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PRI'I'DNIET: Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma o financiranju Programa aktivnosti
prekograniine suradnje Bosna i Herccgovina - Srbij a za razdoblje 2021. - 2027. godina
izmcdu Europskc unije koju predstavlja Itruropska komisija i Bosne i l{ercegovine koju
predstavlja Direkcijn za europske intcgracije Vijc6a nrinistara Bosne i Hercegovine i Vlade
RepublikeSrbije koju predstavlja lVlinistarstvo za europske integracije, d o s tav lj a s e;

U prilogu akta dostavljamo Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporaz-uma o financiranju Programa
aktivnosti prekogranidne suradnje Bosna i Flecegovina - Srbija za razdoblje 2021. - 2027 . godina
izmeclu Europske unije koju predstavlja Europska komisija i Bosne i Hercegovine koju predstavlja
Direkcija za europske integracije Vijeia ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Srbije
kojur predstavlja Ministarstvo za europske integracije .

Sporazurn su potpisale sve tri strane, za Europsku komisiju sporazum je potpisan 16.03.2023.
godine, za Republiku Srbiju 02.08.2023. gocline iza Bosnu i Flercegovinu 16.10.2023. godine.
l'}otpisnici stt u ime Bosne i Hercegovine gda. EIvira I-Iabota, direktorica Direkcije za europske
integracije Vijeda ministara Bi[{, u irne Europske kornisije gda. Michela Matuella, direktorica za
Zapadni Balkan u Ceneralnorn direktorabrzapolitiku susjedstva i pregovore o proSirenju, i u ime
Vlade Srbije prof. Tanja Mi5devii, drZavni IPA koordinator Ministarstva europskih integracija
Republike Srbrje.

Predsjcdni5tvo Bosne i l-lercegovine je 02. listopada2023. godine donijelo Odluku broj: 0l-50-l-
2955-2123 o prihvatanju predmetnog Sporazurna, kojom je direktor Direkcije za europ.ske
integracije Vijeia urinistara Bosne i Hercegovine ovla5ten za potpisivanje istog, a koju
dostavljarno u prilogu akta.

Vijeie ministara Bosne i Hecegovine je na 32. sjednici odrZanoj 12.12.2023. godine, utvrdilcr
Prijedlog odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazruna.

Molimo da Predsjedni5tvo Bosne i liercegovine, u skladu sa odgovarajucim odredbanra Zakona o
postupku zakljudivanja i izvrsavania medunaodnih ugovora (,,SluZbeni glasnik BiH* 29/OO i
32/13),provede postupak ratifi kacije navedenog Sporazuma.
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Ref Ares g (2023)19 127 29 - 16103 12023

SPORAZUM O FINANSIRANJU
POSEBNI USLOVI

Evropska komisija, u daljnjem tekstu ,,Komisija", koja djeluje u ime Evropske unije, u daljnjem tekstu

,,IJnija",

s jedne strane, i

Republika Srbija, koju predstavlja Vlada Republike Srbije (u daljnjem tekstu ,,Srbija") i Bosna i
Hercegovina, koju predstavlja Direkcija za evropske integracije Vije6a ministara Bosne i Hercegovine
(u daljnjem tekstu ,,Bosna i Hercegovina"), u daljnjem tekstu pod zajednidkim nazivom ,,korisnici
programa IPA III", ili zasebno ,,korisnik programa IPA III",

s druge strane,

a zajednilki u daljnjem tekstu ,,ugovorne strane(6

SPORAZUMJELE SU SE KAKO SLIJEDI

elan t - Program prekogranilne saradnje

(1) Unija pristaje finansirati, a korisnici programa IPA III prihvataju finansiranje sljededeg

Programa prekogranidne saradnje opisanog u Dodatku I:

Program prekogranidne saradnje Srbija - Bosna i Hercegovina za period 2021-2027
godine

Broj globalne obaveze: ACT-60750
Za godinu 2022: JAD.96194l

(2)

Ovaj program prekogranidne saradnje finansira se sredstvima iz budLeta Unije na osnovu
sljede6eg osnovnog akta: Instrument pretpristupne pomoii (IPA IIDI.

Ukupni procijenjeni tro5kovi ovog programa prekogranidne saradnje iznose 16.223.529,42
eura, a najveii mogu6i doprinos Unije ovom programu prekogranidne saradnje utvrden je u
iznosu od 14.000.000 eura.

Ovaj doprinos Unije dijeli se na godi5nje obaveze za period 2022,2024,2026. i 2027. godine
u skladu s Dodatkom I. NiSta se u ovom sporazumu o finansiranju ne moZe tumaditi kao
impliciranje finansijske obaveze Unije u vezi s kreditima koji jo5 nisu odobreni usvajanjem
budZeta EU. Usvajanje naknadnih godi5njih finansijskih obaveza navedenih u Dodatku I bit 6e

odobreno razmjenom pisama izrnedu Komisije i korisnika programa IPA III.

Od korisnika programa IPA III ne odekuje se nikakav finansijski doprinos.

(3) Program prekogranidne saradnje 6e se provoditi u skladu s opisom u Dodatku L

1 Uredba (EU) br. 202111529 Ewopskog parlamenta i Vijeda od 15. septembra202l. godine kojom se uspostavlja
Instrument pretpristupne pomodi (IPA III), SL L 330, 20. 09. 202 1, str. L



(2)

(3)

elan Z - Period izvrlenja i operativni period provodenja

(l) Period izvr5enja ovog sporazuma o finansiranju definiran u dlanu l, stav 1. Dodatka II odreden
je na 12 godina od sklapanja ovog sporazuma o finansiranju, ili od razmjene pisama za

naknadne budZetske rate.

Trajanje operativnog perioda provodenja ovog sporazuma o finansiranju, kako je def,rnirano u

dlanu l, stav 2. Dodatka II, postavljeno je na 6 godina od zakljudenja ovog sporazuma o

finansiranju ili od razmjene pisama za naknadne budZetske rate.

Ti periodi se mogu produZiti kako je predvideno u dlanu 15. Dodatka II.

Clan 3 - Adrese i obavjeltenja

Sva obavje5tenja koja se odnose na provodenje ovog sporazuma o finansiranju bit 6e u pisanom obliku
i izridito 6e se pozivati na Program prekogranidne saradnje kako je definirano u dlanu 1, stav l. i Salju

se na sljede6e adrese:

a) za Komisiju:

gda Michela Matuella
Vr5iteljica duZnosti direktorice D, Zapadni Balkan
Generalna direkcija za susjedstvo i pregovore o pro5irenju (DG NEAR)
Rue de la Loi 15

Evropska komisija
B- 1049 Bruxelles, Belgija

E- m a il: NEAR-D@ec. europa.eu

b) za korisnike programa IPA III:

za Srbiju:

Prof. dr. Tanja Mi5devi6

DrZavna IPA koordinatorica (NIPAC)
Ministarstvo evropskih integracij a

Nemanjina 34

I I 000 Beograd, Srbija

E-mail: kabinet@eu.rs

za Bosnu i Hercegovinu:

gda Elvira Habota

DrZavni IPA koordinator (NIPAC)

Direkcija za evropske integracije Vijeda ministara Bosne i Hercegovine

Doke Mazali6a 5

71000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina

E - mail: kabinet.dei@dei. gov. ba



etan I - Kontakt-osoba za OLAF

Kontakt-osoba korisnika programa IPA III s odgovarajudim ovla5tenjima za direktnu saradnju s

Evropskim uredom za borbu protiv prevara (OLAF), s ciljem olak5avanja operativnih aktivnosti
OLAF-a je:

za Srbiju:
gda Jelena Sedladek

Nadelnica Odjeljenja za suzbijanje nepravilnosti i prevara u postupanju s finansijskim sredstvima EU
(AFCOS),

Ministarstvo finansija
Kneza Milo5a 20

1l 000 Beograd, Srbija

E-mai l'. ielena.sedlacek@mfi n. gov.rs

za Bosnu i Hercegovinu:
gda Vera Letica
Pomodnica ministra
Ministarstvo finansija i trezora

Trg BiH I
71000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina
E-mqil: vletica@mft .eov. ba; cfcu@mft .eov.ba

I

gcla Sehija Mujkanovi6
Pomo6nica ministra
Ministarstvo finansija i trezora
Trg BiH I
71000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina

E -mail: smuj kanovic@mft . gov.ba

elan S - Okvirni sporazumi o finansijskom partnerstvu

Program prekogranidne saradnje provodit 6e se u skladu s odredbama Okvirnog sporazuma o
finansijskom partnerstvu (FFPA) izmedu Evropske komisije i Srbije o aranZmanima za provodenje
finansijske pomodi Unije Srbiji u okviru Instrumenta za pretpristupnu pomoi (lPA III), i u skladu s

odredbama Okvirnog sporazuma o finansijskom partnerstvu izmedu Evropske komisije i Bosne i
Hercegovine o aranZmanimaza provodenje finansijske pomodi Unije Bosni i Hercegovini u okviru
Instrumenta za pretpristupnu pomoi (lPA III) (u daljnjem tekstu: ,,okvirni sporazumi").

Ovaj sporazum o finansiranju dopunjava odredbe gore spomenutih okvimih sporazuma, U sludaju
suprotnosti izmedu odredbi ovog sporazuma o finansiranju s jedne strane, i odredbi relevantnog
okvirnog sporazuma s druge strane, prednost se daje odredbama okvirnog sporazuma.

U skladu s dlanom 154, stav 5. Finansijske uredbe, provodenje programa u indirektnom upravljanju od
strane korisnika IPA-e nadopunjuje se ad hoc mjerama navedenim u dlanu 7.

tlan 6 - Dodaci



(r)

a)

b)

c)

d)

Ovaj sporazum o finansiranju sastoji se od:

ovih posebnih uslova;

Dodatka I: Program prekogranidne saradnje Srbija - Bosna i Hercegovinaza202l-2027;

Dodatka II: Op6i uslovi;

0

Dodatka III: Model godi5njeg izvje5taja Programa prekogranidne saradnje o provodenju

pomo6i instrumenta IPA III u skladu s dlanom 80. Okvirnog sporaanma o finansijskom

partnerstvu;

e) Dodatka IV: Obrazac finansijskog izvje5taja prema dlanu 61, stav 2, tadka (a) i dlanu 61, stav

3. Okvimog sporzvuma, ukljudujudi predloZak predvidanja za vjerovatne zahtjeve zaplalanje
prema dlanu 33, stav 3, Okvimog sporazuma;

Dodatka V: Minimalna specifikacija radunovodstvenog sistema zasnovanog na nadelu

nastanka dogatlaja.

(2) U sludaju suprotnosti iznedu odredbi Dodataka i odredbi ovih posebnih uslova, prednost se

daje odredbama Posebnih uslova. U sludaju suprotnosti izmedu odredbi Dodatka I i odredbi

Dodatka II, prednost se daje odredbama Dodatka II.

etan Z - Odredbe koje odstupaju od ili dopunjavaju Dodatak II

U skladu s misijom provjere za povjeravanje poslova provodenja budZeta provedenom u junu 2022

godine, primjenjuju se sljede6e ad hoc mjere:

o Naknadnu misiju provjere od strane Komisije treba provesti dim se uspostave sistemi IPA III;
o Nacionalnim strukturama i tijelima zabranjeno je preuzimati nove pravne obaveze prema IPA

III, ukljudujuii odluke o dodjeli, prije zadovoljavajudeg ishoda naknadne misije provjere;

o Prijenosi sredstava u okviru programa IPA III od strane Komisije korisnicima programa IPA
III obustavljaju se prije zadovoljavaju6eg ishoda naknadne misije provjere.

Sljedede dopunjava Dodatak II:

Komisija namjerava postepeno uvesti elektronski sistem razmjene za izvje(tavanje o ugovorima

kojima indirektno upravlja korisnik IPA III (,,IPA-APP"). Korisnik IPA III morat 6e se registrirati i
koristiti IPA-APP kako bi omogudio e-upravljanje sporazumima o finansiranju.

elan 8 - Zakljulivanje i stupanje na snagu

Ovaj sporazum o finansiranju smatra se zakljudenim na dan kada ga potpiSe posljednja strana, a

najkasnije do 31. decembra2023. godine.

Ovaj sporazum o finansiranju stupa na snagu na dan kada ga potpi5e posljednja strana.

Dio programa koji se provodi u indirektnom upravljanju s korisnikom IPA III, s izuzetkom pokretanja

postupaka dodjele, zapodet Ce tek nakon Sto Okvimi sporazum stupi na snagu i kada se dovrSi

potrebno povj eravanj e zadataka provodenj a budZeta.



I

Ovaj sporazum sastavljen je u tri istovjetna primjerka na engleskom jeziku, od kojih je jedan predat

Komisiji, a po jedan korisnicima programa IPA III.

Za korisnike proerama IPA III: Za Komisiju:

Za Srbiju:
Prof. dr. Tanja Mi5devi6
DrLav na IPA koordinatorica (NIPAC)
Ministarstvo evropskih integracij a
Republike Srbije

Datum:

Za Komisiju:
gcla Michela Matuella
Vr5iteljica duZnosti direktorice D, Zapadni
Balkan
Generalna direkcija za susjedstvo i pregovore o
proSirenju
Evropska komisija

Potpis: Datum: 16. 03.2023. godine
Potpis: /svoj eruini potpis/

Za Bosnu i Hercegovinu:

g. Edin Dilberovii
DrZavni IPA koordinator (NIPAC)
Direkcija za evropske integracije
Vijeie Ministara
Bosne i Hercegovine

Datum

Potpis:

Elektronski potpisano 16.03.2023. godine. l3:03 (UTC+02) u skladu s dlanom I l. Odluke Komisije (EU)202112121
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Sinopsis programa

Osnovni akt

Naziv programa

CRIS/0PSYS brojevi

Programski dokument IPA III programskiokvir

Prozor Prozor 5 Teritorijalna i prekogranilna saradnja

Programsko podruije

Op6i cilj/Utjecaj
programa

Programski tematski
klasteri (TC), tematski
prioriteti (TP) i
posebni ciljevi/ishod i
(SO) po tematskom
prioritetu

r Srbija: Sremski, Madvanski, Kolubarski i Zlatiborski okrug.

Jedinice lokalne samouprave Bosne i Hercegovine
(opiine/gradovi/distrikt): Gradadac, Vlasenica, 5ekovi6i, Doboj Istok,
Kladanj, Grafanica, Pelagiievo, Srebrenik, Han Pijesak, eeli6, Mili6i, Lopare,
Srebrenica, Ugljevik, Vi5egrad, Bijeljina, Rogatica, TeoIak, Sokolac, Sapna,
Pale, Kalesija, Pale (FBiH), Tuzla, Novo GoraZde, Lukavac, Rudo, Petrovo,
eajnide, Banovidi, GoraZde, Zivinice, Foda (FBiH), Zvornik, Foda, Bratunac,
Kalinovik, Donji Zabar, OraSje, Domaljevac-Samac, Samac, Modriia,
Vukosavlje, OdZak, Brod, Olovo, Centar Sarajevo, Osmaci, Trnovo, Trnovo
RS, HadZi6i, Istodna llidZa, IlidZa, Istodno Novo Sarajevo, Novi Grad
Sarajevo, Vogo56a, Stari Grad Sarajevo, Istolni Stari Grad, Ilija5, Vare5,
Breza, Visoko, Kiseljak, Fojnica, Kre5evo, Novo Sarajevo i Brlko Distrikt
BiH
Promovirati dobrosusjedske odnose, poticati integraciju u Uniju i
unaprijediti dru5weno-ekonomski razvoj programskog prekograniinog
podrulja kroz dru5weno i ekonomsko uklj
posebno mladih, i konkurentnost turizma
TPO:TehniIka oomo6

utivanje odreClenih grupa,

SO1 Osigurati efikasnu, djelowornu, transparentnu i pravovremenu
implementaciju programa prekograniEne saradnje, kao i podizanje svijesti
o programu medu nacionalnim, regionalnim i lokalnim zajednicama i,
opdenito, stanovniSwom u prihvatljivom programskom podrulju

TC1: PoboljSane mogu6nosti zapo5ljavanja i socijalna orava
TP6: Ulaganje u mlade, obrazovanje i sticanje vje5tina
SO1 PoboljSati aktivizam mladih i druSweno-ekonomsko ute56e mladih
SO2 Poveiati zapo5ljivost odretlenih grupa

TC4: PoboljSano poslovno okruZenje i konkurentnost
TP5: Podsticanje turizma i kulturne i prirodne baStine
SO1 OdrZivi turizam (ukljutujuii kulturno i prirodno naslijede) koji
doprinosi ekonomskom razvoju prekograniinog regiona

, Napomena: Tematski klaster TC * Unaprijedeni kapociteti lokalnih i
: regionolnih vlasti za rjelavanje lokalnih izazova bit ie ukljuteni.
r Ukljulivanje ovog tematskog klastera bit 6e predstavljeno u Odjeljku 3.3

ovgg.do-kullenta
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za pretpristupnu (IPA III)
Program prekogranilne saradnje izmedu Srbije i Bosne i Hercegovine za
2021.-2027.

,2027:lAD.963209
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inkluzivni i odrZivi ekonomski rast, punu i
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ristojan posao za sve

U okviru implementacije 7-godiSnjeg programa prekograniEne saradnje,
odabrane operacije 6e takoder doprinijeti sljede6im SGD-ovima):
4 Osigurati inkluzivno i pravedno kvalitetno obrazovanje i promovirati

. mogu6nosti cjeloZivotnog udenja za sve
5 Posti6i rodnu ravnopravnost i osnaZiti sve Zene i djevojlice
10 Smanjiti nejednakost unutar i medu zemljama
11 Uiiniti gradove i ljudska naselja inkluzivnim, sigurnim, otpornim i
odrZivim
13 Poduzeti hitne mjere u borbi protiv klimatskih promjena i njihovih
utjecaja
15 Za5tititi, obnoviti i promovirati odrZivo kori5tenje kopnenih
ekosistema, odrZivo upravljati Sumama, boriti se protiv dezertifikacije i
zaustaviti i preokrenuti degradaciju zemlji5ta i zaustaviti gubitak
biodiverziteta

DAC kod(ovi)t Glavni DAC kodovi:

15110 - Politika javnog sektora i administrativno upravljanje (10)%o

l:

:1

ir

il
t:

::

i

i

i:

i

'

l

i

i

it

l

l

l
:

..

r 16010 - Socijalna zaStita (20o/o)

, 76020 - OWaranje radnih mjesta (20o/o)

il

ll

Podkodovi 3 (50%):

: 33210 - Turistiika politika i administrativni menadZment (507o)
PODACI O BUDZETU

BudZetska linija
Ukupni tro5kovi 2027-

15.020300
EUR 16 223 529.42

2027
Ukupan doprinos EU

2027-2027
EUR 14 000 000

1l'
:

l!

l

i
:

ZaZOZZ.- EUn O OOO OOO

Z,a2024. - EUR4 200 000
2a2026. - EUR 3 600 000
2a2027. - EUR 200 000

Godi5nji doprinos EU2

UPRAVLJANJE I PROVEDBA

1 DAC sektori (5ifre i opisi) su naznaCeni u prvom i detvrtom stupcu kartice'kodovi namjene' u sljedecem dokumenlu: htto://www.oecd.orq/daclfinancino-
suslainable{eveloomenUdevelooment-finance-slanda rds/dacandcrscodelists. htm

2 U zavisnosti od raspolo2ivosti apropriiacija za odgovaraju6e finansijske godine nakon usvajanja relevantnog godisnjE budZeta, lli kako je predvideno

u sistemu pdvremenih dvanaestina
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Za operacije:
i Indirektno upravljanje od strane Republike Srbije

NaIin provedbe
', Za tehnitku pomoi

j:

i'

1i

Odgovorne strukture
prekograniine
saradnje/relevantne
vlasti u zemljama
uiesnicama IPA III3

Direktno upravljanje od strane Evrop-ske komisije
U Srbiji:
- Ministarswo za evropske integracije Republike Srbije (MEI)

(Upravljadko tijelo)
- Ministarswo finansija Republike Srbije, Odjel za ugovaranje i

finansiranje programa financiranih od strane EU - CFCU

(Posrednitko tijelo za finansijsko upravljanje))

U Bosni i Hercegovini:

- Direkcija za evropske integracije Bosne i Hercegovine
- Ministarswo finansija i trezora Bosne i Hercegovine

:t

il ZTS/lstureni uredi Sjedi5te ZTS-a: UZice (RS)
zajednitkog tehnilkog

ta Istureni uredl Tuzla (BA)

Za budZetsku obavezu za 2022

najkasnije do 31, decembra N+1

Krajnjidatum za
zakljulivanje
Sporazuma o

Krajnii datum za
dogovor (razmjena
dopisa) svih strana o
daljim godiSnjim
budZetskim
izdvajanjima za
provedbu Sporazuma
o finansiranju

Za budZetsku obavezu 2a2024.
najkasnije do 31. decembra N+1

Za budZetsku obavezu 2a2026.
najkasnije do 31. decembra N+L

Za budZetsku obavezu 2a2027.
najkasnije do 31. decembra N+1

Krajnji rokza
zakljudivanje ugovora
o nabavci i grantu

3 godine nakon datuma zakljudenja Finansijskog sporazuma (ili razmjene
pisama za naredne budZetske rate) osim u sluiajevima predvitlenim
dlanom 114, FR

Indikativni operativni
period provedbe

6 godina nakon datuma zaklfulenja Sporazuma o finansiranju (ili
razmjene pisama za sljedede budZetske rate)

Krajnji datum za
provedbu Sporazuma i 12 godina nakon zakljulenja Sporazuma o finansiranju (ili razmjene

o finansiranju dopisa za sljede6e budZetske rate)
t:.,.,

Qdgovome strukture i odgovomosti bit 6e definirani nakon usvajanja u skladu sa zakonodavnim okvirom programa IPA lll i odgovarajucim
Okvirnim sporazumom o linansijskom partnerstvu i Sporazumom o finansiraniu.
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LISTa SKRACENICA

BA/BiH
CA

CBC

CBC-Forum
CBIB+3
CFCU

cfP
CSO

DEI

EU

EUSAIR
EUSDR

DEU

FBiH
GDP

IPA

IMC
ITF
ITS
LSGs

MEI
NES

NGO

os
PESTLE

RCC

RS

RYCO

SME

so
SORS

SWOT
TA
TC

TP

VET

Bosna i Hercegovina
Ugovorni organ
Prekogranidna saradnja
Regionalni konsultativni forum CBC-a

Izgradnja prekogranidnih i nstitucij a plus faza lll
Centralna jedinica za finansije i ugovaranje
Poziv za ponude
Organizacija civilnog druSwa
Direkcija za evropske integracije - Bosna i Hercegovina
Evropska unija
Strategiia EU za fadransko - jonsku regiju
Strategija EU za Dunavsku regiju
Delegacija Evropske unije
Federacija Bosne i Hercegovine
Bruto doma6i proizvod
Instrument za pretpristupnu pomo6
Zajednilki odbor za pra6enje
Zajednilka radna grupa
Zajedniiki tehnidki sekretarijat
Lokalne samouprave
Ministarstvo za evropske integracije, Srbija
Nacionalna sluZba za zapo5ljavanje
Nevladina organizacija
Struktura CBC-a (ako se tekst odnosi na program IPA II, Operativna struktura)
PolitiEka, ekonomska, socijalna, tehnolo5ka, pravna i ekolo5ka analiza
Vije6e za regionalnu saradnju
Republika Srbija
Regionalni ured za saradnju mladih
Mala i srednja poduze6a

SpecifiEni cilj/ishod
Zavod za statistiku Republike Srbije
Snage, slabosti, mogu6nosti, prijetnje
TehniEka pomoi
Tematski klaster
Tematski prioritet
Strudno obrazovanje i obuka
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1. SAZETAKPROGRAMA

Program prekogranitne saradnje izmedu Republike Srbije i Bosne i Hercegovine (BiH) realizirat ie se u
okviru Instrumenta za pretpristupnu pomoe 2021-2027 (lPA III) u cilju unapredenja dobrosusjedskih
odnosa, njegovanja integracije u Uniju i promoviranja dru5weno-ekonomskogranroja kroz zajednilke
lokalne i regionalne inicijative.
Pravna osnova zaizradu prekogranilnog programa+: Uredba (EU) 202t/L529 Evropskog parlamenta i
Vijeda od 15. septembra 2021. o uspostavljanju Instrumentaza pretpristupnu pomoi (lPA III)s.

1.1. SaZetak programa

Ovaj program je rezultat sveobuhvatnog analitilkog i konsultativnog procesa koji je sproveden izmedu
augusta 2020.i jula202t. u programskoj oblasti i na centralnom nivou u obje zemlje udesnice. Aktivnosti
su ukljudivale detaljnu anketu zainteresiranih strana, kao i javne konsultacije koje su sprovedene 19.
aprila 2021.Proces programiranja je oteZala epidemioloSka situacija uzrokovana pandemiiom COVID-19,
Sto je primoralo zainteresirane strane da se sastanu i diskutuju virtualno. Uprkos ovom ogranidenju,
ukljuieni subjekti su nastojali da na najbolji mogudi nadin pregledaju swarnu situaciju f izazove u
programskoj oblasti. Time je postignuto da odabrani tematski prioriteti i definirani specifilni
ciljevi/ishodi blisko odgovaraju sWarnim potrebama.

Socio-ekonomski kontekst detaljno je opisan u analizi situacije/PESTLE i SWOT analizama. Kljuine taIke,
koje su istaknute tokom analize i dalje obradene prilikom odabira tematskih klastera/prioriteta, mogu se
saZeti na sljededi nadin,

Programsko podrudje pokazuje znadajne prirodne resurse koji mogu predstavljati osnovu za razvoj
razliEitih privrednih aktivnosti. U tom smislu razvoj turizma ima veliki potencijal, posebno u vezi sa
ni5nim turistidkim podrudjima kao Sto su: tradicija, kultura, kulinarski i aktivni odmor. Ove snage regije,
kao i potencijalzazajednidke turistidke proizvode Iogidno dovode do odabira TP turizma.

Regija se i dalje suolava sa odredenim nedostacima, prije svega u infrastrukturi i moguinostima
smjeStaja. Situacija sa ljudskim resursima je takoder sloZena, Sto pokazuje dvije glavne tipologije -
negativne migracione trendove iz ruralnih podrutja i visok nivo nezaposlenosti medu odredenim
grupama, posebno Zena i mladih. Niska dodana vrijednost i fokus na tradicionalne industrije i dalje
predstavlj aj u izazov u privred i prekograniEnog podrudj a.

Za prevazilaZenje ovih ogranidenja neke specifiIne grane privrede, na primjer turizam i prerada hrane,
pruZaju dobru priliku. Novi ekonomski napori mogli bi se zasnivati na resursima i tradiciji ovog podrulja.
U svakom slulaju ovi napori bi morali biti praieni sistematskim razvojem ljudskih resursa, kao i
aktivnostima usmjerenim na oduvanje prirodnih resursa i smanjenje zagadenja. Program 6e poku5ati
doprinijeti kljudnim ciljevima Zelene agende zaZapadni Balkano, a posebno kroz specifiini cilj 2.1. ovog
programa, koji je uskladen sa nizom stubova Zelene agende, a posebno: (5) odrZivi sistemi ishrane i
ruralna podrulja.

a Takoder, tokom procesa programiranja, dokument "Savleti za programiranje" koji je razvio CBIB+ kori5ten je kao kljudna smjernica i koristan alat.
5 0J L 330, 20.9.2021.
6,Smjemice za implementaciju Zelene agende za Zapadni Balkan uz Saop0enje Komisije Evropskom parlamentu, Vijedu, Evropskom ekonomskom i

socilalnom komitetu iKomitetu rEija - Ekonomsko-investicioni plan za Zapadni Balkan', COM(2020) 641 konadna vezija, Brise|,6.10.2020,
swD(2020)223.
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Odabir tematskih prioriteta direktno proizilazi iz SWOT-a i analize situacije kroz Sirok konsultativni
proces medu dlanovima posebno formirane zajednidke radne grupe flTF). Rezultiraju6i prioriteti i
specifiEni ciljevi/ishodi su sljededi:

TP6: Ulaganie u mlade, obrazovanie i vie5tinea

U okviru ovog TP definirana su dva specifiina cilja/ishoda:

SO 1.1 Pobolj5ati aktivizam mladih i dru5tveno-ekonomsko uie5ie mladih

SO 1.2 Poveiati zapo5ljivost odreclenih grupa pruianjem novih vje5tina

Tematski prioritet se bavi nekim od kljuinih izazova identificiranih u regionu - ogranilenim
perspektivama i visokim stopama nezaposlenosti medu mladima, kao i negativnim migracijskim
trendovima u regionu. Odabir ovog prioriteta je takoder zasnovan na iskustvu stetenom kroz zajedniike
metluljudske akcije koje su u prethodnim programima ocijenjene kao najuspjeinije i najrelevantnije.

a TPS: Poticanie turizma i kulturne i prirodne ba5tine

U okviru ovog TP-a definiran je jedan specifiian cilj/ishod:

SO 2.1 Razvijati i promovirati zajedniEku turistiiku ponudu zasnovanu na kulturnom i prirodnom
nasljedu

Ovaj tematski prioritet i njegov specifiini cilj/ishod istraZuju potencijale identifikovane u regionu,
posebno razvoj turizma u vezi sa kulturnim i prirodnim nasljedem. Kao referenca kori5tene su postojede
veze izmedu zajednica i iskustva najbolje prakse u razvoju zajedniEke turistiike ponude. Ovaj SO takoder
omogudava stvaranje zajednidkih turistiikih proizvoda, kao i manje intervencije u turistidkoj
infrastrukturi na lokalitetima kulture i prirodnog nasljeda.

Procjenjuje se da oba tematska prioriteta mogu imati najbolji moguii utjecaj na regionalnom nivou u
prekogranidnom kontekstu, s obzirom na finansijski i tehnitki okvir programa.

Podr5ka koja 6e biti pruZena u okviru ovog vi5egodi5njeg akcionog plana direktno 6e doprinijeti i stvoriti
sinergiju sa prioritetima Ekonomskog i investicionog planaz i Zelena agendaa zaZapadni Balkan.

L,2. Priprema programa i ukliuiivanie partnera

Proces programiranja obiljeZio je relativno ograniien vremenski okvir i epidemiolo5ka situacija vezana
za COVID-19 koja je uglavnom onemogudavala Zive kontakte i veie sastanke. Stoga su se konsultacije i
sastanci uglavnom odvijali online.

Ovaj program su zajedniiki razvile obje zemlje uEesnice i u tu svrhu je uspostavljena ZajedniEka radna
grupa flTF), ]TF je kolektivno tijelo koje iine predstavnici dviju zemalja uiesnica u okviru programa
prekogranidne saradnje izmedu Srbije i Bosne i Hercegovine 2021-2027s. Uloga JTF-a u strate5kom

coM (2020) 641, 6.1 0.2020.
swD (2020) 223, 6.1 0.2020.
Clanove JTF-a su imenovali sledeOi nadleZni organi zemal.ja udesnica: 1) Fond,Evropski poslovi" AP Vojvodine; 2) Ministarstvo za rad,

zapo5ljavanje, boradka i socijalna pitania; 3) Ministarstvo drZavne uprave i lokalne samouprave; 4) Privredna komora; 5) Ministarstuo
gradevinanstva, saobra0aja i infrastrukture; 6) Ministarstvo unutra5njih poslova; 7) Stalna konferencija gradova i opdina; 8) Ured za saradnju sa
civilnim druStvom; 9) Ministarstvo trgovine, turizma itelekomunikacija; 10) Ministarstvo za evropske integracije; 'l'l) Ministarstvo zaStite iivotne
sredine; 12) Ministarstvo spoljnih poslova i '13) NAO - iz Srbije i 1)Direkcija za evropske integracije; 2) Ministarstvo spoljne trgovine iekonomskih
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planiranju i programiranju za budu6u implementaciju programazaperiod 202L.-2027. bila je da osigura
kvalitet razliditih nacrta programa prekogranitne saradnje i da se potonji fokusira na potrebe
identificirane u dotilnoj programskoj regiji u smislu tematskih klastera, prioriteta, specifilnih
cilievafrezultata i otekivanih rezultata/ishoda, provodedi sljede6e: identificirati potrebe prihvatljivog
programskog podrulja, povezati lokalne potrebe sa potrebama identificiranim na regionalnom i
drZavnom nivou; razraditi programsku strategiju, sa posebnim naglaskom na sve elemente logike
intervencije, odluliti o bududoj raspodjeli sredstava po tematskim prioritetima; u programskoj strategiji
opisati svaki strate5ki projekt i identificirati i opisati komplementarnost sa drugim programima i makro-
regionalnim strategijama koje pokrivaju programsku teritoriju.

Operativne strukture su nastojale postiii Siroki konsenzus o odabranim tematskim prioritetima i
definiciji ciljeva/rezultata/aktivnosti. Prvikorak u proceduri bilo je sprovodenje ankete medu lokalnim
vlastima i drugim organizaciiama. Cilj ankete je bio da se uwrdi interesovanje i kapacitet u regionu.
Analiza vraienih upitnika pruZila je vrijedne inpute za dalji razvoj programa; na primjer, SWOT analiza
je bila snaZno zasnovana na odgovorima prikupljenim regionalnom anketom. Potom su izradene analize
stanja i SWOT analize koriste6i regionalno istraZivanje i opseZnu analizu statistifkih i socio-ekonomskih
podataka obje zemlje, s naglaskom na programsku oblast. Nakon usvajanja oba dokumenta od strane
dlanova fTF-a, poduzetje zavr5ni korak procesa: usvajanje nacrta programske strategije.

I prvi i drugi nacrt programske strategije su bili predmet javnih konsultacija koje su radene radi dobijanja
Sireg mi5ljenja i saglasnosti u pogledu definiranih prioriteta i ciljeva. Javne konsultacije su istovremeno
pruZale povratnu informaciju sa mikro nivoa o aktuelnim i stvarnim izazovima. Prvi nacrt programske
strategije proslijeden je e-mailom 11. decembra2020. svim zainteresiranim stranama, diji su kontakti bili
dostupni u bazi programa. Takoder, podijeljen je Siroj publici objavljivanjem na web stranici programa,
web stranicama obje Operativne strukture i na Facebook stranici Programa i Operativnih struktura, od
1L.72.2020. do 31.72.2020. godine uz zahtjev za slanje mi5ljenja i komentara putem emaila. Tokom ovog
perioda primljena su 3 komentara od relevantnih aktera, a svi su se odnosili na pitanja kapaciteta (tj.
potvrdivanje spremnosti ispitanika da utestvuju u Programu). Nakon Sto su komentari dobijeni od
Evropske komisije na 1. nacrt ukljudeni u 2. nacrt programske strategije, obavljene su jo5 jedne javne
konsultacije putem online konsultativnog sastanka i pisanih povratnih informacija od zainteresiranih
subjekata, na osnovu online upitnika. |edno primljeno pitanje odnosilo se na pitanja odrZivosti podr5ke
zapo5ljavanju, a preporuka je bila da se prioritet vi5e fokusira na mlade. Operativnie strukture su ved
uzele u obzir taj komentar fokusiraju6i definiciju specifidnih ciljeva/ishoda na mlade. Sto se tide ude$ia u
javnim konsultacijama putem online upitnika, 360lo ispitanika su predstavnici nevladinih organizacija,
22o/o su centralne, regionalne i lokalne vlasti, L|o/o su predstavnici sportskih institucija, klubova ili
udruZenja, dok su Skole i univerziteti, privatne kompanije, razvojna agencija i javna poduzeia i ustanove
sa po 7o/o.

Zainteresirane strane su zamoljene da procijene svoje slaganje sa logikom intervencije, a odgovori su bili
sljede6i:

' 360/o ispitanika se u potpunosti slaZe sa predloZenim Op6im ciljem/utjecajem (14% se ne
slaZe);

' 500/o ispitanika se u potpunosti slaZe sa predloZenom formulacijom Tematskog prioriteta 1;

' 50o/o ispitanika se u potpunosti slaZe sa predloZenom formulacijom Specifidnog cilja/ishoda
1.1;

' 570/o ispitanika se u potpunosti slaZe sa predloZenom formulacijom Specifidnog cilja/ishoda
L,2;

' 640/o ispitanika se u potpunosti slaZe sa predloZenom formulacijom Tematskog prioritetaZt

odnosa; 3) Ministarstvo civilnih poslova; 4) Vlada Federacije Bosne i Hercegovine; 5) Vlada Republike Srpske; 6) Brdko Diskikt BiH; 7) Savez
lokalnih vlasti Republike Srpske i 8) Savez opdina i gradova Federacije eosn! i nercEovine - iz Bosne i tt'ercegovine.
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72o/o ispitanika se u potpunosti slaZe sa predloZenom formulacijom Specifiinog cilja/ishoda
2.7;
Op6i komentari na Nacrt verzije programskog dokumenta bili su izmedu ostalog: OP

dokument je sveobuhvatan i dobro postavljen, takoder smatram da odgovara stvarnim
potrebama na terenu; Ukljufiti vi5e aktivnosti edukacije mladih u oblasti kulture, medijske
pismenosti i kreativne industriie (kao filmska produkcija), participativne projektne
aktivnosti sa mladima koje 6e povezati kulturno nasljede i savremenu umjetnidku praksu; OP

dokument je dobro strukturiran.

S obzirom na to da se komentari dobijeni od Evropske komisije na prvi nacrt odnose na pitanje rodne
ravnopravnosti, OS su konsultovale ured Programa UN Women u Beogradu. Svi relevantni inputi
ukljuieni su u drugi nacrt Programa.

Kao dio procesa programiranja, odrZan je niz zvanidnih sastanaka fTF-a. Sastanci su ukljufivali
bilateralne sastanke izmedu obje zemlje ufesnice, zajedniEke sastanke fTF-a, kao i javne konsultacije
kojima upravlja fTF, Sastanci su se odrZavali tokom ditavog programskog perioda od aprila 2020. do jula
2021. godine. Detaljan spisak sastanaka predstavljen je u tabeli ispod.

Tabela 7,7: Spisak sostanaka ITF-a i vatnih prekretnica Programa

Pismo Evropske
komistie

22.april2020.

Uvodnisastanak 4.maj2020.

Uvodni sastanak 5. mai 2020.

1, koordinacioni
sastanak
Osnivanie fTF-a

74.mai2020.

Pismo Evropske komisiie vezano za program IPA III i
potetak procesa programiranja primili su NIPAC uredi obje
zemlje
Odrian poletni sastanak izmedu 0S RS i CBIB+3 o procesu
programiranja IPA III CBC (predloZeni koraci i plan rada)
OdrZan poletni sastanak izme(lu 0S BiH i CBIB+3 o procesu
programirania IPA III CBC (predloZeni koraci i plan rada)
Prvi koordinacioni sastanak 0S Srbiie i Bosne i Hercegovine
o IPA III programima prekogranitne saradnje
Proces imenovanja llanova fTF-a

Drugi koordinacioni sastanak OS Srbije i Bosne i
Hercegovine o IPA III programima prekogranidne saradnje

ITS je poslao upitnike relevantnim zainteresiranim
stranama prekogranilne saradnie
2. rokza prikupljanje popunjenih upitnika

Zbirni odgovori iz prikupljenih upitnika dostavljeni su
strutniaku za programiranie na dalju razradu i analizu
Obuka za Ilanove fTF-a, OS i osoblje fTS-a, koju je odrZao
strulnjak za programiranie o formuliranju i razvoju
programa
Tredi koordinacioni sastanak izmeilu Srbije i Bosne i
Hercegovine o IPA III programima prekogranilne saradnje
Uspostavljanje fTF-a, usvajanje Poslovnika o radu
Zaiednitke radne grupe (fTF), poEetne rasprave u vezi sa
planiranjem aktivnosti; definiranje vremenskog okvira i
koraka u procesu
Diskusija o SWOT analizi i rangiraniu TP-ova

Prezentacija i diskusija vezana za PESiLE i SWOT analizu;
Odobrenie oba dokumenta
PoEetne rasprave vezane za izbor tematskih prioriteta (TP)
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2. koordinacioni
sastanak
Slanfe upitnika

Rok za
popuniavanie
upitnika
Dostavlianle zbirnih
odgovora
Obuka
programirania

3. koordinacioni
sastanak
1. sastanak fTF-a

1. pripremni
sastanak fTF-a
2. sastanak fTF-a

0d kraia jula do
sredine septembra
2020.
27. juli2020.

4-6. august 2020.

16. septembar
2020.

28. septembar
2020.
12. oktobar 2020.

13. oktobar 2020.

21, oktobar 2020.

5. novembar 2020

9. novembar 2020



2. pripremni
sastanak fTF-a

19. novembar 2020. Diskusija o izboru predloZenih TP-ova

3, sastanak fTF-a 19. novembar 2020, Izbor tematskih prioriteta
3. pripremni 26. novembar 2020. Diskusija o nacrtu programske strategije
sastanak fTF
4. sastanak fTF-a
1. nacrt
programskog
dokumenta
favne konsultaciie 11.-31. decembar Online iavne konsultacije

2020.
4.februar2027.

25. novembar 2020.
1. decembar 2020.

Diskusija i usvajanje prvog nacrta programske strategije
Podno5enje 1. nacrta programa Evropskoj komisiji

Interni
koordinacloni
sastanak
4. koordinacioni
sastanak
Koordinacioni
sastanak
Savietovanie i
obufavanie

Komentarl Ewopske
komisile na 1. nacrt
5. koordinacioni
sastanak

72. februar 2021.

18. februar 2021.

79.mart.2021.

22.ma*2027.

26.iart2027.

Interni koordinacioni sastanak o pripremi za razmatranje
komentara Evropske komisije na programski dokument IPA
III CBC RS.BA
eetvrti koordinacioni sastanak izmedu Srbije i Bosne i
Hercegovine o IPA III programima prekogranilne saradnje
Koordinacioni sastanak sa projektom UN Women za RS o
rodnoj analizi i IPA III CBC programskom dokumentu
Savjetovanje i obutavanie o logici intervencije ovog
programa koji je obezbiiedio Promel projekt finansiran od
strane Evropske komisije
Komentari su slulbeno stigli do NIPAC-a

Diskusiia o komentarima koje je primila Evropska komisiia.
Izrada Akcionog plana za pripremu 2. nacrta programskog
dokumenta
Prezentacija programske strategije
Diskusija o 2. nacrtu programske strategije

, Odobrenje 2. nacrta programske strategije od strane fTF-a u
pisanoj proceduri

Neformalni komentari Evropske komisije stigli su do
operativne strukture Srbij e
Revidirani format programskog dokumenta zvanitno je
stigao u operativnu strukturu Srbije kao i zvanidni
komentari druge verzije programskog dokumenta
Odobrenie fTF-a pisanom procedurom za 3. nacrt nakon
komentara Ewopske komisije

Podno5enje 3. nacrta programa Evropskoj komisiji

lavne konsultaciie
5. sastanak fTF-a
2. nacrt
programskog
dokumenta
2. nacrt
programskog
dokumenta
Komentari Ewopske
komlsiie na 2. nacrt
Noyi format
programskog
dokumenta
Tre6l nacrt
programskog
dokumenta
Tre6i nacrt
programskog
dokumenta

29.april2027. Podno5enje 2. nacrta programa Evropskoj komisiji

79. april2027
22. april2027
28.april202l

7. jun2021.

8. juli 2021.

15, juli 2021.

1s. j;ri 2021.
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2. PROGRAMSKO PODRUCIE

2.1. Analiza situaciie

Ovaj odjeljak pruZa saZetu analizu programske oblasti.

Programska teritorija u Republici Srbiji obuhvata 15 370 kmz sa | 072 27l.to stanovnikom, od dega su
Zene 50,59 0/o,au Bosni iHercegovini (BiH) 16 644,78 kmz sa 1 590 43111 stanovnikom, Sto Eini ukupno
2 662 7 02 stanovnika, od Iega su 5 1,34 0/o Zene. Sa bh. strane u programu uiestvuje 67 jedinica lokalne
samouprave, a sa srbijanske strane 4 regije. Programska oblast ostaje ista kao u prethodnom
finansijskom ciklusu (20L4-2020).

Iulapa: Prihvatlj ivo programsko podrutj e

.s

Logcnd:
Ehra,b,rn

8ot $ a.d tarrrooha
. Saiti.

Legenda:
Prihvatljiva podruIja

Sr triil

TabelaZ,7 : Kljutne brojke programskog podrutja

PolitiEki kontekst
Obje zemlje su uspostavile snaZne i trajne bilateralne odnose, 5to dokazuje i potpisivanje viSe od 50
bilateralnih sporazuma u razliiitim oblastima. Pored toga, Bosna i Hercegovina (BiH) i Srbija dijele viziju
i posvedenost evropskim integracijama.

r0 Procjene, Zauodzastatistiku opCina i regija Srbije 2019.
rr Agencija za statistiku BiH, podaci Popisa iz 2013. godine
12 Statistieki izvjeStaj za 2012. godinu, shana 18

Kllutnebrolke Brol lfedlnlce
Ukupna pow5ina programskos podruf ia 32. 014.18 km2
Ukupna populacija
podruliu

u programskom 2.662.702 (od toga 1.358. 989 Lena)

Ukupna duZina granice 370.912
Plava granica 26tkm [rijeka Drina277.7 km + rijeka Sava 43.3 km)
Kopnena granica 109.9 km
Ukupni granilni prelazi 15 (3za Zeljeznilki saobra6aj, 1 za pje5ake illza motorna

vozila)
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Srbija je dobila status kandidata za dlanstvo u EU 2012. Evropsko vijede je odluiilo da owori pristupne
pregovore 28, juna 2013. godine, na osnovu preporuke Komisije od22. aprila. Od tada je oworeno 18
pregovaradkih poglavlja, a dva poglavlja ,,Nauka i istraZivanje" i ,,Obrazovanje i kultura" privremeno su
zaworena 2076. i 2017. godine. Nova metodologija pro5irenja stupila je na snagu 1. februara 2021.
godine, a Klaster 4 je otvoren u decembru 2027., ukljuEujuii poglavlja L4, 15, 2!, 27, o transportu,
energetici i okolisu.

Evropska komisija i BiH potpisale su 16. juna 2008. godine Sporazum o stabilizaciji i pridruZivanju.
Njegovim potpisom BiH je stupila u ugovorni odnos sa EU i prepoznala vaZnost uskladivanja
zakonodavswa i njegove efikasne implementacije. Potpisivanjem SSP-a BiH je efektivno uspostavila
slobodni trgovinski prostor sa EU, svojim glavnim trgovinskim partnerom. SSP je stupio na snagu 15.
decembra 2015. godine itime su obaveze BiH pro5irene sa trgovinskih odnosa na op6u opredijeljenost
za poStivanje propisa EU. Predsjedavajudi PredsjedniSwa BiH podnio je 15. februara20L6.godine Vijeiu
EU kandidaturu za punopravno dlanswo u EU. U maju 2019. godine Evropska komisija usvojila je svoje
Mi5ljenje o zahtjevu Bosne i Hercegovine za Ilanswo u EU. Mi5ljenje identifikuje 14 kljulnih priorirera
koje zemlja treba da ispuni kako bi bila preporudena za otvaranje pregovora o pristupanju EU; i
sveobuhvatnu mapu puta za postepene reforme.

EU je vi5e puta nagla5avala perspektivu dlanstva u EU, a nedavno je istaknuta u Saopdenju Komisije
objavljenom 202L. o politici proSirenja EUte. Saopdenje ponovo powrduje stratesku posvedenost EU
regionu, koja se ogleda u nizu kljulnih akcija koje donose opipljive koristi gradanima, ukljuduju6i
znaEajno obe6anje o finansiranju u okviru Ekonomskog i investicionog plana za jatanje dugorolnog
razvoja regiona.

Geografski opis i klima

Granica izmedu Srbije i Bosne i Hercegovine (BiH) duga je 370,9 km, od dega su229 km rijeke

Smje5teno u jugoistodnom dijelu Evrope, programsko podruije izmedu Srbije i BiH sastoji se od triveoma
raznolika geografska dijela, Sjeverni dio je plodna ravnica; sredi5nji je brdovit dok je juZni dio planinski.
Na sjevernom dijelu srbijanskog programskog podrutja nalazi se plodno poljoprivredno zemlji5te u
Sremskom okrugu. Pored toga, ovaj okrug spada u jednu od razvijenih poslovnih oblasti u Srbiji.

JuZnije, teren postaje brdovitiji uz prisustvo planina kao Sto su Divlibare, Golija, Zlatar i Tara koje su
potencijalna podrutja za privredni rawoj zbog postojanja prirodnih resursa i Sirenja turistidkih
mogudnosti. Posljednjih godina Tara je podela da privladi sve viSe turista zbog razvoja Mokre Gore i
Sarganske osmice.

U BiH, sjeverna nizija [300 metara nadmorske visine) obuhvata slivove rijeka Save i Drine, sa dolinama
rijeka Tolisa, Tinje, Brke, Gnjice i f anje, nudedi najpovoljnije uvjete za poljoprivrednu proizvodnju. Ovo je
na jvaZnij e pod rudj e BiH za proizvod nj u Zitarica.

Klima u programskom podrudju je kontinentalna, definirana toplim, suvim ljetima i jesenima, te hladnim
zimama sa obilnim snjeZnim padavinama zbog prisuswa planina. Odnedavno je klima doZivjela promjene
poput onih u drugim zemljama, s odiglednim globalnim zagrijavanjem i brzim promjenama vremena.

Rijeka Drina, sa nekoliko visokih brana, iini 185,3 km granice izmedu Srbije i BiH. Uliva se u rijeku Savu
na sjeveru. Obje rijeke su bogata prirodna bogatstva, sa raznim vrstama ribe i druge faune.

r3 Saop0enje Komisije Evropskom parlamentu, Vijetu, Evropskom ekonomskom isocilalnom komitetu i Komitetu regt1a2O2l - SaopCenje o politici
proSirenja EU, Strazbur, 19.10.2021 . COM (2021 ) 644
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Stanovni5tvo, demografija i etniEke maniine

Ukupna populacija programske teritorije broji 2, 662.702 stanovnika, od Eega 7.072.277 na srbijanskom
dijelu programske teritorije i 1.590.431 na bh. dijelu. Gustina naseljenosti na srbijanskoj strani je 70
stanovnika po km2, a na strani BiH gustina naseljenosti je BB stanovnika po kmz,

Tabela 2,2: Procjene stanovniltva BiH i Srbije od 7, januara 2079, (u hiljadama),l4 kao poreilenje

Brojke za obje zemlje pokazuju smanjenje na nacionalnom nivou kao i u programskoj oblasti. Razlozi za
ovo smanjenje ostaju negativna stopa moftaliteta-nataliteta i odlaze6e migracije iz regiona (iz ruralnih u
urbana podrudja u zemlji i inostranstvu). Na nivou cijele zemlje prirodni prira5taj u 2018. godini iznosio
je -5,5o/o. U Zlatiborskom okrugu, na primer, koji predstavlja najve6i dio programskog podruEja, prirodni
priraitaj stanovni5tva iznosio je -5,8%ts.

Od 1.072.271 stanovnika u srbijanskom delu programa, 50,59o/o su bile Zene (podaciza20lB. godinu)te.
Od ukupnog broja stanovnika od 1.590.431 na bh. strani, 5L,34 o/o su bile Zene (Popis i22013.)17.

Na srbijanskoj strani programskog podruija (podaci Popisa i22017.) !4,13 o/o stanovni5tva bilo je mlade
od 15 godina,37,84 % bilo je izmeclu LS i 44 godine, 30,80 0/o izmetlu 45 i 64 godine i 77,23 0/o starije od
64 godine. Na bosanskohercegovaEkoj strani programskog podruija (Popis iz 20L3.) postotak
stanovni5tva mladeg od 15 godina je 74,99 %, udio stanovni5wa izmedu 15 i 65 godina je 70,88 0/0, a udio
starijih od 65 godina je 74,\3 o/o.

U Srbiji, etnilka veiina stanovni5tva programskog podrutja su Srbi. Na osnovu popisa iz20lL. godine i
procjena dine 89,39 0/o ukupnog broja stanovnika Zapadnog regiona - znatno iznad drZavnog prosjeka od
82,9 0/o. Medutim, u nekim op6inama programskog podruija taj procenat je znatno ispod medijane: Priboj
(74,1 o/o), Prijepolje (56,8 o/o), Sjenica (23,5 o/o). Zlatiborski okrug je stoga etniiki najraznovrsniji u
Zapadnom regionu.

Prema popisu i22077. godine, u ietiri okruga koji iine programsko podruije u Srbiji Zivi 6,89%o svih
etnifkih manjina u Srbiji. Od ukupnog stanovni5Wa srbijanskog dela programskog podrudja, 127 LS4
osobe ili 10,61 0/o svih stanovnika su pripadnici etnidkih manjina. Najveiu etniiku grupu iine Bo5njaci sa

36 607 stanovnika, ili 32,65 0/o svih Bo5njaka koji Zive u Srbiji. Drugu po veliiini etniiku grupu iine
muslimani sa 8 92l stanovnikom, ili 43,55 % svih muslimana koji Zive u Srbiji. U programskom podrutju
na srbijanskoj strani Zivelo je i 14.855 pripadnika romske manjine. To iznosi !,39 o/o ukupne populacije.

U bosanskohercegovatkom dijelu programskog podrutja 59,88o/o njegovih stanovnika izjasnilo se kao
Bo5njaci, dok se 26,97 0/o izjasnilo kao Srbi i 4,47 o/o kao Hrvati. Za BiH nema podataka o romskoj
populaciji.

Infrastruktura i okoli5

U obje zemlje, putna mreZa na programskim teritorijama je razvijenija na sjeveru, ostavljajuii
izolovanije zajednice na jugu sa manje nego zadovoljavaju6om mreZom puteva, Iako je putna mreZa
sjever-jug razvijena sa obje strane granice, manje je veza u pravcu istok-zapad. Republika Srbija je
pokrenula veliki vi5egodi5nji infrastrukturni projekt izgradnje autoputne veze izmedu sjevernog i

11 Eurostat, htlos://ec.eurooa.eu/eurostaUstatistics+xolained/index.pho/Enlaroement countries -

oooulation statistics#Pooulation and aoe structure
15 Republieki zavod za statistiku, opCine i regioni 201 9.
r6 Republidki zavod za statistiku Srbijei 2019.
lTAgencijazastatistikuBiH, htto:/Awww.bhas.ba/index.oho?ootion=com oublikaciia&view=oublikaciia oreqled&ids=1&id=5&n=Stanovni%C5%A1tvo
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zapadnog dijela zemlje. Autoput Beograd - fuZni |adran predstavlja budu6u vezu izmedu Srbije i Crne
Gore. U 2019. godini oworen je poslednji dio autoputa izmetlu Beograda i eaEka, aZO?L.godine predvida
se zavr5etak dionice Catak (Preljina) - PoZega.

Srbijanski Zelieznitki sistem je pretrpeo veliki nedostatak investicija i odrZavanja u prethodnim
decenijama. Medutim, Republika Srbija ie od 2011. godine izdvojila znatajna finansijska sredstva za
rekonstrukciju i modernizaciju Zeljeznitke infrastrukture i nabavku Zeljeznidke imovine, ukljudujudi
realizaciju projekata finansiranih iz kredita EIB, EBRD i bilateralnih aranZmana. U BiH je ZeljezniEka
mreLa takoder u loiem stanju. Ukupna duZina Zeljeznilke mreZe u programskom podruiju BiH je 1.01818
km. Ukupna Zeljeznilka mreZa u Srbiji iznosi 3.363,4 km.

Izmedu BiH i Srbije postoji 15 granitnih prelaza (3zaLeljezniEki saobraiaj,lzapje5ake iTTzamotorna
vozila). Broj granitnih prelaza je dovoljan, ali je potrebno poboljlati i osavremeniti kvalitet infrastrukture
i kapaciteta s obzirom na sve veiu robnu razmjenu izmedu tih zemalja.

U programskom podrudju nalaze se 3 aerodroma, u bh. dijelu programskog podrulja postoje dva
potpuno funkcionalna i dobro opremljena medunarodna aerodroma: jedan u Tuzli, smje5ten u
Dubravama-Zivinice, 8 km jugoistodno od grada, otvoren za saobradaja 1998. godine, a drugi u iaralevu,
potpuno renoviran 2005. godine. U srbijanskom dijelu programskog podruEja nalazi se biv5i vojni
aerodrom u Ponikvama, udaljen 18 km od UZica, sada sluZi u civilne svrhe. Aerodrom je zvaniEno oworen
za upotrebu u oktobru 2013.

U Sremskom okrugu u Srbiji, rijeke Dunav i Sava su plovne cijelom duZinom koja prolazi kroz
programsko podrudje. Rijeka Drina nije plovna duZ veieg dijela programskog podrulja, iako nudi brojne
mogutnosti za sportove na vodi i turizam.

Telekomunikaciona mreZa u programskom podrudju opCenito je dobro razvijena i za fiksne i za
mobilne mreZe. Osim toga, postoji dobra pokrivenost internet uslugama u kompanijama. U nedostatku
dostupnih regionalnih podataka, prikazani su samo referentni podaci na nacionalnom nivou,

Obje zemlje se suotavaju sa ekolo5kim izazovima, posebno zbognerazvijene ekoloSke infrastrukture i
industrijskog/kuinog zagadenja. Proizvedene otpadne vode predstavljaju znadajan problem, kako za
domaiinswa tako i za industriju u regionu. Na programskom podrulju BiH, tuzlanska dolina je bila jedna
od najzagadenijih Iak i na prostoru biv5e Jugoslavije. Najve6i zagadivati su rudnici uglja (Banovidi,
Zivinice), hemijska industrija (Tuzla i Lukavacj i termoelektrana Tuzla, Procenat predi5denitr'otpadnih
voda (mjereno kao procenat od ukupno odloZenih otpadnih voda) je 4,12 o/o za FBiH (podaci zi cijelu
FBiH) i za Republiku Srpsku 3,96 o/o. Procenat doma6instava prikljulenih na kanalizaciju je izmeclu 26,8
% (Sremski okrug) i43,7 o/o (Zlatiborskiokrug).

Na srbijanskoj strani granice glavno postrojenje za tvrsti otpad je Regionalni centar za upravljanje
otpadom Duboko,-koji opsluZuje sljedeie opiine: tJlice, Bajina Ba5ta, PoZega, Arilje, eajetina, Kosjerii,
Ludani, Ivanjica i Cadak. Centar je u 2019. godini preradio 89 800 t dvrstog-otpada. Od toga je 7 BB5 t
otpada preradeno za potrebe reciklaze (8,78 o/o ukupno primljenog otpada)le. u FBiH postoji 49
registriranih deponija. Samo deponija Smiljevidi (Kanton Sarajevo), Zenica i Tuzla imaju posebno
izgraclene sanitarne deponije. Sistem upravljanja ivrstim otpadom u Republici Srpskoj je relativno
neefikasan i nije u skladu sa savremenim standardima. Prema podacima Republidkog zavod,azastatistiku,
postoiale su dak 43 registrirane opiinske deponije (pored dodatnih oko 200 neregistriranih). Samo
deponija u Bijeljini je posebno izgradena sanitarna deponija. Republika Srpska usvojila je stiaregiju
upravljanja otpadom za period 2076-2025,

18 Saobra6aj BiH 2019, htto://www.bhas.oov.ba/data/Publikaciie/Bilteni/2020[RA 0O 2019 TB O0 BS.odf
re Program poslovanja JKP Duboko UZce, 2020
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Ekonomiia

Ekonomiia fitave programske teritorije slabi zbog marginalizacije regiona i nestabilnosti tokom 1990-
ih. Nizak nivo investicija, veliki industrijski giganti koji su godinama propadali, neuspje5an proces
privatizacije koji je stvorio velike gubitke radnih mjesta rezultirali su ogranidenom ekonomskom
ekspanzijom. Region pati od nedostatka ekonomskih izgleda i negativnih migracionih trendova koji su
uslijedili. Od 2015. godine zabiljeZeni su odredeni pozitivni pomaci, au2020. godini zabiljeLenje nagli
pad zbog globalne ekonomske krize uzrokovane pandemijom COVID-19, Izmedu dvije zemlje postoji
intenzivna trgovina. BiH je tre6i po vaZnosti trgovinski partner Srbije sa vrijednoliu intoza od 834
miliona dolara (17,62 7o ukupnog intoza)u2019.20UvozizSrbije u 2019, godiniiznosio je2,26 milijardi
dolara (10,83 0/o ukupnog uvoza; 3. mjesto).

Najveia stopa nezaposlenosti u programskoj oblasti u Srbiji registrirana je u Sremskom okrugu od
\7,60/o. NajniZa je stopa nezaposlenosti u Kolubarskom okrugu od,6,4o/o. Obje brojke su podaci za20L9.i
niZe su od nacionalnog prosjeka2l. Ono Sto ostaje zabrinjavajude je relativno niska obrazovna struktura
nezaposlenih. Pored toga, stope nezaposlenosti mladih su znatno vede nego u opdoj populaciji. Od 335
000 nezaposlenih u 2019. godini, otprilike 58 000 bilo je mlade od 25 godina, UzimajuCi u obzir da je u
ovoj starosnoj grupi bilo zaposleno 153 000 Iica; stopa nezaposlenosti iini 35,7 %o aktivnog stanovni5tva.
Za Sumadiju i Zapadnu Srbiju, koje predstavljaju veliki dio programske oblasti, bilo je 39.000 zaposlenih
mladih izmedu LS i 24 godine i 19.000 nezaposlenih, Sto znadi da je stopa nezaposlenosti iznosila 32,8 o/0,

Sto je opet niZe od nacionalnog prosjeka. U 2019. godini u programskom podru6ju u FBiH najve6i broj
nezaposlenih registriran je u Tuzlanskom kantonu Q 5 a6L osoba ili 24,L % svih nezaposlenih u FBiH) i
u Kantonu Sarajevo (59 570 ili 19 0/o). Prema podacima Zavod,a za statistiku Republike Srpske zz,stopa
nezaposlenosti u cijeloj Republici Srpskoj iznosila je 17,7 %0. Stopa nezaposlenosti mladih od 75 do 24
godine u Republici Srpskojiznosila je23,B odstoz3.

Poliopriweda ostaje vaZan ekonomski sektor u programskoj oblasti, iako biljeZi blagi pad. Statistika
pokazuje da se u Sremskom okrugu, na primjer, 38,15 o/o svih domadinstava smatra poljoprivrednim
domaiinswima. Na nivou drZave u Srbiji u 2019. g. poljoprivreda je doprinijela sa 6,760/o ukupnom BDP-
u (pad od 18 procentnih poena u odnosu na 2018.)24. U FBiH obim poljoprivredne proizvodnje iznosio je
707 miliona KM u 2006. godini i 857 miliona u 2015. godini. Uprkos ovom pove6anju, udio u ukupnom
BDP-u pada, na 4,60/o u 2015. godini. U Republici Srpskoj vrijednost proizvodnje iznosila je 897 miliona
KM u 2016. godini, Sto je predstavljalo 9,3 0/o ukupnog BDP-a Republike Srpske. Udio pada kao i u FBiH.
U Briko Distriktu BiH vrijednost proizvodnje je porasla na 66 miliona KM u 2015. godini, ali je zabiljeZen
pad sa l4o/ou 2006. godininaT00/o u 2015. godini kao procenat ukupnog BDP-a. Ukupna povr5ina pod
Sumom na programskom podruiju u Republici Srpskoj iznosila je 1 100 268ha. Ukupna povr5ina pod
Sumama na programskom podrudju u FBiH iznosila je 653 292 ha. Ukupna povr5ina pod Sumama u

Sumadiji i Zapadnoj Srbiji koja pokriva veliki dio programskog podruija u Srbiji iznosila je 980 213 ha.
Obim proizvodnje Sumskih sortimenata u Republici Srbiji u junu 2020. godine manjije za23,3o/o u odnosu
na prosjek 2019. godine.

Industrija u regionu, kao i u drugim tranzicionim ekonomijama, suodava se sa znaEajnim izazovima u
tehnoloikoj nerazvijenosti, niskoj produktivnosti rada i ogranifenim investicijama. Industrija prolazi
kroz stalne procese restrukturiranja i posljednjih godina zabiljeiene su znadajna direktna strana ulaganja
u regiji.

a httos:/Alits.worldbank,oro/CountrvProfile/en/Countrv/BlHffear/LTST/TradeFlow/ExoorVPartner/all/

21 Republidki zavodzastatistiku, Bilten lstraZivanje o radnoj snazi u Republici Srbiji 2019.

22 Zavod za statistiku Srbije, Anketa o zaposlenosti 201 9.

23 Zavod za statistiku Republike Srpske, Anketa o radnoj snazi 201 9.

24 httos:/rtww.statista.com/statistics/440654/shareof+conomic-sectors-in-the<do-in-serbia/
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Razvoi malih i sredniih poduzeda je glavni stub politika obje vlade kao sredswo za postizanje
dinamilnog nivoa ekonomske ekspanzije potrebnog u programskoj oblasti da bi se postigao ekonomski
paritet sa evropskim susjedima. Iako je poduzetnilka kultura u programskoj oblasti relativno razvijena,
veiina MSP posluje u sektorima sa izrazito niskom dodanom vrijedno56u. Ve6ina malih i srednjih
preduzeda je orijentirana na trgovinu ili usluge, primjenjujudi vrlo malo principa inovacija i tehnolo5kog
razvoja.

Programske teritorije u obje zemlje imaju veliki potencijal za razvoi turizma. Sarajevo je 1984. g.

organiziralo Zimske olimpijske igre. Taj dogaclaj privukao je vi5e od 300 000 turista u region. Njegova
organizacija bila je jedan od najuspje5nijih turistidkih proizvoda u biv5oj fugoslaviji. Sada programska
teritorija ima veliki potencijal za razvoj specifitnih turistidkih proizvoda kao Sto su zimski, seoski ili
kulturni turizam. Turistitka ponuda treba se bazirati na posebnosti regije, tradicionalnoj arhitekturi,
autentidnoj hrani, olimpijskom imidZu, kulturnom naslijedu, blizini drugih turistiikih destinacija (Mostar,
Travnih Blagai) kao i vjerskih turistidkih lokaliteta kao Sto su Medugorje i Prusac. Posljednjih godina
zabiljeZen je znadaian porast turizma u programskoj regiji. Neki okruzi poput Zlatiborskog doZivljavaju
razvojni procvat. eini se da kvalitet usluga i vjeStine radne snage nisu , ri"n;, da se prilagode zahtjevima
ovih brzih delavanja, pa je odigledna potreba za ulaganjem u kvalitetnu infrastrukturu i standarde usluga.
Sa obje_strane granice u posljednje vrijeme su renovirane neke kljuine turistidke atrakcije, na primjer
pruga Sarganska osmica, infrastruktura u Vi5egradu i pje5alke staze na Sutjesci. Neke turistilke
inicijative podrZane su u okviru programa IPA IL Od 2018. godine nacionalna alokacija IpA II za Srbiju
iznosi 17 miliona eura namenjenih razvoju turizma (kroz direktnu implementaciju ugovora sa GIZ-om).
Na Zlatiboru ie2020. oworena najduZa turistilka iitara na svijetu (ulaganje od 13 miliona eura). Turizam
je bio izrazito pogoden krizom COVID-19.

Na srbijanskoj strani formiran je nacionalni park Tara. Sargan - Mokra gora, Mile5eva klisura, Ovlarsko-
kablarska klisura i Uvac su parkovi prirode na srbijanskojstraniprogramskog podrudja. Zbogizrazitog
oEuvanja prirodne ba5tine (izvori vode, rijeEn a mreLa, raznolikost reljefa, bogata flora i fauna) i bogatog
kulturnog nasljeda, UNESCO komitet je podrudje Parka prirode Golija proglasio posebnim rezervatom
biosfere Golija-Studenica. Prema klasifikaciji Medunarodne asocijacije za za5titu prirode, Zaovine (na
Tari) i buduii rezervat biosfere Drina predloZeni su da postanu dio pete kategorije za5tidenih podrudji.

25 0EC0, httos://www.oecd.oro/south+ast+urooe/COVID-19-Crisis-in-serbia.pdf
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Izdvafamo - krlza COVID-19
Negativan efekat pandemije ogleda se u smanjenju privredne aktivnosti, a najvi5e su pogodeni preraclivadka
industrija, saobradaj i turizam. Prema podacima SORS-a, u aprilu 2020. ukupna industrijska proizvodnja pala
ie za 77 ,6 0/0, a preradivadka za 20 0/o. Ukupna vrijednost spoljnotrgovinske razmjene je znatno smanjena, 28,2
0/o u aprilu i 26,4 o/o u maju. Podetkom 2020. godine doznake iz inostranswa su znadajno smanjene 

'(-g,4o/o) 
i,

prema podacima Narodne banke Srbije, od januara do maja za 800 miliona eura (smanje nje od2i,Bo/ou oanosu
na isti period prolle godine). FDI je takoder bio niZi nego u 20L9. (3,6 milijardi eura u 2079.).

Projekcije BDP-a variraju u razliditim institucijama. MMF-ove ukazuju na relativno nizak i privremeni pad
BDP-a, zbog pandemije COVID-19 , za 3o/o u 2020. godini, i pove6anje od 7 ,5o/o u ZOZI. Narodna banka Srtije
predvida smanjenje BDP-a od 1,5%o, dok je Ministarstvo finansija prijavilo pad od 7,8 o/o. Evropska komisija je
prognozirala pad BDP-a Srbije od 4,1 o/o u 2020. godini, nakon Eega slijedi rast od 6,\ o/o u 202L. prognoza
Evropske komisije za stopu nezaposlenosti je L2,7 o/o u 2020., a zatim potpuni oporavak 2021., uz uk-upnu
stopu nezaposlenosti od 100/02s.

vijece ministara BiH je u 201 9 godini projiciralo 3,4 o/o rasta BD P-a za 2020. Medutim, zrbog COVI D. 7 9, odekuje
se njegovo usporavanje na vrijednost izmetlu -3 ,2 o/o I -5 o/o, dok meduna rodna rejting agencija Standard and
Poor's (s&P) olekuje da te real nl BDP 2 020. godini pasti ZA 5o/o. Pandemija COVI D 19 posebno je pogodila
spoljnotrgovinsku razmjenu BiH, pri demu je u augustu 2020 godine zabilLjeZen pad ukupnog l loza od 7 +,t o/o

u odnosu na isti 2079. ne, dok uvoz od 1 7o/o u odnosu na isti esec



Obrazovanie, istralivatki sektor i kultura

Obrazovne ustanove na osnovnom, srednjem i univerzitetskom nivou postoje u programu obje zemlje.

Tri potpuna univerziteta predaju nastavu u Tuzli, Sarajevu i Istodnom Sarajevu. Iako se obrazovni objekti
na osnovnom nivou smatraju adekvatnim, oni na srednjem nivou su opisani kao zastarieli i neadekvatni
jer im nedostaju moderni ITC i laboratorijski kapaciteti. Institucije za strudno osposobljavanje prisutne
su u ve6im gradovima. U Srbiji nema dovoljno specijaliziranih srednjih Skola po savremenim
standardima. U UZicu se nalazi srednja specijalizirana Skola, kao i fakultet za turizam.

Broj osnovnih i srednjih Skola na programskoj teritoriji u Srbiji iznosi 684 osnovne Skole i 74 srednje
Skole. U programskom podrulju u BiH postoji 528 osnovnih Skola i 162 srednje Skole. Broj osnovnih i

srednjih Skola na programskoj teritoriji u Republici Srpskoj je 265 osnovnih Skola i 33 srednje Skole. U

programskom podruiju u FBiH broj osnovnih Skola je 263, a broj srednjih Skola 129.

Univerzitet u Istodnom Sarajevu povezuje 14 fakulteta, 2 umjetniike akademije i 1 fakultet vjeronauke
(ukupno 84 programa). Pored toga, na cijeloj teritoriji Republike Srpske postoji 6 privatnih univerziteta,
sa 30 fakulteta (zasebni podaci za programsko podrudje nisu dostupni). U cijeloj Republici Srpskoj
(posebni podaci za programsko podruije nisu dostupni) broj nauinoistraZivadkih institucija je bio 36.

Postojalo je i vi5e od 20 istraZivadkih udruZenja. Univerzitet u Sarajevu ima 23 fakulteta, 3 umjetniike
akademije i 5 nauino-istraZivadkih institucija. Univerzitet u Tuzli povezuje 12 fakulteta i 1 umjetnidku
akademiju. U srbijanskom delu programskog podrudja nalazi se 6 privatnih srednjih Skola, 3 privatna
fakulteta i 1 javni istraZivaiki institut.

Kulturno naslijede u obje zemlje uiesnice moZe se klasificiratikao heterogeno u najboljem smislu rijeEi,

ukljuduju6i kulturna dobra iz svih historijskih perioda (prahistorijskog, antiikog, srednjovjekovnog,
osmanskog i savremenog). Mnoge civilizacije, u osnovi iz detiri izvora (mediteranska, srednjoevropska,
vizantijska i orijentalno-islamska), aktivno su udestvovale u stvaranju takvog kulturnog bogatstva. Kroz
ovaj program prekogranidne saradnje, operacije 6e razvijati kulturnu svijest, promovirati nove inicijative
u kulturnoj sferi, uspostavljati paftnerstva s drugim sektorima, podsticati razvoi vrijednosti oko oduvanja
i revitalizacije kulturnog nasljeda.

2.2. Glavni nalazi

Analiza situacije ukazala je na nekoliko kljutnih poruka relevantnih za proces programiranja:

1. Visok nivo nezaposlenosti medu mladima i ograniteni izgledi za ovu grupu u ciieloi
programskoi oblasti. Ovo iesto rezultira negativnim migracionim trendovima, izvan regiona ili
iz ruralnih u urbana podruEja unutar regiona. UgroZene grupe poput mladih, Zena, Roma i

ruralnog stanovni5wa posebno se suolavaju sa znadajnim izazovima u pristupu profesionalnim
kvalifikacijama i poslovima, Uoieno je odsusWo ponude praktiinog formalnog, neformalnog i
informalnog obrazovanjaz6. Mogu6nosti za prvi posao pruZa Nacionalna sluZba za zapo5ljavanje
(NSZ), ali se Iini da je saradnja i prilagodavanje sluZbi NSZ-a potraZnji poslodavaca priliino slaba.

2. Otuvana Zivotna sredina i ogranitena ekolo5ka infrastruktura. PodruEje sadrZi mnogo
sluiajeva netaknutih prirodnih dobara koji bi mogli postati njegova snaZna konkurentska

26 Formalno uCenje se de5ava u organiziranom i strukturiranom okrulenju (kao Sto je u ustanovi za obrazovanje ili obuku ili na poslu) i eksplicitno je

oznadeno kao udenje (u smislu ciljeva, vremena ili resursa). Formalno ueenie je namjerno sa stanoviSta udenika. 0bi6no vodi do certifikaciie.

lnformalno udenje, udenje koje le rezultat svakodnevnih aktivnosti vezanih za posao, porodicu ili slobodno vrijeme. Nije organiziran niti strukturiran

u smislu ciljeva, vremena ili podrSke ueenju. lnformalno udenje |e u veCini sludajeva nenamjerno iz perspektive udenika. Neformalno udenje je

ugradeno u planirane aktivnosti koje nisu izridito oznaeene kao udenje (u smislu ciljeva udenia, vremena udenja ili podrSke ueenju), ali koje sadrle
vaZan element udenja. Neformalno uden,je le namjerno sa stanoviSta udenika. 0biCno ne vodi do certifikacije. (Cedefop definiciie)
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prednost, Medutim, ogranilena infrastruktura i nizak nivo investicija onemogudavaju efikasno
koriStenje raspoloZivih resursa. Programsko podrutje nudi jedinstvene mogu6nosti za
povezivanje prirodnih dobara sa privrednim aktivnostima, ukljuluju6i turizam. Ipak, ovakve
razvojne mogu6nosti nisu dovoljno iskoriStene.

3. faka osnovazarazvoi turizma. S obzirom na ukupnu ekonomsku situaciju, turizam predstavlja
jednu od rijetkih realnih i neposrednih moguinosti za povedanje prihoda lokalnih zajednica.
RaspoloZivi prirodni i kulturni resursi, Sanse za razvoj ni5nog turizma (npr. kulinarski, aktivni i
seoski turizam), uz podr5ku Zenskom poduzetni5wu i vlasni5wu u turizmu, te njegova simbioza s
drugim privrednim granama (prerada hrane, bio-poljoprivreda) predstavljaju solidnu osnovu za
ciljeve ovog programa. Medutim, turizam se suodava sa izazovima. Pored trenutne Covid-19 krize
koja je praktilno zaustavila priliv stranih turista, sektor je pogoden niskim kvalitetom usluga,
nedostatkom diversifikacije i inovativnosti u razvoju novih turistidkih proizvoda.

4. SnaZne prekogranitne veze su tipidne za programsko podrudje. Kulturno, geografski i socio-
ekonomski ovo podrudje je bilo povezano kroz historiju, Neke valne znamenitosti, dogadaji i
tradicije mogu se smatrati dijelom njegovog zajedniikog nasljeda i pozadine. Ovakva situacija
pruZa jedinswenu moguinost za implementaciju zajedniikih inkluzivnih razvojnih inicijativa koje
ie dodatno doprinijeti brZem razvoju podrutja s obje strane granice,

Analiza situacije, terenska anketa i neki intervjui odriani u programskoj oblasti doveli su do sastavljanja
SWOT analize za sve tematske prioritete, Skradeni SWOT sa unosima povezanim sa tematskim
prioritetima programa prikazan je u nastavku.

Perspektiva lokalne uprave

U programima prekogranidne saradnje u kojima su operateri iz privatnog sektora samo indirektni
korisnici i gdje je potrebna Sira prekogranidna koordinacija na visokom administrativnom nivou, kljudno
je da javna tijela imaju dovoljno kapaciteta za direktno uIe56e i za pruZanje podr5ke drugim korisnicima.
Procjena kapaciteta lokalnih samouprava zasnovana je na iskuswu iz ranijih programa prekogranidne
saradnje i iz analiza i anketa sprovedenih za potrebe ovog programa. Analiza u nastavku fokusira se na
kapacitete i perspektive za programe prekograniine saradnje i nije namijenjena da pruZi sveobuhvatnu
analizu kapaciteta lokalnih samouprava (LSG).

OS je poslao standardizirane upitnike opiinama i drugim relevantnim institucijama i organizacijama u
prihvatljivom podruiju. Analiza je posebno sprovedena za op6ine. Od 31 opdine u prihvatljivom podrudju
na srbijanskoj strani granice, 76 ili 52 % vratilo je popunjene upitnike. Od 68 opiina na prihvatljivom
podrudju Bosne i Hercegovine, njih 26 ili 38,2 %o vratilo je popunjene upitnike. Od 42 vradena upitnika,
20 LSG-a je navelo da su saradivali sa kolegama preko granice u kontekstu programa prekogranidne
saradnje. 26 LSG-a je navelo da imaju posebnu organizacionu jedinicu za pripremu i upravljanje
projektima.

U okviru Programa prekogranidne saradnje izmedu Srbije i Bosne i Hercegovine za period ZO74-ZOZO,
lokalne samouprave su bile relativno aktivne kao partneri u projektima. U prvom pozivu za dostavljanje
prijedloga projekata od 111 vode6ih aplikanata,23 su bile lokalne samouprave (21,6o/o),od 233 ko-
aplikanta 50 su bile lokalne samouprave (2!,5 o/o). Od 9 vodeiih korisnika 2 su bile lokalne samouprave
(22,20/o), a od 20 sukorisnika 4 su bile lokalne samouprave (2Oo/o). U drugom pozivu za dostavijanje
predloga projekata od 64 vode6a aplikanta, 21 je bio LSG (32,8 o/o), od 124 ko-aplikanta 34 su bile LSG
(27,4 o/o). Od 13 potpisanih ugovora do kraja juna 2021. godine, 6 je imalo koordinatore (glavne
korisnike) LSG (46,15 0/o),aod 26 sukorisnika (partnera) 9 su bile LSG (34,6Lo/o).Ovo ukazuje da su
lokalne samouprave imale relativno visok nivo uspjeha kao podnosioci zahteva ili ko-aplikanti.

Srednjorolna evaluacija programa prekograniine saradnje izmedu korisnika programa IpA II svoj dio II
posveduje pregledu programa Republika Srbija - Bosna i Hercegovin a.Vezanozalokalne samouprave, na
osnow analize prvog poziva dati su sljededi zakljudci i preporuke:

19



Procedure IPA CBC programa su te5ke za one lokalne vlasti koje nisu upoznate sa programima
finansiranja EU ili moraju da rade na engleskom jeziku, ogranidavaju6i ude56e na ve6e gradove ili
motivi5udi partnersWa sa nevladinim organizacijama. Zainteresirane strane pominju da su
opiinske plate nedovoljne da privuku ili motivi5u osoblje da se angaZuje u uoienim sloZenim
operacijama prekograniEne sarad nje.
Postoje odredena ka5njenja u operacijama koje vode lokalne vlasti zbog problema upravljanja. Na
lokalnom nivou, IPA program prekogranilne saradnje moZe ojaiati kapacitete lokalnih vlasti kroz
njihovo ukljuEivanje u programiranje i procjenu potreba, kao partnera u implementaciji i
indirektnije u finansiranju nastavka drugih operacija.

Jalanje kapaciteta lokalnih vlasti kroz njihovo ukljudivanje u programiranje i procjenu potreba,
kao implementacionih partnera i posrednije u finansiranju nastavka drugih operacija. Nivo
ukljudenosti lokalnih vlasti koji je ogranilen uglavnom ukljutenim vanjskim osobljem vjerovatno
ie utjecati na odrZivost jedne od ovih operacija.
MoZe se uspostaviti indirektna veza sa poticanjem integracije u Uniju jer institucije i korisnici
stiiu iskustvo sa dizajnom i sistemima upravljanja i strukturama koje koristi EU, a koji 6e biti
dostupni lokalnim vlastima nakon pristupanja.

Opienito se ofekuje znaEajnije uie56e LSG-a u implementaciji programa, s obzirom na njihovu ulogu
definiranu Zakonom o lokalnoj samoupravi Republike Srbije i zakonima Bosne i Hercegovine na
entitetskom nivou: Zakon o lokalnoj samoupravi Republike Srpske i Zakon o principima lokalne
samouprave u Federaciji BiH. Skup odgovornosti definiranih ovim zakonima odnosi se direktno na
potencijalne intervencije u okviru CBC programa. ObiEno zakonodavswo definira odgovornosti LSG-a u
sadrZajno specifiEnim oblastima (na primjer obrazovanje, dru5weni, ekonomski raz'toi, zdravswo itd.).
Sto se tiie ovih oblasti, nadleZnosti LSG-a jasno pokrivaju tematske oblasti turizma, mladih i razvoja
ljudskih resursa kako je definirano u ovom Programu. Pored pitanja sadriaja, lokalne samouprave se

obidno bave pitanjima koja su indirektno povezana sa predloZenom intervencijom, kao Sto su finansijsko
upravljanje budZetskim sredswima i inicijative za upravljanje projektima. U tom smislu, uskladenost je
osigurana u sluiaju projekata u kojima 6e lokalne samouprave biti direktni udesnici. U okviru svojih
nadleZnosti, Iokalne samouprave bi takoder mogle pruZiti podr5ku u drugim projektima finansiranim iz
ovog programa prekograniine saradnje.
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3. PROGRAMSKASTRATEGTJA

3.1. ObrazloZenie - Opravdanost odabrane strategiie intervenciie

Op6i cili/utinak programa je:

Promovirati dobrosusiedske odnose, poticati integraciju u Uniiu i unapriiedifi dru5tveno-
ekonomski ranroi programskog prekogranitnog podrulja kroz dru5weno i ekonomsko

e odretlenih ,bno mladih, i konkurentnost turizma.

Opii cilj/u$ecai je direktan odgovor na izazove i potrebe programske oblasti, na koju utjede
nerazuijenost, negativni migracijski trendovi i IoS uvijek) ogranideno istraZivanje njegovih potencijala i
resursa. Sto se tiie specifiEnih ciljeva/ishoda programa, metodolo5ki pristup je podiZan na sljededim
principima:

o fasne i koherentne veze sa sWarnim potrebama regiona. Pitanja definirana op6im i
specifidnim ciljevima/ishodima usko su uskladena sa stvarnim potrebama u programskoj oblasti.
Problemi nezaposlenosti mladih i Zena, negativnih migracija i ogranidenog koriStenja potencijala
u turizmu identificirani su kao neki od kljudnih problema na cjelokupnom nivou situacije/PESTLE
i SWOT analiza.

o Uskladivanie ciljeva sa finansiiskim i tehnitkim mogudnostima u okviru CBC programa.
Odabrani prioriteti pruZaju realne i razumne mogudnosti za implementaciju u programu u kolem
su raspoloZiva sredstva relativno ogranidena i gdje se ne mogu podrZati veliki infrastrukturni
projekti. Odabrani TP i specifidni ciljevi/ishodi takocler odgovaraju onome $to operacije mogu
postidi s obzirom na njihov vremenski okvir i angaZman resursa.

o fasan potenciial za zaiednidke iniciiative i snaZan otekivani prekogranilni ugecaj. Na
osnovu iskusWa iz prekogranilnog regiona i Sire paradigme prekogranidne saradnje, poslovanje
u sferi socio-ekonomske kohezije i razvoja turizma pruZa dobre mogudnosti za stvarnu
prekogranilnu saradnju. Uz vi5e paZnje posveiene razvoju projekta i evaluaciji prijedloga, moZe
se odekivati zadovoljavajuii prekogranilni utjecaj.

o IstraZivanie i kori5tenie naiboliih praksi kao referenci za novi program. U prethodnim
programima realizirano je nekoliko uspje5nih projekata u tematskim oblastima koje su odabrane
u okviru ovog programa. IskusWo je pokazalo da saradnja malih zajednica oko konkretnih i
zajednidkih izazova daje najbolje rezultate u smislu ukupnog utjecaja, ali i prekogranilne
saradnje. Sektorske preference sada5njeg programa definitivno dozvoljavaju takav pristup u fazi
implementacije gdje 6e se dalje istraZivati iskuswa najbolje prakse.

Tabela 3.7: sinteticki pregled opravdanosti izbora tematskih prioriteta
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Odabrani tematski prioriteti Opravdanost izbora

1 - TP6: Ulaganje u mlade, obrazovanje i vje5tine r Visoke stope nezaposlenosti medu mladima sa
obje strane granice

o Negativni trendovi migracije iz prekogranidnog
regiona i iz ruralnih u urbana podrulja u regionu

o Uski krugovi vje5tina nezaposlenih, vi5ak iz
velikih industrijskih sistema

o Dobra uskladenost TP sa Sirim strate5kim
kontekstom obje zemlje i naporima EU za

region Zapadnog Balkana
2-TP5
ba5tine

Poticanje turizma i kulturne i prirodne op6i potencijali za
u p1e\ogranilnom

o Ogranideni
aktivnosti

privredne
regionu i



odgovarajude mogudnosti koje razvoj turizma
nudi u tom smislu

. Dostupnost lokaliteta prirodnog i kulturnog
nasljeda koji mogu predstavljati okosnicu
turizma i privrednog razvoja regije

o SnaZne historijske veze obje zemlje i interes za
zajedniike inicijative u turizmu

o Pozitivni primjeri i najbolje prakse saradnje u
razvoju i promociji zajednitke turistiEke ponude

o Povoljno tlo za postizanje snaZnog efekta
prekogranidne saradnj e

3.2. Opis prioriteta programa

Programski okvir IPA III sadrZi sljede6e obavezne pokazatelje o tri strateSka cilja programa IPA III CBC,

zajednidke za sve IPA III CBC programe:

Tabela 3.2: IPA III programski stroteJki pokazatelji

Broj organizacija koje ulestvuju u
formiranim prekogranilnim
mreiama f pantnerswi ma, raStlanj eno
prema vrsti organizacije (posebno
spomenuta ienska udruZenj a)

28 58 200

Pomirenje,
izgradnja
povjerenja i
dobrosusjedski
odnosi

(od toga 0
Zenskih

udruZenja)

(od toga 3
Zenskih

udruZenia)

(od toga 5

Zenskih
udruZenia)

Broj organizacija koje su direktno
ukljulene u implementaciju proiekata,
ra5Ilanjeno po tipu organizaciie
(posebno spomenuta Zenska
udruZenja)

112 190 400

(od toga 0
Zenskih

udruZenja)

(od toga 3

Zenskih
udruZenia)

(od toga 7

Zenskih
udruZenja)

Broj novih radnih mjesta proiza5lih iz
programskih aktivnosti, razvrstanih
po spolu i starosti novozaposlenih

20 30 100

Ekonomski,
drultveni i
teritorijolni razvoj
pogranitnih
podrutjo

(od toga 10
Zena)

(od toga 15
Zena)

(od toga 50
Zena)

Broj osnovanih novih
ra5llanjen prema spolu
poslovnog lidera

poduze6a,

i starosti 0 2 10

lzgradnja
kapociteta na svim
nivoima

Broj organizacija/ institucija sa
poveianim kapacitetima, razvrstanih

26 40 100

" Predstavljena polazna vrijednost je iz CBIB Monitoring sistema, datum presjeka: 31. nan2021 . Polazne vrijednosti koje nisu bile raSdlanjene za

Zenska udruZenja u sistemu pradenja u to vrijeme definirane su kao 0.

zaSrednji cilj ukljudule oeekivane vrijednosli samo od 1. poziva u okviru IPA lll kako bi bio u skladu sa Odjeljkom 4 Finansijski plan ovog dokumenta.
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po tipu organizacije (posebno
spomenuta ienska udruZenja)

(od toga 0
Zenskih

udruZenja)

(od toga 2
Zenskih

udruZenja)

(od toga 4
Zenskih

udruZenja)

Korisnici programa 6e takoder izvje5tavati o ovim pokazateljima u svakom godi5njem izvje5taju o
provedbi. Podaci za izraiunavanje vrijednosti pokazatelja ie se prikupljati iz projekata koji se realizuju
u okviru odabranih tematskih prioriteta. Regionalni sistem praCenja pomo6i 6e im u ovom zadatku sa
potrebnim podacima.

3,2.1TP6: Ulaganie u mlade, obrazovanie i vie5tine

Prvi tematski prioritet koji je fTF izabrao u okviru programa je TP1 - Ulaganje u mlade, obrazovanje i
vje5tine. Ovaj TP je dobro uskladen sa nekim od najznadajnijih izazova u regionu, posebno negativnim
migracijama, ogranitenim ekonomskim perspektivama, visokom stopom nezaposlenosti mladih i
tipologijom nezaposlenih radnika koji su viSak iz velikih industrijskih sistema. Tokom konsultacija, ovaj
TP je uvijek bio u uZem izboru, na osnovu interesa ukljutenih strana izainteresiranih strana.l)zto,
uoleni su i pozitivni primjeri dobre prakse iz prethodnih programa, posebno u okviru akcija tipa 17udr-
liudima,Iemu ovaj TP dobro odgovara. Osigurat 6e se usklaclivanje i istraZivanje sinergije s drugim
mjerama EK. Na primjer, Erasmus+ i European Solidarity Corps takotler finansiraju aktivnosti koje
pokrivaju ove oblasti. Srbija 6e biti u potpunosti povezana sa Erasmus+ programom i moZe finansirati
aktivnosti sa partnerima iz BiH kroz medunarodnu dimenziju programa (BiH nije povezana, ali
mobilnost mladih i visokog obrazovanja, izgradnja kapaciteta u visokom obrazovanju, strulnom
obrazovanju, sportu i mladima bit ie dostupno uz podrSku finansiranja iz programa IPA lllizpozivaza
2022).

Meclu kljuinim prednostima programskog podruija istiie se sljedede: Kvalificirana radno snaga u
odredenim profesionalnim profilima, iz tradicionalnih industrija, na primjer metalopreradiviatka
industriia i varioci, To 6e biti osnova na kojoj TP moZe vr5iti nadgradnju, sa daljim fokusom na mlade i
ranjive grupe.

Postizanju prekogranilnog utjecaja posvetit 6e se maksimalna paZnja tokom implementacije programa.
Partneri moraju preii sa ponavljaju6e prakse uzastopnih ili paralelnih projekata na istinske
prekogranitne operacije. U tu svrhu, u konkretnim ciljevima/ishodima i planiranim aktivnostima veliki
je naglasak stavljen na ,,zajedniEke" napore.

Olekuje se da u okviru programa formalni, neformalni i informalni vidovi obrazovanja/obuke mogu biti
kvalifikovani za podr5ku. U sludaju formalne obuke/obrazovanja,programi koji vode do certifikaiile bi
imali vedu odrZivost i utjecaj, pa bi takva vrsta intervencija bila poZeljnija. U segmentu formalnih i
neformalnih obuka/obrazovanjatralila bi se bliska saradnja sa zainteresiranim stranama kao Sto su
NES i LSG.

Yeze i uskladenosti sa specifiinim strategijama, inicijativama i programima predstavljeni su u
pododjeljku 3.4. ovog dokumenra.

Sljedeia tabela ilustruje osnovne elemente logike intervencije (specifitni ciljevi/ishodi, rezultati/utinci,
pokazatelji i vrste aktivnosti) u okviru tematskog prioriteta.
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Mladi i raniive grupe
Uzimajudi u obzir ograniEene ekonomske moguinosti u prihvatljivoj oblasti, transfer profesionalnih
vje5tina na mlade i ranjive grupe ostaje u fokusu, To bi se moglo posti6i uvodenjem ciljanih i
prilagoclenih programa (struine) obuke, staZiranja i praktilnog rada u kompanijama. posebna pa1nja
6e biti posveiena pripremnoj fazi projekta u kojoj ie se podnosioci prijava poticati aa predvide
aktivnosti za kontakt i uza bno ra rve kao Sto su Romi.



Tabela 3,3: Pregled programske strategiie - TPG

Zavodza
statistiku
Srbije, BiH,
kao i FBiH
Republike
S

Zavodza
statistiku
Srbije, BiH,
kao i FBiH
Republike
Srpske

Projektni
izvje5taii i
promotivni
materijali

GodiSnii
izvjeltaji
omladinski
organizacij

Zavod,za
statistiku
Srbije, BiH,
kao i FBiH
Republike
Srpske

IzvjeStaji
NSZ-a

Pro.iektni
izvjeStaji

Utjecaj

Rezultati/uCinci
Vrste

aktivnosti
(primjeri)

Broj ljudi s

novopovedanom
zapoSljivoS6u (nove
vle5tine ili iskustva)

20
(L5o/o

Zene)
Specifitni

cili(evi)/ishod(i)

700
[500/o Zene)

Ishod

Broi implementiranih
zajednitkih iniciiativa
mladih

0 5

Stvoreni novi
prekogranilni
programi za mlade u
aktivizmu/volonterswu
i poduzetni5tvu

0 5

Stvorene
prekogranilne mreZe
grupa mladih

0 3

Broj kreiranih start-up
kompanija mladih
Iregistrirana
kompaniia)

0 3
(1 Zena

menadier)

UIinak
Broj mladih ukliulenih
u zaiednilke aktivnosti

0 1500
(500/o Zena)

Broj organiziranih
radionica i foruma

0 25

0 10Broj organiziranih
zaiedniEkih dogatlaja za

izgradniu kapaciteta

1.1. PoboliSati
aktivizam
mladih i
dru5tveno-
ekonomsko
ute56e mladih

1.1.1. Sociialna
integraciia i
ekonomski
izgledi mladih su
pobolj5ani

- zajednitke
aktivnosti
obuke
- promocija
dijaloga i
kritiEkog
miSlienja medu
mladima
- provodenje
omladinskih
poduzetnitkih
aktivnosti
- omladinski
aktivizam i
volontiranje
- podr5ka
mladima iz
ranjivih grupa

implementacija
inovativnih
mjera za

ukljulivanje
mladih u

druStvo (npr.
kroz nove
tehnologiie i
digitalizaciju)

Broj mladih sa
poboljSanim vjeltinama
u vezi sa novim
tehnologiiama

0 250
[500/o ZenaJ

Ishod
Broj osoba sa
povedanim
mogu6nostima
zapo5liavania

0 350
(500/o Zene)

Broj mladih, osoba u

nepovoljnom poloZaju
sa poveCanom
perspektivom
zanoSliavania

0 150
(500/o Zene)

1.2. Pove6ati
zapo5liivost
odretlenih grupa

1.2.1. PoboljSane
su profesionalne
vjestine i
kompetenciie
poiedinih grupa

- zajednilke
obuke za
specifilne
vie5tine i
kompetencije
sa dokazanom
potraZnjom na
trliStu
- Seme obuke i
strutnog
osposobljavanja
usmjerene na
ranjive grupe s
naglaskom na
koriStenje
modernih

Broj novih nastavnih
planova i programa ili
kurseva obuke koje le
priznalo/ovjerilo
relevantno tijelo za

ovieravanie

0 4
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UEinak
Broj realiziranih obuka 0 40

Broj osoba ukljulenih u
obuku

0 500
(50% Zena)

BrojukljuEenih
kvalifikovanih trenera

0 30
(30o/o iena)

Brojukljulenih
instituciia za obuku

0 10

tehnologija i
digitalizacije

prekvalifikacija
vi5ka radnika iz
velikih
tradicionalnih
industrijskih
sistema
- razvoi novih,
inovativnih
modela obuke
ili nastavnih
planova i
programa
(formalnih i
neformalnih)
- unapreilenje
saradnje sa
poslodavcima
kako bi se
omogu6ila
praksa i
iskusWa na
prvom poslu

Broj obuka koje koriste
nove tehnologije ili
inovativne pristupe

0 5

Specifidni cili/ishod 1.1:

Glavni korisnici:
- Lokalne i regionalne vlasti
- Lokalne i regionalne organizacije koje se bave aktivizmom mladih
- Organizacije i institucijezaobrazovanje i obuku
- IstraZivadke organizacije i institucije
- CSO aktivne u oblasti omladinskog aktivizma i promocije socijalnog ukljudivanja ranjivih grupa

Glavne ciline grupe:
- UdruZenja mladih i mladiop6enito
- Ranjive grupe
- Lokalno stanovniSWo

Specifitan cili/ishod 1.2:
Glavni korisnici:

- Lokalne i regionalne vlasti
- SluZbe za zapo5ljavanje
- Organizacije za regionalni razvoj
- Organizacije i institucijezaobrazovanje i obuku

Glavne ciline grupe:
- Nezaposleni i ugroZene grupe
- Lokalno stanovniStvo

3,2.2TPZ: Poticanie turizma i kulturne i prirodne ba5tine
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Tematski prioritet 2 predloien je zbog karakteristidnih prednosti i mogu6nosti programskog podrulja.
Naime, turizam predstavlja jedan od najznaEajnijih privrednih potencijala, u nedostatku ili oskudici
drugih privrednih grana i poduzetnilkih aktivnosti. Njegov snaZan potencijal uoien je i tokom analitifke
faze u odnosu na prirodne resurse i bogato kulturno nasljede regiona. TP je dobio najvedu podr5ku u
procesu selekcije od strane tlanova ]TF-a i zainteresiranih strana na terenu. Prilikom definiranja logike
intervencije uzeti su u obzir i neki pozitivni primjeri iz pro5losti.

Metlu kljudnim snagama regiona istide se sljedede: Dostupnost prirodnih resursa koji se mogu iskoristiti u

turistiCke svrhe.Programsko podrudje ima izrazitu prednost i mogudnost razvoja turizma zasnovanog na
kulturnom i prirodnom nasljedu. Ovo je potkrijepljeno materijalnim (posebni pejzali kao Sto su Drina i
Zlatibor, i historijski lokaliteti) kao i nematerijalnim dobrima (tradicija, etnografija, kulinarska tradicija).
Program pruZa jedinswenu priliku za zajednilko istraZivanje potencijala u turizmu. ,,Zajedni5wo" u
pristupu je u skladu sa svim trenutnim naporima EK da osigura koheziju i zajedniiki razvoj regiona
Zapadnog Balkana ka integraciji u EU.

Veze i uskladenosti sa specifiinim strategijama, inicijativama i programima predstavljeni su u taiki 3.4.
ovog dokumenta.

Sljede6a tabela ilustruje osnovne elemente logike intervencije (specifiiniciljevi/ishodi, rezultati/udinci,
pokazatelji i vrste aktivnosti) u okviru tematskog prioriteta.

Tabela 3.4: Pregled programske strategije - TPs

a Predstavljena osnovna vrijednost 1e iz CBIB Monitoring sistema, datum presjeka: 31. nan2021
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Utjecai

Rezultad
/

lzlazl

Vrste aktivnosti
(primjeri)

Pove6an broj
turistilkih posieta
u programskom
podruliu

0 5o/o GodiSnji
izvie5taji
LSG

utesnica

Specifitni
citi(i)

/ishod(i)

Ishod

Broj
komercijaliziranih
novih zajednitkih
turistilkih
proizvoda

0 I

DuZina (km) novih
ili poboljSanih
turistitkih
staza/ruta

22
(biciklistil
ke staze)

50

2,1.
Odrlivi
turizam
(ukliutuiud
i kulturno i
prirodno
naslietle)
koii
doprinosi
ekonomsk
om razvoiu
prekograni
Inog
regiona

2.1.7.
Zajednilki
prekogra
nilni
turistilki
proizvodi

/inicijativ
esu
razvijeni/
nadograd
eni

- razvoj i promocija
zaiednilkih
prekogranifnih
turistilkih
proizvoda/usluga

- umreZavanje
turistilkih provaidera
sa obje strane granice

- ukljulivanje
odredenih grupa u
razvoj turizma

- razvoj niSnog turizma
- sportski,

Broj turista koii
koriste nove ili
poboljSane
turistilke
proizvode/rjeSenj
a

0 50000
(500/o

iene)

lzvje5taji o
projektima

GodiSnji
izvie5taii
LSG

uEesnica

Godi5nii
izvjeStaji
turistilkih
organizacij
a
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Broj turista koji
koriste on-line
informacije/rjelen
ia

0 100.000
(50o/o

Zene)

Udinak

Broj ukliulenih
organizacija iz
sektora turizma

6
(turoper
atora)

74

Broj razvijenih
novih zajednidkih
turistiEkih
proizvoda

0 8

Broj ukljuEenih
turistiEkih
provaidera

0 200

Broj podrZanih
prekogranilnih
mreiai/iliveza

L 5

Broj uvedenih
digitaliziranih
platformi (online
ili aplikaciiel

0 5

Broi provajdera sa
certifikovanim
standardima
kvaliteta

0 4

Unapriietlen broj
turistiEkih
objekata

5 10

avanturistitki,
kulinarski, seoski
turizam

- povezivanie turizma
sa drugim sektorima,
na primjer
polioprivredom i
prehrambenom
industrijom

- obnova turistilke
infrastrukture

- opremanje turistidkih
objekata u regionu

- digitalizacija u
turizmu

- specijalistitka obuka
turistilkih radnika i
ponutlata

- inovativni i tehnolo5ki
pristupi razvoju,
promociji i
implementaciji
prekograniEne
turistilke ponude

- uvodenie standarda
kvaliteta za turistilke
ponuclade

Broj
novoopremljenih
turistiEkih lokacija

0 5

Zavodza
statistiku
Srbije, BiH,
kao i FBiH
i
Republike
Srpske

Promotivn
i materijali

0n-line
registri i
statistika

Ishod
Broj nadogratlenih
lokaliteta prirodne
i kulturne ba5tine

2

(istorijsk
ih

lokalitet
a)

7

Broj lokacija sa
viSim sigurnosnim
standardima

0 3

lliinak
Brojmalih
investicija u
lokalitete prirodne
i kulturne ba5tine

7 30

2.1..2.

Prirodni i
kulturni
lokaliteti
su
otuvani

- implementacija
akcionih planova
oluvanja

- mali radovi na
renoviranju i
opremaniu prirodnog i
kulturnog nasljetla

- sprjelavanje rizika za
korisnike prirodnih i
kulturnih znamenitosti
- graclane i dolazne
turiste

- informacijska i
digitalna rjeSenja u
oluvanju kulturnog i
prirodnog nasljeda

Broi zajednilkih
akcija prevencije
rizika oko
prirodnih i
kulturnih resursa

0 2

Izvje5taji o
projektima

Godi5nii
izvjeStaii
LSG

ulesnica

GodiSnji
izvieStaji
organizacij
a uEesnica

27



Broj opremljenih
lokaliteta prirode i
baStine

0 5

Glavni korisnici:

Lokalne i regionalne vlasti
Lokalne i regionalne organizacije koje se bave turizmom ili turistiikim aktivnostima
Organizacije, institucije i organi nadleZni za za5titu i upravljanje kulturnom i prirodnom
baStinom

Organizacije i institucije koje rade u oblasti ruralnog rantoja
Organizacije i institucije za obrazovanje i obuku
IstraZivadke organizacije i institucije
CSO aktivne u oblasti kulturnog ili prirodnog nasljeda, obrazovanja, ruralnog rantoja i drugim
srodnim oblastima.

Glavne ciline grupe:

- Mali biznisi, poljoprivrednici, rukovodioci zaSti6enih podruija baStine i prirode, turistidki vodidi,
umjetnici i kulturni radnici, drugi strudnjaci u turistidkim organizacijama

- Potencijalni turistiiki ili s turizmom povezani pruZaoci usluga (ruralno stanovniStvo, poietnici u

turizmu, mladi, iene, nezaposleni, studenti)
- Lokalne i regionalne organizacije odgovorne zarazvoj i promociju odrZivog turizma
- Studenti, nastavnici i osoblje u obrazovnim/trening organizacijama i institucijama
- Posjetiocii lokalno stanovni5wo opienito

3.2.3 TP 0: Tehnitka pomo6

Specifitni cili/rezultat tehnitke pomodi je osigurati efikasnu, djelowornu, transparentnu i
pravovremenu provedbu programa prekogranitne saradnje, kao i podizanje svijesti o programu medu
nacionalnim, regionalnim i lokalnim zajednicama i, op6enito, medu stanovni5tvom u prihvatljivom
programskom podrutju.

Ovaj prioritet 6e takoder ojatati administrativne kapacitete vlasti i korisnika koji provode program u cilju
poboljSanja vlasni5tva i prikladnosti rezultata programa i projekata. Dodjela tehnitke pomo6i koristit ie
se za podr5ku radu dviju struktura prekogranilne saradnje (OS) i zajednitkog nadzornog odbora flMC) u
osiguravanju efikasne postavke, implementacije, pra6enja i evaluacije programa, kao i optimalnog
kori5tenja resursa. To 6e se posti6i kroz rad zajednidkog tehnitkog sekretarijata (fTS) sa sjedi5tem na
teritoriji Republike Srbije (UZice) i isturenog ureda u Bosni i Hercegovini (Tuzla). JTS 6e pruZati tehnidku
podr5ku u svakodnevnom upravljanju programom, ukljudujudi praienje projekata, i izvje5tavat ie OS u
Srbiji.

Olekivani rezultati:
1. Povedana administrativna podr5ka strukturama prekogranitne saradnje i zajednitkom odboru za

pradenje;

2. Pove6ani tehnidki i administrativni kapaciteti za upravljanje i implementaciju programa;
3. Zagarantovana vidljivost i publicitet programa prekogranidne saradnje i njihovih ishoda.
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Tabela 3.5: Logika intertrencije tematskog prioriteta 0

Utiecai
Specifftni
cili(evi)/
ishod(t)

Rezultad/
UEinci

Vrste aktivnosti
(primjeri)

Procenat sredstava
dostupnih u okviru
programa koji su
ugovoreni

0 100 AIR, Sistem
pradenja

Ishod
Postotak odluka
f MC i OS-a
primijenjenih na
vrijeme (kako je
propisano u
zapisnicima sa

sastanaka)

0 90 AIR, MoM,
Sistem
pratenja

Procenat projekata
obuhvaCenih
misijama za
pradenje

100 100 AIR,
proiektni
izvjeStaji
Sistem za
pradenie

lzlaz
Broj
novoopremljenih i
funkcionalnih
f TS/isturenih
ureda

2 2 AIR

Broi organiziranih
dogatlaja u vezi sa

upravljanjem
programom

28 56 AIR, Sistem
pra6enja

0.1,1 Ojatani
administrativ
ni kapaciteti
za
prekograniEn
u saradnju

- Uspostavljanje i
funkcioniranie
Zajednilkog
tehnilkog
sekretarijata i
njegovog isturenog
ureda

- 0rganizacija
sastanaka IMC i OS

- Podr5ka radu
Zajednitke radne
grupe zaduZene za
pripremu
programskog
ciklusa 2028-2034.

- Praienje
implementacije
projekta i programa,
ukljutujuii
uspostavljanje
sistema pra6enja i
povezanog
izvjeStavanja

- Organizacija
evaluacijskih
aktivnosti, analiza,
anketa i/ili
osnovnih studija

Broj
implementiranih
misiia za praienie
projekta

75 150 AIR,
proiektni
izvjeStaii,
Sistem
pradenja

Ishod

0.1. Osigurati
efikasnu,
djelotvornu,
transparentnu i
pravovremenu
implementaciju
programa
prekogranidne
saradnje, te
podizanje
svijesti o
programu
mealu
nacionalnim,
regionalnim i
lokalnim
zajednicama i,
opdenito,
stanovniSWom
u prihvatljivom
programskom
podruEju

0.1.2.
Potencijalni
aplikanti i
korisnici
grantova
podrZani

- 0rganizacija
dogadaja, sastanaka,
treninga, studijskih
putovanja ili
razmjena posjeta
kako bi se ulilo iz
najbolje prakse

Prosjelan udio
potencijalnih
aplikanata,
aplikanata,
korisnika grantova
i drugih cilinih
grupa zadovoljnih
podr5kom za

75o/o 85o/o AIR,
projektni
izvjeStaji,
sistem
pra6enja

s Kralnji datum: januar 2021. ukljudujudi
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implementaciju
Drograma

Utinak
Broj drZavnih
sluZbenika na
lokalnom nivou sa
pove6anim
kapacitetima za
PM/CBC

0 250
(5070

iena)

AIR,
projektni
izvjeltaji,
sistem
pradenja,
izvjeStali
LSG

Broj dogatlaja za

izgradnju
kapaciteta za
potencijalne
aplikante,
korisnike grantova
i zaposlene u
programskim
strukturama

9 18 AIR,
projektni
izvjeStaji,
sistem
pra6enja

Broi pripremljenih
internih/eksternih
prirudnika

3 6 AIR i drugi
izvjeStaii

drugih inicijativa za
teritorijalni razvoj

- Priprema internih
i/ili eksternih
priruEnika

- Pomo6
potencijalnim
kandidatima u
partnerswu i razvoju
projekta (forumi za
traZenje partnera
itd,)

- Savjeti za korisnike
grantova o pitanjima
implementacije
projekta

- PruZanje obuka i
podrSke prilagotlenih
specifilnim
potrebama lokalnih
vlasti

Broj rije5enih upita
korisnika grantova

50 80 AIR i drugi
izvje5taji

Ishod
Broj ljudi do koiih
je doSlo
informativnim/pro
motivnim
kampaniama

400 1000 AIR i drugi
izvjeStaji

UIinak
Broj
implementiranih
informativnih/pro
motivnih kampania

12 24 AIR i drugi
izvjeStaji

Broj organiziranih
promotivnih i
dogadajaza
osiguran je
vidliivosti

18 36 AIR i drugi
izvie5taji

0.1.3
Vidljivost
programa i
njegovih
rezultata je
zagarantovan
a

- Informiranje i
objavliivanje,
ukljuluju6i
pripremu, usvajanje i
redovnu reviziju
plana vidliivosti i
komunikaciie, 5irenje
(info-dani, nautene
lekcije, najbolje
studije slulaja,
novinski Ilanci i
saopdenja),
promotivni dogailaji i
Stampani materijali,
razvoj
komunikacijskih
alata, odrZavanje,
aiuriranje i
nadogradnja web
stranice programa
itd.

Broi izraclenih i
distribuiranih
publikacija

15 30 AIR i drugi
izvjeStaji

Ciline grupe i lcainii korisnici (nepotpuna lista)
- Strukture upravljanja programom
- Potencijalniaplikanti
- Korisnici grantova
- Krajnji korisnici projekta
- Sira javnost
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Glavni korisnici:
- CBC strukture
- Zajednidki odborza pra6enje
- Zajednidkitehnidkisekretarijat/istureniured

Odricanje od odgovornosti
o Operativne strukture dozvoljavaju mogu6nost da se zbog krize izantane pandemijom

COVID-19 neki od gore navedenih ciljeva, rezultata i pokazatelja mogu promijeniti usred
perioda implementacije. To bi mogao biti sludaj ako se epidemiolo5ka kriza pro5iri na
period implementacije iSiri utjecaj bude ve6i od oiekivanog. Eventualne izmjene bi se vr5ile
na osnovu srednjoroEne evaluacije.

3.3. Horizontalna i medusektorska pitania

Pored tema koje su direktno obuhvaCene njegovim tematskim prioritetima i specifiinim
ciljevima/ishodima, program razmatra i razlitita horizontalna pitanja koja 6e se morati naglasiti tokom
njegove implementacije.

Evropski stub socijalnih prava propisuje sljede6e nalelo: Bezobzira na spol, rasno ili etnidko porijeklo,
vjeru ili uvjerenje, invaliditet, godine ili seksualnu orijentaciju, svako ima pravo na jednak tretman i
mogu6nosti u pogledu zapo5ljavanja, socijalne za5tite, obrazovanja ipristupa robi i uslugama dostupnih
javnosti. Podsticat ie se jednake moguinosti nedovoljno zastupljenih grupa.

Iako se program ne bavi TC2 (zelenija i poboljSana efikasnost resursa) i povezanim TP2 (za5tita okoli$a i
promocija prilagodavanja klimatskim promjenama i njihovog ublaZavanja, prevencija i upravljanje
rizicima), neki elementi za5tite okoli5a i odrZivog koriStenja prirodnih resursa bit 6e ugradeni u njega.
Kako pokazuje situacija i SWOT analize, programsko podrudje ima karakteristidne potencijale u pogledu
svojih dobro oduvanih prirodnih resursa, Ukljudivanjem TPS [Poticanje turizma i kulturnog i prirodnog
nasljeda) u program, oluvanje prirodnih lokaliteta za ranroj turizma dobija na znadaju. Osim toga,
zahtjevi koji se odnose na odrZivi razvoj i otuvanje prirode bit 6e istaknuti kao dio drugih oblasti kojima
se program bavi. S obzirom na to da su aktivnosti TPs usmjerene i na poveianje moguinosti za
ukljudivanje lokalnih zajednica u sektor turizma, istaknut 6e se i promovirati jadanje kapaciteta i druge
stimulativne aktivnosti vezane zaznanje o odgovornom i odrZivom kori5tenju svih resursa (prirodnih,
kulturnih i ljudskih).

Prilikom provodenja aktivnosti vezanih za ekololka dobra u okviru TPS, od aplikanata 6e se traZiti da
ispune lokalne zahtjeve koji se odnose na za5titu okoli5a, javnog zdravlja i kulturnog nasljecla i izbjegnu
utjecaie na postoje6e iplanirane lokacije ekolo5ke mreZe (Emerald Network).

elanovi JTF-a, nadgledajuii pripremu programa, posebnu paZnju su posvetili promociji jednakih
mogudnosti i prevenciji svake diskriminacije na osnovu spola, rasnog ili etnidkog porijekla, vjere ili
uvjerenja, invaliditeta, starosti ili seksualne orijentacije. Karakteristidna karakteristika programskog
regiona je njegova multietnitnost, na primer u Srbiii veliki broj bo5njatkog stanovni5tva Zivi u
pogranidnom regionu. Iako je u pro5losti bilo etnidkih tenzija u regionu, ovaj program bi trebao biti prilika
za unapredenje dijaloga i tolerancije. Tome su posebno usmjereni specifitni pravci djelovanja u okviru
programa, prije svega TP6 i njegov specifiIni cilj/ishod koji se odnosi na aktivizam i ude5ie mladih,

Sve aktivnosti mladih 6e imati komponentu koja se tife roda, inkluzije i antidiskriminacijske prakse,
Fokus na mlade koji pripadaju ranjivim grupama doprinijet ie dubljem razumijevanju potreba i
ogranilenia u programskoj oblasti, a uvodenje aktivnosti i rje5enja moZe imati znadajan utjecaj na
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poboljSanje njihovog ukupnog druitveno-ekonomskog polo1aja i sprjetavanje unutraSnjih migracija i
odliva mozgova.

U saradnji sa drugim zainteresiranim stranama, implementacioni partneri prekogranidne saradnje 6e
obezbijediti upotrebu inkluzivnih i rodnih i afirmativnih modela i rje5enja. Nadalje, angaZman lokalnih
zajednica pruZit ie element dodane vrijednosti prilikom direktnog rjeiavanja njihovih najhitniiih potreba
i izazova na relevantne teme (obrazovanje, odriive i jednake moguinosti na trZi5tu rada, aktiviranje
potencijalno pasivnih grupa u turizmu i direktne ekonomske koristi od tog procesa).

Program takoder uzima u obzir rodna pitanja i ravnopravnost, U okviru svih specifiInih ciljeva/ishoda,
podsticat 6e se ravnopravno ude56e mu5karaca i Zena. Konkretno, podr5ka Zenskom poduzetni5tvu,
promocija inkluzivnijeg sektora malih i srednjih poduze6a, osnaZivanje Zena koje Zive u ruralnim
podrudjima i uvodenje start-upova koji vode mladi i vodenih razlititostima bit ie u skladu sa nastojanjima
za swaranje jednakih moguinosti. Osim toga, angaZman sa dionicima iz privatnog sektora (staZiranje,
prilike zaprvi posao i rad na principima raznolikosti na radnom mjestu) ojadat 6e ovaj cilj.

Kroz provedbu poziva za podnoSenje prijedloga posebno ie se istaknuti zahtjev za ravnopravnim
ukljuiivanjem Zena. Sve prepreke koje sprjeiavaju jednak pristup prednostima prekogranidne saradnje
bit 6e uklonjene, a korisnicigrantova ie morati da izvje5tavaju o uspje5nostiprema svojim pokazateljima
sa rodno ra5dlanjenim podacima. U skladu sa pristupom navedenim u Gender akcionom planu EU, (GAP
lll) 2027-2025, program IPA III ie ukljuditi rodnu ravnopravnost i nastaviti sa osiguravanjem fiziikog i
psiholo5kog integriteta djevojEica i Zena, promovirajudi ekonomska i socijalna prava i jaiajuii glas
djevojEica i Zena i ute56e u ciljanim akcijama.

Program 6e posebnu paZnju posvetiti poloZaju ranjivih grupa, poboljSanju uie56a na triiStu rada, posebno
mladih iL,ena, grupa u nepovoljnom poloZaju i manjina, posebno Roma,

Sve operacije prekogranidne saradnje treba da budu izvedene na inkluzivan naiin i da se bave onima koji
se suolavaju sa visokim stopama siromaSwa i niskim mogu6nostima zapo5ljavanja, kao Sto su osobe koje
Zive sa invaliditetom. Ova ulaganja 6e po5tovati obaveze iz Konvencije UN o pravima osoba sa
invaliditetom.

Reforme sistema socijalne zaltite i inkluzije, ukljuduju6i usluge socijalne zaStite, bit ie rje5avane s

obzirom na jaz u ljudskom razvoju u odnosu na EU. Bit 6e podrianrazvoj strategija aktivne inkluzije.

Integriranie u cilju unapretlenja kapaciteta lokalnih vlasti kako bi se poveialo i pojatalo njihovo
udeSie u prekograniinoj saradnji bit 6e predmet rada na nivou prekogranidnih operacija, kao i kroz
aktivnosti koje 6e implementirati OS i fTS u okviru prioriteta tehniike pomo6i.

Na nivou prekogranifnog poslovanja vaZilo bi sljede6e:
Ako je tako dogovoreno, u nekim pozivima za podnoSenje prijedloga ili unutar odredenog dijela poziva
za podno5enje prijedloga, ukliuliti regionalne i lokalne vlasti u svako partnerstvo aplikanata
prekogranidne saradnie. Za regije koje ispunjavaju uvjete za razliEite programe prekogranidne
saradnje, treba obratiti paZnju na izbjegavanje zasi6enja. Ovakvi pozivi za dostavljanje prijedloga ili Iotovi
u okviru poziva mogli bi primati, na primjer, prijave koje imaju nekoliko lokalnih vlasti kao
implementacijske partnere (meduop6inska saradnja), a 5to je najvaZnije, trebalo bi da podstakne
paftnerswo sa manjim, slabijim, ruralnim lokalnim vlastima, pri Eemu 6e, na primjer, glavni aplikant
(ve6a op6ina) pomodi manjoj, upudivanjem osoblja u nju, ili primanjem osoblja u svrhu obuke iz tih manje
razvijenih op6ina (dijeljenje resursa). Kako bi se osiguralo odgovarajude vlasni5tvo i sinergijski uEinak
aktivnosti, lokalne samouprave treba da poveZu svoju intervenciju sa relevantnom mjerom/prioritetom
u svom lokalnom razvojnom planu ili drugom planskom dokumentu (strategiji, programu, akcionom
planu ili slitno).
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Postojanje lokalnog razvojnog plana, kako to zahtijeva planski regulatorni okvir - Zakon o planiranju
Srbije mogao bi biti preduvjetza razmatranje intervencije.

Napomena: Ako se tako odludi, operacije koje se u potpunosti oslanjaju na osoblje regionalnih i lokalnih
vlasti trebale bi biti privilegovane, dok bi se prisuswo eksternih rukovodilaca medu ljudskim resursima
projekta svelo na minimum.

Kao Sto je sadriano u Smjernicama za implementaciju Zelene agende u Svjetskoj banci i Ekonomsko-
investicionom planu za Zapadni Balkan, ovaj program 6e osigurati punu konzistentnost sa zelenom
tranzicijom kao prioritetom interne i vanjske pomodi EU, Program 6e na taj natin ukljuliti u svoje
poslovanje efikasnu upotrebu resursa prelaskom na iistu, kruZnu ekonomiju, obnavljanje biodiverziteta
i smanjenje zagadenja.

Mjere predviclene programom za poveianje kapaciteta regionalnih i lokalnih vlasti za suodavanje s
lokalnim izazovima obuhvatit 6e oblast upravljanja okoli5em.

Aktivnosti predvidene u okviru prioriteta tehnitke pomo6i ukljuluju sljede6e:
Da se preispitaiu specifitne potrebe i interesi regionalnih i lokalnih vlasti kako bi se povedalo njihovo
uIe56e u operacijama prekogranidne saradnje i na osnovu nalaza, po potrebi izmijeniti planove rada JTS-
a, ukljuduju6i, ali ne ogranilavaju6i se na sljedeie: pokrenuti ciliane kampanie za podizanfe sviiesti,
posebno prije objavljivanja poziva za podnoSenje prijedloga; ove kampanje 6e iii paralelno i biti pojafane
uobiEajenim aktivnostima OS/JTS-a kao Sto su forumi zatrahenie partnera, help desk, te obuke o
pripremi CBC aplikacije organizirane za potencijalne aplikante, u koje 6e takoder biti ukljudene sve vrste
potencijalnih aplikanata.

3,4. uskladenost sa drugim programima i makroregionalnim strategiiama

Odabrani tematski prioriteti, a time i cijeli programski dokument, usko su usklacleni sa regionalnim
strategijama i inicijativama, strategijama zemalja udesnica, relevantnim evropskim makro-regionalnim
strategijama i drugim prioritetima relevantnim za programsko podrulje. Strate5ka osnova se razmatra
odvojeno, ali je jasno da postoji jaka medupovezanost izmedu oba TP-a. Na primjer, aspekt razvoja
ljudskih resursa koji se testo istide u strate5kim dokumentima imat 6e snaZan utjecaj na poveianje
kvaliteta usluga i dodane vrijednosti u sektoru turizma,

Ovaj program prekogranifne saradnje takoder 6e nastojati da osigura sinergiju i komplementarnost sa
Interreg IPA programima, posebno Madarska-Srbija, Hrvatska-Srbija, Hrvaska-Bosna i Hercegovina-
crna Gora, Bugarska-srbija, Rumunija-Srbija, IPA Adrion, Dunav, EURo MED i URBACT.

TP5: Ulaganle u mlade. obrazovanje i vie5tine
Veze sa regionalnim strategijama i inicijativama su sljede6e:

Strategiia Evropske uniie za Dunavski region (EUSDR). Unutar stuba 3 strategije lzgradnja
prosperiteta u Dunavskom regionu, definirani su tematski prioriteti Razviti drulwo znanja kroz
istraZivanie, obrazovanie i informacione tehnologije i Illagatt u ljude i vjeltine koji odgovaraju ovom Tp, a
posebno specifidnom cilju/ishodu Povedana zapolljivost specifitnih grupa prulanjem novih ujeltina.
Elementi inovacija, digitalizacije i informacionih tehnologija takotler su ukljudeni u TP jer se traZe novi
inovativni pristupi za ukljudivanje mladih i pruZanje vje5tina.

Ekonomsko'investicioni plan EIJ za Zapadni Balkan postavlja stub /X ltlaganje u tjudski kapital.
Ukljudivanje mladih i specifidnih ranjivih grupa navedeno je kao kljudni prioritet. Jedno specifitno
podrudje uskladeno s odabirom ovog ali i TP2 je ambicija za iskoriStavanjem ekonomskih mogudnosti u
kreativnom i kulturnom sektoru i njegov doprinos odrZivom turistidkom potencijalu regije. Neki elementi
stuba digitalizacije u Investicionom planu takoder su povezani sa izborom ovog TP-a.
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Plan nagla5ava da su pravednost i inkluzivnost vaZni kako bi se osiguralo da koristi od oporavka i rasta
dijele svi i da niko ne bude izostavljen. TrZiSte rada koje dobro funkcionira i dobro obutena i produktivna
radna snaga kljuini su za otpornu ekonomiju. EU ima za cilj da podrZi razvoj ljudskog kapitala kroz IPA
finansiranje, CBC izmedu ostalih, u pogledu reformskih prioriteta identifikovanih u procesu Programa
ekonomskih reformi i zajednifkih smjernica politike u oblastima obrazovanja i vje5tina, zapo5ljavanja,
te socijalne za5tite i inkluzije. Naglasak 6e takoder biti stavljen na mlade, zdravlje, kulturu i sport,

Plan 6e takoder doprinijeti implementaciji komunikacije Evropske komisije o ,,strate5kom okviru EU za
jednakost, inkluziju i ute5ie Roma", COM (2020) 620, dijelu ambiciozne agende EU o jednakosti i prema
Uniji koja teZi ka viSem kada je u pitanju dru5tvena pravednost i prosperitet.

Regionalni ured za saradniu mladih (RYCO) je samostalno funkcionirajuii institucionalni mehanizam
kojeg je osnovalo 6 ulesnika Zapadnog Balkana. Inicijativa je izrazito regionalnog tipa, stoga je
podsticanje ute56a mladih u ovom programu izrazito u skladu sa inicijativom RYCO. RYCO redovno
objavljuje Seme podr5ke i prilikom definiranja detalja poziva na podno5enje prijedloga u okviru ovog
programa, rezultati RYCO inicijativa ie se uzeti kao referenca.

Oiigledne su veze sa sljededim strategijama u zemljama uEesnicama:

Strategiia razvoia FBiH 2021-2O27 snaLno podrZava izbor ovog TP-a. Ukazuje na prioritet2.l.3 Razvoj

funkcionalnog sistema obrazovanja odraslih i cjeloiivotnog utenja. Prioritet 2.1.4 je unapredenje
obrazovnih institucija u oblastima informacionih i komunikacionih tehnologija. Prioritet 1.1.3 ukazuje na
unapredenje digitalnih vje5tina gradana posebno u vezi sa potrebama trZiSta rada. Elementi digitalizacije
koji su nagla5eni u cijeloj Strategiji pruZaju dodatnu podr5ku za ovaj TP. lsto vali i za strate5ke
dokumente u Republici Srpskoj. Naime, iako je Strategija razvoia Republike Srpske pokrivala period
20L5-2020, a Omladinska politika Republike Srpske period 2016-2020, ovaj entitet je usvojio Strategiiu
razvoia obrazovania za period 2OL6-2O2L Strategiia obrazovania 2O21-2O31 snaZno podriava
izbor ovog TP.

Program je uskladen s drugim donatorskim i nacionalnim inicijativama u sektoru kako slijedi:

Tehnitka pomod organizaciiama civilnog dru5tva (CSO) na Zapadnom Balkanu i Turskoi (TACSO3)
je regionalni projekt finansiran od strane EU koji unapreduje kapacitete i jaia ulogu organizacija civilnog
dru5wa, Projekt pomaZe CSO da aktivno ulestvuju u demokratskim procesima u regionu, a takotler
stimulira okruZenje za rantoj civilnog dru5wa i pluralistidkih medija. Moguie sinergije su prije svega u
oblasti gratlanskog uklj uiivanja mladih.

ROMACTED - ,,Promoviranje dobrog upravljanja i osnaZivanje Roma na lokalnom nivou" je zajednidki
program izmedu Evropske unije (DG NEAR) i Vije6a Evrope. Program sprovode Tim za Rome i putnike
Vijeda Evrope i Ured Generalne direkcije za programe u Albaniji, Bosni i Hercegovini, Kosovu*, Crnoj Gori,
Sjevernoj Makedoniji, Srbiji i Turskoj, za period od maja 20L7. do kraja 2020. (sa vjerovatnim
produZenjem). Usklatlivanje sa ovim Programom moZe se traZiti u zapolljavanju Roma, posebno mladih.

Omladinska laboratoriia Zapadnog Balkana je trogodi5nji projekt koji finansira EU i implementira
RCC Projekt Omladinska laboratorija Zapadnog Balkana koji je podeo u januaru 2020. godine i ima za cilj
pruZiti priliku mladima da uteswuju u dono5enju odluka.

U okviru nacionalnog programa IPA II u BiH za2O2O. g., projekt Efikasne t ciljane aktivne mjere triilta
rado za mlade, iene na selu i ugroZene kategorije nezaposlenih (dugotrajno nezaposlene, osobe sa

invaliditetom) u skladu je sa ciljevima ovog Programa. Sinergije se mogu uotiti posebno u oblasti
promocije zapo5ljavanja mladih. Zbog geografske/urbane tipologije ovog programa mogu se prona6i
valne veze sa zapo5ljavanjem ruralnog stanovniStva.

* OvooznokonepreJudlclmstotusKofivoluskloduJesR@olucljomUNSCR-al24ltnlluehJemMdunorodnogsuilaprovdeuvezisokosovskomdekloructJomon@vlshostl
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Od nacionalnog programa IPA llza2O18. godinu u Srbiii, projekt Podrlko Evropske unije socijalnom
stanovaniu i aktivnoj inkluziji podriava ukljutivanje socijalno slabih grupa u razliditim oblastima,
Projektom vrijednim 20 miliona eura upravlja UNOPS. Dio projekta posve6en je poslovima, socijalnim,
obrazovnim, zdravstvenim uslugama, komplementarnim stambenim rje5enjima, koji se pruZaju
najugroZenijim Zenama i mu5karcima, djevojdicama i djeiacima. Romi su vaZna ciljna grupa u okviru ovog
projekta, S obzirom na to da se projektom takoder planira grant Sema od 4 miliona eura, bit ie potrebna
bliska koordinacija kako bi se osiguralo kori5tenje sinergije i sprijedilo preklapanje.

TP5: Poticanig turizma i kulturne i prirodne ba5tine
NAPOMENA: Ovaj tematski prioritet je takoder odabran u okviru programa prekogranidne saradnje
Srbija-Crna Gora i BiH-Crna Gora. Kako bi se osigurala sinergija i sprijedilo preklapanje, operativni sistemi
ie paralelno pratiti razvoj u druga dva programa. Na primjer, u slulaju projektnih prijava istih aplikanata,
provjerit 6e se detalji o predloZenim intervencijama,

Veze sa regionalnim strategijama i inicijativama su sljede6e:

Strategiia Ewopske uniie za fadransko-ionski region. Drugi specifidni cilj/ishod Iewrtog stuba
Strategiie ie Unapredenje kvaliteta i inovotivnosti turistitke ponude i jatanje odrZivih i odgovornih
turistitkih kapaciteta turistitkih aktera lirom makroregije. Odabir TPZ i definiranje specifilnog
cilja/ishoda u okviru ovog TP-a usko odgovara cilju ove strategije, Program posebno definira inovativne
pristupe i uvodenje novih tehnologija u turistidku ponudu kao jedan od oEekivanih rezultata.

Ekonomski i investicioni plan EU za Zapadni Balkan, koji je posveden poticanju dugoroinog
ekonomskog oporavka Zapadnog Balkana, identificira turizam kao strate5ki sektor i naglalavainaiajan
prostor za poveianje unutarregionalne ekonomske saradnje i trgovine.
Plan takoder nagla5ava da postoii prostor za iskori5tavanje ekonomskih moguinosti u kreativnom i
kulturnom sektoru i njegov doprinos odrZivom turistidkom potencijalu regije, EU Ce intenzivirati
saradnju sa Svjetskom bankom u implementaciji svog Okvira za djelovanje na kulturnom nasljedu iz
2018. Sam ovaj IPA III program prekogranidne saradnje trebalo bi da pojada saradnju na oduvanju i
promociji kulturnog nasljeda u okviru strategija odrZivog turizma.

Akcioni plan Zaiednitkog regionalnog trZista [CRM) 2OZ|-2O24 31, koji su lideri regije Zapadnog
Balkana usvojili 10. novembra 2020. u Sofiji, uspostavljen je kao transformativno sredswo za poveian;e
atraktivnosti i konkurentnosti regiona i pribliZavanje regiona trZi5tima EU. Usred pandemije tOUn-fg,
poboljSana triiSna integracija ekonomija Zapadnog Balkana pomoii ie u suoiavan;u sa srednjorolnim i
dugorolnim efektima pandemije privladenjem investicija u proizvodne sektore i odrZivu infrastrukturu,
te swaranjem novih mogu6nosti za grailane i poslovnu zajednicu.

U Deklaraciii iz Tirane o zaiedniEkim regionalnim protokolima za pomod oporavku i rastu
odrlivog turizma na Zapadnom Balkanu az, ministri Zapadnog Balkana sioZili su si do pozicioniraju
turizam kao kliuCni stratelki sektor za regionalni ekonomski oporavok i odrlivi razvoj.

Zelena agenda za Zapadni Balkan. Prioritetna oblast 5 Zelene agende je ,,Zaitita biodiverziteta i
ekosistema".TPS Poticanie turizma i kulturnog i prirodnog nasljecli sadrii specifilan cilj/ishod pod
nazivom ,,Prirodna i kulturna dobra se duvaju", SnaZan akcent 6e stoga biti stavljen na razvoj turizma u

3l
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odnosu na prirodne resurse kojima programsko podruije obiluje. Dodatno 6e se istraZiti mogudnosti
digitalne tranzicije u sektoru turizma.

Odigledne su veze sa sljededim strategijama u zemljama ulesnicama:

Strategiia razvoia turizma Srbiie 2OL6-2OZS u potpunosti podrZava izbor ovog Tematskog prioriteta,
posebno definirajudi kao ciljeve unapredenje turistiikih proizvoda i usluga Republike Srbije i
unapreclenje ljudskih resursa i trZi5ta rada vezanog za sektor. Prioriteti u Strategiji koji su najbolje
uskladeni sa specifiEnim ciljevima/ishodima definiranim u ovom programu su:

- Usklatlivanje turistidke ponude sa savremenim trendovima na medunarodnom trZi5tu, sWaranje

lanaca vrijednosti i podr5ka inkluzivnom turizmu;
- Promoviranje savremenih standarda i pove6anje pristupadnosti za osobe sa invaliditetom,

podizanje strutnog nivoa i edukacija turistiikog kadra;

- Uvodenje novih turistiikih atrakcija i proizvoda u uspostavljene turistiike centre, uklj. Zlatibor;
- Unapredenje sistema IKT promocije i rezervacijskih sistema.

Strategiia razvoia FBiH 2021-2O27 kao prioritet navodi 1.3.4. Podrlka razvoju poduzetniltvo u sektoru
turizma. U okviru ovog prioriteta nalazi se mjera podr5ke inovativnim turistidkim proizvodima i razvoju
novih proizvoda s ve6om dodanom vrijedno56u.Traile se i veze sa lokalnim poduzetnicima i gradanima
ruralnih podrudja kako bi se osigurala ukljuienost na lokalnom nivou i autentidnost ponude. Kao 5to je

ve6 navedeno, Strategiia razvoia Republike Srpske pokriva period 2075-2020. Pored toga, Strategija
razvoja turizma Republike Srpske pokriva period 2071-2020. Nove strategije joS nisu usvojene. U oba
entiteta u BiH trenutno su u pripremi nove strategije razvoja turizma.

Program ie takotler uskladen s drugim donatorskim i nacionalnim inicijativama u sektoru kako slijedi:

Razvoi i promociia turizma je inicijativa vrijedna 5 miliona eura koju finansira EU, a provodiYiieie za

regionalnu saradnju (RCC). Projekt radi na stvaranju zajedniike i medunarodno konkurentne ponude
kulturnog i avanturistiEkog turizma u ekonomijama Zapadnog Balkana koja ie privu6i vi5e turista u
region, produZiti njihov boravak, poveiati prihode i doprinijeti rastu i zapo5ljavanju. Ciljevi su usko
uskladeni s ovim programom i izborom TP 5. Oba se fokusiraju na razvoj zajednifke i medunarodno
konkurentne turistilke ponude u ni5ama kulturnog i avanturistiikog turizma i njihovu globalnu
promociju.

U okviru nacionalnog programa IPA II za BiH za 2016. godinu, projekt Konkurentnost i inovaciie,
tokalnog razvoine strategiie (EU4Bussines) usmjeren je na razvoj turizma u jednoj specifiinoj oblasti.
Rezultat 3: Povedane poduzetnitke inicijative u turizmu i ruralnim lancima vrijednosti za stvaranje prihoda
i zapo{ljavanTa usko je uskladen sa ciljevima ovog programa i odabirom TP5. Projekt ie trenutno u
poietnoi fazi i bit 6e potrebna koordinacija izmedu ovog programa i projekta tokom faze implementacije.

U okviru nacionalnog programa IPA II za Srbiju 2OlA, postoji inicijativa pod nazivom EU za
konkurentnost kroz inovacije i razvoj turizma sa posebnim segmentom posve6enim razvoju turizma.
Implementacija njegovog Rezultata 2 pod nazivom Unaprijedeni turistiCki/kulturni objekti i vjeltine
zainteresiranih strana u olairu Stategije razvoja turizma Republike Srbije (2016-2025) bit ie obavljena
direktnim dogovorom sa GIZ-om. Ukupna vrijednost ovog sporazuma je 20 miliona eura i planira se jedna
ili vi5e grant Sema. Posebno u ovom segmentu Sema grantova bit 6e potrebna bliska koordinacija s

programom kako bi se osiguralo istraZivanje sinergije i sprijeiilo preklapanje.

3.5. Uvieti i pretpostavke

Efikasnu koordinaciju i snaZno vlasni5wo treba kombinovati sa dobrom voljom nacionalnih vlasti
korisnika programa IPA III da prijateljski otklone i rije5e svaki spor i/ili nesporazum koji utjede na
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nesmetanu implementaciju programa. Vladine promjene ne bi trebale imati nikakav utjecaj u tom
pogledu.

Kao neophodan uvjet za efikasno upravljanje programom, zemlje udesnice 6e uspostaviti ZajedniEki
odbor za pradenje i obezbijediti odgovaraju6e i funkcionalne prostorije i osoblje za glavne i isturene33
urede Zajednilkog tehnilkog sekretarijata. Posebnu paZnju treba posvetiti swaranju potrebnih radnih
uvjeta kako bi se osigurao kontinuitet i profesionalni razvoj osoblja na kljudnim funkcijama u svim
upravljadkim strukturama programa. Potonji bi trebali nastojati predstaviti program kao koristan
instrument za jadanje saradnje i razmjene merlu gradanima prihvatljivog podrulja.

Pod indirektnim upravljanjem od strane korisnika programa IPA III, korisnici programa IPA III koji
udeswuju ie za sve vrijeme trajanja programa zakljuliti bilateralni aranZman kojim se uwrduju njihove
odgovaraju6e odgovornosti za provedbu programa.

Nepo5tivanje gore navedenih zahtjeva moZe dovesti do povrata sredstava u okviru ovog programa i/ili
preraspodjele buduiih sredstava.

33 U sludaju da se smatra neophodnim da se ovaj ured uspostavi.
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4. INDIKATIVNI BUDZET

Bit fe usvojena jedinstvena sedmogodisnia odluka Komisije o Enansiranju, u zavisnosti od raspolozivosti budretskih apropriiacija za odSovaraiute
finansijske godine nakon usvajanja budZ€ta ili kako ie predvideno u sistemu privremenih dvanaestina,

Tabela ,+. t Indlkadvna finaDsiiska izdvaiania 9o godlni za penod 2ozl'2o27.
IPA III CBC PROGRAM SRBIIA - BOSNA I HERCEGOVINA

Iznosi u EUR
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Po wsti aktivnosti

Operaciie 0 0 5 400 000
952

947.78
0 0 3 600 000 635 294.72 0 0

3 600
000

635 294.12 0 0 12 600 000
2223

s29.42

Tehnitka
pomo6
(Direktan
grantl

0 0 600 000 0 0 0 500 000 0 0 0 0 0 200 000 0 1 400 000 o

Po m etodi implementocij e
Direktno
upravljanie:
Ukupni okvir
za srantove

Nije primjenjivo 1 400 000 0

Direktno
upravljanje:
Ukupni okvir
za nabavke

Niie primjenjivo o

Indirektno
upravlianje sa

korisnikom
programa IPA
lll: Ukupni
okvir

0 0 5 400 000
952

941.t8 0 0 3 500 000 635 294.12 0
3 600
000

535 294.12 0 0 12 600 000
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UXUPNO3{ o o
6 000
oo0
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941.18 0 0 4 200 000

635
294.12

0 0
3 500
o00

635294,12 zoo 000 0 14 000 000
2223
529.42

* Ukupni okvir zo grantove; Ukupni okvir za nabavke - potrebno je popuniti samo ukupni budiet za 2021-2027..

31 UKUPNI IZNOS iz Tabela 4.1 i 4.2lrebada bude jednak
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Tabela 4.2: Indikativna finansiiska alokacija po prioritetu i stopi doprinosa Uniie (za period ZOZI.-ZOZZ,)

Doprinos Evropske uniie na nivou tematskog prioriteta neie pr€laziti gornju granicu od 85% paihvatljivih izdataka. Sufinansiranie de obezbijediti
krainii korisnici Sranta- Iznos namijenien tehniakoi pomoci bit 6e ograniten na 10% ukupnog iznosa dodiieljenog programu, Za tehnifku pomoe, stopa
sufinansiranja Uniie 6e biti 100%.

PROGRAII IPA III - CBC izmedlu SRBIIE I BOSNE I HERCEGOVINE

Finanskanfe
Evrnpske
unlie (EUR)

Suffnansiranfe
tEUR)
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Stopapo tematskom
prioriteE i tehniEka
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s. PRovEDBENI ARANZrueul

5.1. Sporazum o finansiraniu

Za realizaciju ovog programa predvideno je zakljulivanje Sporazuma o finansiranju izmedu Evropske
komisije, Republike Srbije i Bosne i Hercegovine.

5.2. Indikativni period provedbe

Indikativni period operativne provedbe ove akcije, tokom kojeg ie se obavljati aktivnosti opisane u

odjeljku 3 i implementirati odgovaraju6i ugovori i sporazumi, je 6 godina od datuma stupanja na snagu
sporazuma o finansiranju, odnosno od datuma kada je dogovorena razmjena pisama za sva naredna
godiSnja izdvajanja.

Odgovorni sluibenik za ovjeravanje Komisije moZe pismenim izmjenama dogovoriti produZenje perioda
provedbe.

5.3. Metode provedbe

Komisija 6e osigurati da se poStuju odgovaraju6a pravila i procedure EU za pruZanje finansiranja tredim
stranama, ukljuluju6i postupke revizije, gdje je to prikladno, i uskladenost aktivnosti sa restriktivnim
mjerama EU3s.

5.3.7 Operacije sc

Indirektno upravljanje sa Republikom Srbiiom

Operativni dio ove akcije realizirat 6e se pod indirektnim upravljanjem Republike Srbije. Republika Srbija
6e biti doma6in organa upravljanja i posredniEkog tijela za finansijsko upravljanje. Upravljatko tijelo 6e

biti odgovorno za cjelokupno upravljanje programom i imenovati posrednilka tijela.

U zavisnosti od finalizacije pravnog okvira programa IPA III, organ upravljanja odgovoran za provodenje
akcije u svim zemljama uEesnicama je Ministarswo za evropske integracije Republike Srbije (MEI).

Strukture prekogranidne saradnje uspostavljene u skladu sa pravnim okvirom programa IPA III u Srbiji i
Bosni i Hercegovini blisko 6e saradivati na svim poslovima od zajednidkog interesa koji se odnose na

programiranje i implementaciju programa.

Poslovi izur5enja budZeta, kao 5to su pozivi za podno5enje ponuda, pozivi za dostavljanje prijedloga,
ugovaranje, upravljanje ugovorima, plaianja i prihodi, povjeravaju se sljedeiem posrednidkom tijelu za

finansijsko upravljanje: Ministarswu finansija Republike Srbije, Odjeljenju za ugovaranje i finansiranje
Programa koje finansira EU (CFCU), kao ugovornom organu37. Ono osigurava zakonitost i regularnost
troSkova.

s www.sanctionsmap,eu Napominjemo da je mapa sankcija lT alat za identifikaciju reiima sankcija. lzvor sankcija proizilazi iz pravnih akata objavllenih

u Sluibenom listu (OJ). U sluCaju neslaganja izmedu objavljenih pravnih akata i aZuriranja na web stranici prevladava vezija OJ.
s Navedene institucije predstavljaju trenutnu slrukturu koja je odredena za indirektno upravljanle u program IPA ll u obje zemlje. Odgovorne strukture

6e biti definirane i imenovane nakon usvajanja zakonodavstva i odgovarajuCeg Okvirnog i finansijskog sporazuma unutar programa IPA lll.
37 Navedene institucije predstavliaju trenutnu strukturu koja je odredena za indirektno upravljan,ie u program IPA ll u obje zemlje. Odgovorne skukture

Ce biti definirane i imenovane nakon usvajanja programa IPA lll zakonodavstva i odgovaraju0eg Okvirnog i finansijskog sporazuma.
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Pozivi za podno5enie priiedloga - grantovi

a) Svrha srantova:

Grantovi odabrani putem poziva za podno5enje prijedloga tokom sedmogodi5njeg perioda 6e
doprinijeti specifitnim ciljevima/ishodima i rezultatima/udincima u okviru svakog tematskog
prioriteta u odjeljku 3.2

b) Vrsta ciljanih aplikanata:

Korisnici 6e biti pravna lica, Iokalne vlasti, javna tijela i operateri javnog sektora, nevladine
organizacije, neprofi tne organizacije itd.

Aplikanti 6e biti osnovani u korisniku programa IPA III koji uieswuje u CBC programu.

Potencijalni korisnici kao Sto je navedeno u odjeljku 3.2 mogu biti: lokalne i regionalne vlasti; lokalne
i regionalne organizacije koje se bave omladinskim aktivizmom; organizacije i institucije za
obrazovanje i obuku; istraZivadke organizacije i institucije; OCD aktivne u oblasti omladinskog
aktivizma i promocije socijalnog ukljudivanja ranjivih grupa; usluge zapo5ljavanja; regionalne
razvojne organizacije; lokalne i regionalne organizacije koje se bave turizmom ili turistitkim
aktivnostima; organizacije, ustanove i organi nadleZni za za5titu i upravljanje kulturnim i prirodnim
nasljedem; organizacije i institucije koje rade u oblasti ruralnog razvoja; OCD aktivne u oblasti
kulturnog ili prirodnog nasljeda, obrazovanja, ruralnog rantoja i drugim srodnim oblastima.

5,3.2 Tehnitka pomot (direktni grantovi)

Prioritet tehnidke pomo6i 6e se implementirati u direktnom upravljanju putem direktnih grantova tokom
trajanja programa.

Grantovi ee biti dodijeljeni za implementaciju prioritetne tematske tehnidke pomodi u okviru ovog
programa. Pod odgovorno56u odgovornog sluZbenika Komisije za odobravanje, grantovi se mogu
dodijeliti bezpozivaza podno5enje prijedloga Ministarstvu za evropske integracije Republike Srbije, kio
vodedem partneru, i javnoj instituciji koja je domadin strukture prekograniEne saradnje u dosni i
Hercegovini kao sukorisniku.

Pribjegavanje dodjeli ovog granta bez poziva za podno5enje prijedloga opravdano je za tijela s de jure ili
de facto monopolom u upravljanju ovim programom prekogranidne saradnje, u skladu s dlanom f OS6.1
Uredbe (EU, Euratom) 2078/L046. Kao 5to je navedeno u Odjeljku VIII ,,Odredbe o programima
prekograniEne saradnje", Naslov V ,,Programske strukture i tijela i njihove odgovornosii" Okvirnog
sporazuma o finansijskom partnerswu za IPA III program, strukture prekogranidne saradnje su tijela koji
uZivaju ovajmonopol.

Pod odgovorno56u odgovornog sluZbenika Komisije za odobravanje, grant se moZe dodijeliti bezpoziva
za podnoSenje prijedloga Ministarstvu za evropske integracije Republike Srbije, kao vodedem pr.tn".u.

5.4. Strukturaupravlianiaprogramom

Opis upravljalkih struktura programa sa popisom njihovih glavnih odgovornosti i zadataka u pripremi,
implementaciji i upravljanju programima (rj, NIPAC, NAo, Upravljaika struktura, CBC strukiure, IpA
Upravljadko tijelo, Posredniiki organ za finansijsko upravljanje, Revizorsko tijelo, Zajednidka Odbor za
pra6enje, Zajednilki tehnidki sekretarijat) predstavljen je u okviru Okvirnog sporazuma o finansijskom
partnerstvu i/ili Sporazuma o finansiranju.
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Pored ovih sporazuma, Korisnici 6e sve vrijeme trajanja programa prekograniEne saradnje zakljutiti
bilateralni araniman kojim se uwrduju njihove odgovaraju6e odgovornosti za implementaciju
relevantnog programa prekograniine saradnje u skladu sa odredbama utvrdenim u Okvirnom
sporazumu o fina nsijskom partnerstvu.

5.5. Razvoi i odabir, teprovedbaproiekta

Kao op6e pravilo, ovaj Program Ce se implementirati putem javnih poziva za podno5enje prijedloga (CfP)

koji 6e biti pokrenuti i pokrivati jedan ili vi5e tematskih prioriteta ili specifiinih ciljeva/ishoda. Zajednidki
odbor za pra6enje 6e biti odgovoran za identifikaciju tematskih prioriteta, specifitnih ciljeva/ishoda,
rezultata/utinaka, ciljnih korisnika i specifidnog fokusa svakog poziva za podnolenje prijedloga koji 6e

odobriti Evropska komisija. Odgovorni organi u zemljama uEesnicama osigurat 6e punu transparentnost
u tom procesu i pristup Sirokom spektru javnih i nejavnih pravnih lica.

Dinamika objavljivanja poziva za podno5enje prijedloga projekata ovisi o nizu faktora, ukljuluju6i
logistiku, vrijeme evaluacije i nivo interesovanja potencijalnih aplikanata. JMC, kao tijelo koje prati
izuodenje programa, pregledat 6e, prije objavljivanja poziva za podno5enje prijedloga (i definiranja
tenderske dokumentacije, npr. smjernica za podnosioce prijava), napredak programskih indikatora do
tog datuma. Odabir TP-a, specifiinih ciljeva/ishoda i rezultata/utinaka svih poziva za podno5enje
prijedloga osim prvog u okviru programa zasnivat ie se na tom napretku uEinka. Objavljivanje i strate5ka
orijentacija svakog poziva za podnoSenje prijedloga projekata bit 6e uskladena s planovima drugih
programa kako bi se povedale sinergije i izbjeglo duplo finansiranje.

Odluke JMC-a takotler mogu uzeti u obzir preporuke koje proizilaze iz konsultacija odrZanih sa akterima
na lokalnom i nacionalnom nivou, ukljuluju6i predstavnike donatorske zajednice.

5.6. Obim geografske podobnosti za nabavku i grantove

Geografska podobnost u smislu mjesta osnivanja za ute56e u postupcima nabavke i dodjele grantova i u
pogledu porijekla izvr5enih nabavki kako je uwrtleno u osnovnom aktu i navedeno u relevantnim
ugovornim dokumentima primjenjivat 6e se u skladu sa sljededim odredbama.

Odgovorni sluZbenik Komisije za odobravanje moZe pro5iriti geografsku podobnost na osnovu hitnosti
ili nedostupnosti usluga na trZiStima dotitnih zemalja ili teritorija, ili u drugim propisno potkrijepljenim
sludajevima u kojima bi primjena pravila podobnosti udinila realizaciju ove akcije nemoguiom ili izuzetno
te5ko ostvarivom (dlan 28. stav (10) instrumenta NDICI-Globalna Evropa).

6. TZUESTAVANIE, PRACENIE r EVATUACIIA

Opis zahtjeva i modaliteta za izuje5tavanje, pradenje i evaluaciju programa predstavljen je u okviru
Okvirnog sporazuma o finansijskom partnerswu/ili Sporazuma o finansiranju.

7. TNFORMACT|E I VIDLIMST

Vidljivost finansiranja od strane EU i saop5tenja o ciljevima i utinku akcija su zakonska obaveza za sve
akcije koje finansira EU, kao Sto je navedeno u zahtjevimaza saopStavanje i vidljivost EU koji su na snazi.

Konkretno, primaoci sredstava EU moraju powrditi porijeklo sredstava EU i osigurati njihovu
odgovarajuiu vidlj ivost:

. davanjem izjave u kojoj se na vidljiv nalin istide podr5ka dobijena od EU na svim dokumentima i

komunikacijskom materijalu koji se odnosi na primjenu sredstava, ukljutuju6i sluZbenu web
stranicu i radune dru5wenih medija, gdje postoje; i
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. promoviranjem akcija i njihovih rezultata pruZanjem koherentnih, efikasnih i proporcionalnih
ciljanih informacija viSestrukoj publici, ukljuiujuii medije.

Mjere vidljivosti i komunikacije ie, prema potrebi, provoditi javne uprave (na primjer, u vezi sa
reformama vezanim za budZetsku podr5ku EU), povjereni subjekti, izvodali radova i korisnici grantova.
Odgovarajude ugovorne obaveze Ce biti ukljulene, u sporazume o finansiranju, ugovore o delegiranju,
odnosno, ugovore o nabavci i grantu.

Mjere ie se zasnivati na posebnom Planu komunikacije i vidljivosti, koji je uspostavljen i implementiran
u skladu sa zahtjevima za komunikaciju i vidljivost EU koji su na snazi, Plan ukljuduje, izmedu ostalog,
komunikacijski narativ i glavne poruke za akciju, prilagodene razliiitim ciljnim grupama (zainteresirane
strane, civilno drultvo, Sira javnost, itd.).

Mjere vidljivosti i komunikacije specifiIne za ovu akciju 6e biti komplementarne Sirim komunikacijskim
aktivnostima koje direktno provode sluZbe Evropske komisije i/ili Delegacije EU. Evropska komisija i
Delegacije EU trebale bi biti u potpunosti obavije5tene o planiranju i provedbi konkretnih aktivnosti
vidljivosti i komunikacije, posebno u pogledu komunikacijskog narativa i glavnih poruka.

Dizajn i implementacija mjera vidljivosti i komunikacije bit 6e odgovornost struktura prekogranilne
saradnje. Potonji, uz pomod fTS-a, predstavit 6e ]MC-u komunikacijsku strategiju sa detaljnim
informacijama i planom vidljivosti.

B. ODRZIVOST

OdrZivost ishoda i rezultata ostvarenih u okviru akcije zahtijeva posveienost nacionalnih vlasti
ukljudenih u upravljanje programom. Po5tuju6i odredbe pravnog okvira koji se primjenjuje na
prekograniinu saradnju izmedu korisnika programa IPA III, vlasti se obavezuju da 6e obezbijediti, koliko
god je to mogude, neophodne finansijske i institucionalne resurse, ukljuEujuii relevantno iskusno osoblje,
kako bi implementacija programa bila uspjeSna prida, Kao osnovni znak odgovornosti, posebnu paZnju
6e posvetiti swaranju neophodnih uvjeta za obezbjeclivanje kontinuiteta osoblja u osnovnim funkiilama
i institucijama kao nalin da se garantira nesmetano izvodenje programa.

OdrZivost na operativnom nivou podjednako igra kljudnu ulogu. Svaka operacija treba da ima opipljiv
utjecai na svoje ciljne grupe na prekogranidnom nivou. OdrZivost treba da bude ugratlena u svaku piilavu,
pokazujuii kako 6e odekivani ishodi imati koristi za region iak i nakon Sto se operacija eventualno zavrii.
U svakom pozivu za podno5enje prijedloga, jedan od kriterija dodjele je odrZivost kao Sto je prikazano u
Odjeljku 5 evaluacijske mreZe za potpune prijave. Operacije koje ne mogu pokazati da 6e intenzivirati
susjedske odnose, sworiti prekogranilna partnerswa za dru5weni, teritorijalniili ekonomski razvoj i/ili
ukloniti prekogranilne prepreke odrZivom ranroju, malo je vjerovatno da 6e imati opipljive.eruitrtu,
multiplikativne efekte ili dugoroini uiinak u prekogranilnoj perspektivi, te stoga trebaju Liti irkt;ufene
iz finansiranja,bezobzira na bilo koje druge zasluge.
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Prvi dio: Op6e odredbe

Clan t - Period izvr5enja, period operativnog provoilenja i rok za ugovaranje

(l) Period izvr5enja oyog sporazuma o finansiranju je period tokom kojeg se Sporazum o finansiranju
provodi i ukljuduje period operativnog provodenja, kao i zavr5nu fazu. Trajanje perioda provodenja
definiran je u dlanu 2, stav I . Posebnih uslova i podinje zakljudivanjem ovog sporazuma o finansiranju.

(2) Period operativnog provodenja je period u kojem su zavr5ene sve operativne aktivnosti obuhva6ene
ugovorima o nabavci, ugovorima o grantu i sporazumima o doprinosu. Trajanje ovog perioda navedeno
je u dlanu 2, stav 2. Posebnih uslova i podinje sklapanjem ovog sporazuma o finansiranju za budZetsku
obavezu za prvu godinu ili najkasnijeg datuma razmjene pisama za budZetsku obavezu za naredne
godine.

(3) Ugovorno tijelo ie poStovati period operativnog provodenja prilikom sklapanja i provodenja ugovora o
nabavci, ugovora o grantu i sporazuma o doprinosu u okviru ovog sporaanma o finansiranju.

(a) Ne dovode6i u pitanje (lan29, stav 2. Okvimog sporazuma o finansijskom partnerstvu (FFPA), tro5kovi
povezani s aktivnostima ovog programa prekogranidne saradnje prihvatljivi su za finansiranje EU samo
ako su nastali tokom perioda operativnog provodenja. Tro5kovi nastali prije stupanja na snagu ovog
sporaanma o finansiranju ne6e biti prihvatljivi za finansiranje od strane EU osim ako nije drugadije
odredeno u dlanu 7. Posebnih uslova.

(5) Ugovori o nabavci, ugovori o grantu i sporazumi o doprinosu sklapaju se najkasnije u roku od tri godine
od sklapanja Sporazuma o finansiranju, za budLetsku obavezu za prvu godinu ili posljednji datum
razmjene pisama za budZetske obaveze za sljede6e godine, osim u sludaju:

(a) izmjena i dopuna vei sklopljenih pravnih obaveza koje ne rezultiraju povedanjem doprinosa
EU;

(b) pravnih obaveza koje 6e se sklopiti nakon prijevremenog raskida postojeieg ugovora o nabavci;

(c) pravnih obaveza koje se odnose na reviziju i evaluaciju, koje se mogu potpisati nakon perioda
operativnog provotlenja;

(d) promjene provedbenog subjekta.

(6) Ugovor o nabavci, ugovor o grantu ili sporazum o doprinosu koji nije doveo do bilo kakvog pla6anja u

roku od dvije godine od njegovog potpisa automatski se raskida i njegovo finansiranje se poni5tava,
osim u sludaju spora pred sudskim ili arbitrainim tijelima.

elan Z - Korisnici programs IPA III i njihove zajednilke duinosti

(l) Kao Sto je predvideno dlanom 76, stav 3. odgovarajudih FFPA-ova, korisnici programa IPA III blisko 6e

saradivati, te zajednidki ispunjavati funkcije i u njima preuzimati odgovomosti.

(2) U svrhu primjene Elana25. FFPA o za5titi podataka, lidni podaci 6e:

- se obradivati na zakonit, poSten i transparentan nadin u vezi sa subjektom podataka;

- se prikupljati u navedene, izridite i legitimne svrhe i nede se dalje obra<livati na nadin koji nije u
skladu s tim svrhama;

- biti odgovaraju6i, relevantni i ogranideni na ono Stoje potrebno u odnosu na svrhe za koje se

obraduju;

- biti tadni i, po potrebi, aZurirani;

- se obradivati na nadin koji osigurava odgovarajuiu sigurnost lidnih podataka; i
- biti u formi koja omoguCava identifikaciju subjekata podataka onoliko koliko je potrebno u svrhe za

koje se obraduju lidni podaci.
Lidni podaci koji ie se navoditi u dokumentima korisnika programa IPA III u skladu s dlanom 8.5
moraju se obrisati po isteku rokova navedenih u dlanu 8, stav 5.

ilan 3 - Zahtjevi za izvje5tavanje

(l) U svrhu zahtjeva za izvje5tavanje utvrdenih u dlanu 80, stav 1. odgovaraju6ih FFPA-ova, strukture
prekogranidne saradnje 6e upotrebljavati predloZak iz Dodatka III.

(2) U svrhu op6ih zahtjev a za izvje\tavanje Komisij i iz tlana 59. FFPA o godi5njem izvje5taju o provodenju
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pomo6i iz programa IPA III, DrZavni IPA koordinator (NIPAK) u vodeiem korisniku programa IPA III
koristit 6e predloZak kojije dostavila Komisija.

(3) U svrhu dlana 60. FFPA, NIPAK u vodeiem korisniku programa IPA III podnosi Komisiji zavr5ni
izvje5taj o provodenju aktivnosti koje pod indirektnim upravljanjem provodi korisnik programa IPA III
ovog programa najkasnije Sesnaest mjeseci nakon zaw5etka perioda operativnog provodenja. NIPAK ie
koristiti predloZak koji je dostavila Komisija.

(4) U svrhu dlana 61, stav l. FFPA, DrZavni duZnosnik za ovjeravanje (NAO) u vode6em korisniku
programa IPA III osigurava do 15. januara sljedede fiskalne godine u elektroniskom obliku kopiju
podataka koji se duvaju u radunovodstvenom sistemu uspostavljenom prema dlanu 4, stav 4. Ovo treba
potkrijepiti potpisanim nerevidiranim saZetim finansijskim izvje5tajem u skladu s tadkom (c) Dodatka
Iv.

(5) Usvrhuzahtjevazafinansijskimizvje5tavanjempodindirektnimupravljanjemiz(lana6l,stav2,talka
(a) i dlana 61, stav 3. FFPA, NAO u vodedem korisniku programa IPA III koristit 6e predlo5ke
predvidene u tadkama (a) i (b) Dodatka IV.

elan I - Komunikacija i vidljivost
(l) U skladu s dlanom 24. odgovarajuiih FFPA-ova, korisnici programa IPA III poduzimaju potrebne mjere

kako bi osigurali vidljivost finansiranja EIJ za aktivnosti koje su im povjerene, te pripremaju
koherentan plan aktivnosti komunikacije i vidljivosti, koji ie biti dostavljen Komisiji na dogovor u roku
od 6 mjeseci od stupanja na snagu ovog sporazuma o finansiranju.

(2) Ove altivnosti komunikacije i vidljivosti moraju biti u skladu s Prirudnikom za komunikacije i vidljivost
za vanjske aktivnosti EU koji je utvrdila i objavila Komisija, a koji je na snazi u vrijeme aktivnosti.

Clan 5 - Prava intelektualnog vlasni5tva

(l) Ugovori koji se finansiraju u okviru ovog sporazuma o finansiranju osiguravaju da korisnici programa
IPA III steknu sva potrebna prava intelektualnog vlasni5tva u pogledu informacijske tehnologije,
studija, crtel4 planova, promocije i bilo kojeg drugog materijala izradenog za potrebe planiranj4
provodenj a, pradenja i evaluacije.

(2) Vode6i korisnik programa IPA III jemdi da Komisija, ili bilo ko ili osoba ovla5tena od strane Komisije, i
ostali korisnici programa IPA III imaju pristup i pravo kori5tenja takvog materijala. Komisija ie takav
materijal koristiti samo za vlastite potrebe.

etan O - Prihvattjivost tro5kova

(l) Shodno dlanu 29, stav 3, tadka (b) FFPA, i ne dovodedi u pitanje njegov dlan 28, te dlan 7. Posebnih
uslova, sljedeii troSkovi koje su napravili korisnici programa IPA III neie biti prihvatljivi za
finansiranje u okviru ovog sporazuma o finansiranju:

(a) bankovne naknade, tro5kovijemstava i slidne naknade;

(b) novdane i finansijske kazne;

(c) tro5kovi parnica;

(d) gubici kursne razlike;

(e) dugovi i tro5kovi servisiranja duga (kamate);

(0 rezerviranja za gubitke, dugove ili potencijalne budude obaveze;

(g) krediti treiim stranama, osim ako nije drugadije navedeno u posebnim uslovima;

(h) negativne kamate koje zaradunavaju banke ili druge finansijske institucije.

elan 6a - Dozvole i ovlaltenja

Ne dovode6i u pitanje ilan27. FFPA, nadleZna tijela korisnika programa IPA III, u skladu s nacionalnim
pravom, pravodobno 6e osigurati sve vrste dozvola i/ili autorizacija potrebnih za provodenje programa.

Drugi dio: odredbe koje se primjenjuju na indirektno upravljanje
korisnika programa IPA III

ilanz-Opdanalela
(1) Svrha Drugog dijela je utvrditi pravila za povjerene zadatke provodenja budZeta kako je opisano u

Dodatku I, te definirati prava i obaveze korisnika programa IPA III, odnoino Komisije u izvrSavanju tih
3
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zadataka.

(2) Kako je predvideno tadkom (b) dlana 76, stav 3. odgovaraju6ih FFPA-ova, korisnici programa IPA III
zajednidki pripremaju bilateralni sporazum i osiguravaju njegovo provodenje.

(3) Nevode6i korisnik programa IPA III saraduje s vode6im korisnikom IPA III kako bi se osiguralo
i spunj avanj e slj ededih zadataka:

(a) provodenje operativnog pradenja i upravljanje operacijama kakoje predvitleno tadkom (c) dlana
76, stav 4. FFPA;

(b) provjere u skladu s dlanom 76, stavk 5. FFPA;

(c) za5tita finansijskih interesa Unije kako je predvideno dlanom 51. FFPA.

(4) Korisnici programa IPA III ostaju odgovomi za ispunjavanje obaveza propisanih ovim sporazumom o
finansiranju i Okvimim sporazumom o finansijskom partnerstvu (FFPA). U skladu s dlanom 12, dlanom
16, dlanom 17. i dlanom 19, Komisija zadrLavapravo prekinuti pla6anja, te obustavitii/ili raskinuti ovaj
sporazum o finansiranju.

elan 8 - Nabavka i dodjela grantova

(l) Ne dovode6i u pitanje dlan 18, stav 5. FFPA, zadatke iz (lana 7, stav 3. provodi vode6i korisnik
programa IPA III u saradnji s nevode6im korisnikom programa IPA III u skladu s postupcima i

standardnim dokumentima koje je utvrdila i objavila Komisija za dodjelu ugovora o nabavci i dodjeli
grantova u vanjskim djelovanjima, a posebno u skladu praktidnim vodidem o ugovornim postupcima za

vanjska djelovanja Evropske unije (PRAG), na snazi u vrijeme pokretanja predmetnog postupka, kao i u
skladu s potrebnim standardima komunikacije i vidljivosti iz dlana 4, stav 2.

(2) U skladu s dlanom 18, stav 2. FFPA, prema potrebi Komisija moZe vode6em korisniku programa IPA
III dati daljnje smjemice u vezi s prilagodavanjem postupaka i standardnih dokumenata koje je
Komisija utvrdila i objavila za dodjelu ugovora o nabavci i dodjeli grantova u vanjskim djelovanjima za

speci fi dan sludaj prekogranidne saradnj e.

(3) Vodedi korisnik programa IPA III provodi postupke nabavke i dodjele grantova, sklapa ugovore koji iz
toga proizilaze i osigurava da svi relevantni dokumenti za revizorski trag budu na jeziku ovog
sporazuma o finansiranju.

(4) Korisnici programa IPA III u potpunosti 6e saradivati u uspostavljanju odbora za ocjenjivanje kako je
predvideno tadkom (a) dlana 76, stav 4. odgovarajuiih FFPA-ova.
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(5) Ne dovodedi u pitanje dlan 49. FFPA, vode6i korisnik programa IPA III duZan je, na period od pet
godina od datuma zatvaranja relevantne budZetske obayeze, duvati sve relevantne popratne
finansijske i ugovome dokumente od datuma stupanja na snagu ovog sporazuma o finansiranju ili od
ranijeg datuma u sludaju da je postupak nabavke, poziv za dostavu prijedloga ili postupak direktne
dodjele granta pokrenut prije stupanja na snagu ovog sporaanma o f,rnansiranju. Vode6i korisnik
programa IPA III posebno ie duvati sljede6e:

(a) Zapostupkenabavke:

i) Najavejavnog nadmetanja s dokazom objave najave nabavke i sve ispravke;

ii) Imenovanje komisije zauLi izbor;

iiD IzvjeStaj o uZem izboru (ukljudujudi dodatke) i prijave;

iv) Dokaz o objavljivanju obavjeStenja o uZem izboru;

v) Pisma kandidatima koji nisu u5li u uZi izbor;

vi) Poziv za dostavljanje ponuda ili slidno;
vii) Tenderske dokumente koji ukljuduju dodatke, poja5njenja, zapisnike sa sastanaka, dokaze o

objavljivanju;

viii) Imenovanje komisije za procjenu ponuda;

ix) Izvje5taj o otvaranju ponuda, ukljuduju6i dodatke;

x) IzvjeStaj o procjeni/pregovorim4 ukljudujuii dodatke iprimljene ponuder;

xi) Pismoobavje5tenja;

xii) Prate6e pismo za dostavljanje ugovora;

xiii) Pisma neuspje5nim kandidatima;

xiv) Obavje5tenje o dodjeli/poni5tavanju, ukljudujuCi dokaz o objavi;
xv) Potpisane ugovore, izmjene i dopune, ispravke, izvje5taje o provodenju i

relevantnu korespondencij u.

(b) Zapozive za dostavljanje prijedloga i direktnu dodjelu grantova:

i) Imenovanje komisije za procjenu prijedloga;

ii) Otvaranje i administrativni izvjeltaji, ukljudujudi dodatke i primljene prijave2;

iiD Pisma uspje5nim i neuspjesnim kandidatima nakon procjene sazetka;

iv) Izvje5taj o procjeni saZetka;

v) Izvje5taj o procjeni ditave prijave ili izvje5taj o pregovaradkom postupku s relevantnim

dodacima;

vi) Provjeru prihvatljivosti i prateiu dokumentaciju;
vii) Pisma uspjeSnim i neuspjeSnim podnosiocima zahtjeva s odobrenim rezervnim listama

nakon potpune procjene prijave;

viii) Prate6e pismo za dostavljanje ugovora o grantu;

ix) ObavjeStenje o dodjeli/poni5tavanju, ukljudujuii dokaz o objavi;

x) Potpisane ugovore, izmjene i dopune, ispravke i relevantnu korespondenciju.
Nadalje, finansijski i ugovorni dokumenti iz stava 5, tadke (a) i (b) bit ie dopunjeni svim relevantnim
popratnim dokumentima kako zahtijevaju postupci iz stava l, kao i svom relevantnom
dokumentacijom koja se odnosi na plaianja, povrate i operativne tro5kove, na primjer izvje5taji o
projektima i provjerama na licu mjesta, prihvatanje robe i radova, garancije, je*.tru, izvleitali
nadzornih inZenjera.

1 Eliminacija neuspjesnih ponuda pet godina nakon zavrsetka postupka nabavke.
z Eliminacija neuspjesnih prijava tri godine nakon zavaania postupka clodjele granta
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elan 8a - IskljuEenje i administrativne sankcije

(1) Prilikom primjene postupaka i standardnih dokumenata koje je utvrdila i objavila Komisija za dodjelu
ugovora o nabavci i ugovora o grantu, vodedi korisnik programa IPA III u skladu s tim osigurava da
se ugovor o nabavci ili grantu finansiran od strane EU ne dodijeli privrednom subjektu niti
podnosiocu zahtjeva za dodjelu granta ukoliko se taj privredni subjekt ili podnosilac zahtjeva za
dodjelu granta ili osoba s ovla5tenjem zastupanja, donoSenja odluka ili kontrolom nad njim, nalazi u
nekoj od situacija za iskljudenje kako je predvideno odgovarajudim procedurama i standardnim
dokumentima Komisije.

(2) Vodeii korisnik programa IPA III duZan je odmah obavijestiti Komisiju kada je kandidat, ponudilac ili
podnosilac zahtjeva u situaciji iskljudenja iz stava (1), ili je podinio nepravilnosti iprevaru kako je
definirano u dlanu 51, stav 5. FFPA, ili je pokazao madajne nedostatke u ispunjavanju glavne obaveze
u provodenju zakonske obaveze koja se finansira iz budZeta Unije.

(3) Vode6i korisnik programa IPA III uzima u obzir podatke sadrZane u Sistemu ranog otkrivanja i
iskljudenja (EDES) Komisije prilikom dodjele ugovora o nabavci i grantu. Pristup informacijama
moZe se osigurati putem tadke (tadaka) za yezu ili putem savjetovanja koristeii se sljede6im
sredstvima: (Evropska komisija, Glavna uprava za budiet, radunovoda Komisije, M015, 8-1049
Brisel, Belgija i e-mail adersom na BUDG-C0l-EXCL-DB@ec.europa.eu s kopijom na adresu
Komisije navedenu u dlanu 3. Posebnih uslova). Svaki ugovor ili grant sklopljen s izvodadem ili
korisnikom granta koji je u situaciji iskljudenja u trenutku sklapanja ugovora iskljuduju se iz
finansiranja Unije i moZe se primijeniti mehanizam f,rnansijskih korekcija u skladu s dlanom 13.a.

( ) Ako vodedi korisnik programa IPA III postane svjestan situacije iskljudenja iz stava l, u provodenju
zadataka opisanih u Dodatku I, vode6i korisnik programa IPA III ie, prema uslovima svog
nacionalnog zakonodavstva, nametnuti privrednom operateru ili podnosiocu zahdeva za Erant,
odbijanje iz datog postupka i iskljudenje iz budu6ih postupaka nabavke ili dodjele granta. Vodedi
korisnik IPA III takoder moZe nametnuti finansijsku kaznu proporcionalnu vrijednosti dotidnog
ugovora. Odbijanja, iskljudenja i/ili finansijske kazne izridu se nakon akuzatornog postupka kojim se

dotidnoj osobi osigurava pravo na odbranu. Vodedi korisnik IPA III duZan je obavijestiti Komisiju u

skladu sa stavom (2) ovog dlana.

ilan 9 - Ex-ante i ex-post kontrole postupaka dodjele grantova i postupaka nabavke, te ex-post
kontrole ugovora i grantova koje provodi Komisija

( I ) Komisij a moLe provoditi ex-ante kontrole postupaka dodjele za nabavke i grantove za sljedele faze'.

(a) odobrenja obavje5tenja o ugovoru za nabavku i njihove izmjene;

(b) odobrenja tenderske dokumentacije i smjernica za podnosioce zahtjeva za grantove;

(c) odobrenje sastava Odbora za ocjenjivanje;

(d) odobravanje evaluacijskih izvjestaja, odluka o odbijanju i dodjeli3;

(e) odobrenje ugovornih dosjea i dodataka ugovorima.

(2) U smislu ex-ante kontrol4 Komisija odluduje o:

(a) provodenju ex-ante kontrola svih spisa, ili
(b) provotlenju ex-ante kontrola odabranih spisa, ili

(c) potpunom odustajanju od ex-ante kontrola.
(3) Ako Komisija odludi izvrSiti ex-ante kontrole u skladu sa stavom 2, talke (a) ili (b), ona vode6eg

korisnika programa IPA II izuje5tava o dokumentima izabranim za ex-ante kontrole. Ovaj korisnik
programa IPA II, nakon obavje5tenja o tome koji je dokument izabran za ex-ante kontrolu, Komisiji
dostavlja svu potrebnu dokumentaciju i informacije, a najkasnije u vrijeme dostavljanja obavje5tenja o
ugovonr ili smjernica za podnosioce zahdeva za objavljivanje.

(4) Komisij a mole odluditi o provodenju ex-post kontrola postupaka dodjele koji nisu bili podvrgntti ex-

antekontroli (u roku od 6 mjeseci od potpisivanja ugovora).

(5) Komisijamoile odluditi izvr5iti ex-post kontrole, ukljuduju6i revizije i kontrole na licu mjesta, u bilo

3 Zatgovore o uslugama ovaj korak ukljuduje ex-ante konlrole u vezi s odobravanjem uZeg izbora.
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kojem trenutku na svim ugovorima ili grantovima koje je dodijelio vode6i korisrtik programa IPA III
koji proizilaze iz ovog sporazuma o finansiranju. Ovaj korisnik programa IPA III stavlja na
raspolaganje svu potrebnu dokumentaciju i informacije Komisiji nakon Sto ga se obavijesti da je spis
odabran za ex-post kontrolu. Komisija moZe ovlastiti osobu ili subjekt da u njezino ime provodi ex-
posl kontrole.

tlan l0 -Bankovni raluni, ralunovodstveni sistemi i priznati trolkovi
(l) Nakon stupanja na snagu ovog sporazuma o finansiranju, Radunovodstveno tijelo i Posrednidko tijelo

za finansijsko upravljanje vodedeg korisnika programa IPA III za program prekogranidne saradnje
otvorit 6e najmanje jedan bankovni radun denominiran u eurima po godiSnjoj dodjeli. Ukupni
bankovni saldo za program prekogranidne saradnje zbir je salda na svim bankovnim radunima
programa koje ima Radunovodstveno tijelo i sva udestvujuda Posrednidka tijela za finansijsko
upravljanje u vodeiem korisniku programa IPA III.

(2) Vodedi korisnik programa IPA III priprema i Komisiji dostavlja planove predvidanja isplata po
godi5njoj dodjeli za vrijeme trajanja perioda provodenja programa prema predloSku iz tadke (d)
Dodatka IV. Ova predviclanja se aZuriraju i dostavljaju sa svakim zahdevom za isplatu sredstava iz
dlana 11, stav 2. i dlana 11, stav 3, s godi5njim finansijskim izvje5tajem iz dlana 3, stav 5. i s
predvidanjem vjerovatnih zahtjeva za isplatu iz(lana 33, stav 3. FFPA. Planovi predvitlanja isplate
temelje se na stvamim i realnim potrebama, te moraju biti potkrijepljeni dokumentiranom detaljnom
analizom (ukljudujuii planirano ugovaranje i raspored pla6anja po ugovoru) koja 6e biti dostupna
Komisiji na zahtjev.

(3) Podetni plan predvitlanja isplata sadrZi saZeta godiSnja predviilanja isplata po godi5njoj dodjeli za cijeli
period provodenja i mjesedna predvitlanja isplata za prvih dvanaest mjeseci programa prekogranidne
saradnje. Naknadni planovi sadrZavat 6e saZeta godi5nja predvitlanja isplata po godi5njoj dodjeli za
preostali dio perioda provoilenja programa prekogranidne saradnje i mjesedna predvitlanja isplata za
sljededih detrnaest mjeseci.

(4) Vode6i korisnik programa IPA III duZan je uspostaviti i odrZavati radunovodstveni sistem u skladu s
klauzulom a(3)(a) Dodatka A FFPA, koji 6e sadrZavati barem podatke za ugovore kojima se upravlja
u okviru programa prekogranidne saradnje naveden u Dodatku V.

(5) U skladu s dlanom 57, stavk 2. FFPA, tro5kovi priznati u radunovodstvenom sistemu koji se vodi
prema stavu 4. moraju nastati, biti prihvadeni i pladeni i odgovarati stvarnim tro$kovima dokazanim
popratnim dokumentima, a upotrebljavat 6e se kada je to prikladno za odobravanje avansne isplate
koju pla6a vode6i korisnik programa IPA III u okviru lokalnih ugovora.

e lan 11 - Odredbe o pladanjima od strane Komisije vodedem korisniku programa IPA III
(l) Svaki zahtjev za avansno pladanje mora sadrZavati izjavu o izdacima za program, ukljudujuii

ugovorene iznose, ispla6ene i priznate tro5kove.
(2) Prva avansna isplata odnosi se na 100% predvitlenih isplata zapruu godinu predvidenog plana isplata

u skladu s dlanom 10, stav 2. Ovaj zahtjev r" ur*rno pla6anje mora biti'potknlepljin bankovnim
punomo6ima za sve bankovne ralune program4 ako je primjenjivo.

(3) Vode6i korisnik programa IPA III podnijet ie naknadne zahtjeve za avansne isplate kada ukupni
bankovni saldo za program padne ispod predvidenih isplata za sljede6ih pet mjeseci programa.

(4) Svaki zahtjev za dodatno avansno pla6anje mora sadrZavati:

a) Bankovni saldo za program na krajnji datum zahtjeva;
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b) aZurirane bankovne punomodi za sve bankovne radune Programa, ako je primjenjivo;

c) Predviilanje isplate za program za sljedeiih detrnaest mjeseci na krajnji datum zahtjeva kakoje
navedeno u dlanu 10, stav 3.;

d) Izvje5tavanje u IPA-APP.

(5) Vode6i korisnik programa IPA III moLe zatraiiti za svako sljedede avansno plaianje iznos ukupnih
isplata predvidenih za detrnaest mjeseci nakon krajnjeg datuma zahtjeva, umanjen za salda navedena
u stavu 4(a) na krajnji datum zahtjeva za isplatu sredstava, uvedan za bilo koji iznos koji je finansirao
korisnik programa IPA III prema stavu 6, a koji joS nije nadoknaden.

Komisija zadrLava pravo smanjenja svake sljede6e avansne isplate ako ukupni bankovni saldo vodedeg

korisnika programa IPA III u okviru ovog programa premaSi predvidenu isplatu za sljede6ih detrnaest

mjeseci.

(6) Ako je pladanje smanjeno prema stavu 5, vodedi korisnik programa IPA III mora finansirati program
iz vlastitih sredstava do iznosa smanjenja. Vodeii korisnik programa IPA III tada moZe zatralili
povrat tog finansiranja kao dio sljedeieg zahtjeva za isplatu sredstava kakoje navedeno u stavu 5.

(7) Shodno dlanu 33, stav l. FFPA, Komisija zadrLava pravo obradivati djelimidna pladanja u okviru
raspoloZivih sredstava. Nakon Sto sredstva ponovo budu dostupna, Komisija odmah obraduje isplatu
preostalog iznosa.

(8) Komisija ima pravo povrata prekomjemih sredstava na banci koja su ostala neiskori5tena duZe od
dvanaest mjeseci. Prije koriStenja ovog prava, Komisija 6e pozvati vode6eg korisnika programa IPA
III da navederazloge za ka5njenje u isplati sredstava i da dokaZe stalnu potrebu za njima u sljededa
dva mjeseca.

(9) Kamate nastale na bankovnim radunima kori5tenim zaovaj program ne pripadaju Komisiji.

(10) U skladu s dlanom 33, stav 4. FFPA, kada Komisija prekine rok za zahtjev za isplatu za vi5e od dva
mjeseca, vodeii korisnik programa IPA III moLe zatraLiti odluku Komisije o tome da li treba nastaviti
prekid roka.

(1 l) Ovjereni zavr5ni izvje5taj o izdacima iz (lana 36, stav l, tadka (a) FFPA dostavlja NAO najkasnije l6
mjeseci nakon zavrSetka perioda operativnog provodenja.

elan 12 - Prekid pladanja

(1) Ne dovode6i u pitanje obustavu ili raskid ovog sporazuma o finansiranju prema dlanovima 16. i 17,
kao i ne dovodeii u pitanje dlanove 38. i 39. FFPA, Komisija moZe djelimidno ili u cijelosti prekinuti
pladanja, ako:

(a) je Komisija utvrdila ili je ozbiljno zabrinuta da je vode6i korisnik programa IPA III podinio
znadajne pogreSke, nepravilnosti ili prevaru dovode6i u pitanje zakonitost ili pravilnost temeljnih
odredenih transakcija u provodenju Programa ili se nije pridrZavao svojih obaveza prema ovom
sporazumu o finansiranju, ukljudujudi obaveze u vezi s provodenjem Plana komunikacije i
vidljivosti;

(b) je Komisija utvrdila ili je ozbiljno zabrinuta da je vodeii korisnik programa IPA III podinio
sistemske ili ponavljajude pogreSke ili nepravilnosti, prevaru ili kr5enje obaveza prema ovom ili
drugim sporazumima o finansiranju, pod uslovom da te pogre5ke, nepravilnosti, prevare ili
krsenja obaveza materijalno utidu na provodenje ovog sporazuma o finansiranju ili dovode u
pitanje pouzdanost sistema interne kontrole korisnika programa IPA III ili zakonitost i pravilnost
temeljnih rashoda.

ilan 13 - Povrat sredstava

(l) Uz sludajeve iz Elana 40. FFPA, Komisija moZe povratiti sredstva od vodedeg korisnika programa IPA
III kako je predvideno Finansijskom uredbom, posebno u sludaju:

(a) neuspjeha u
navedeno u

oslguravanJu
Dodatku I;

postizanja ishoda i kori5tenja rezultata za namjeravanu svrhu kako je
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(b) neprihvatljivih tro5kova;

(c) tro5kova nastalih kao rezultat pogreSaka, nepravilnosti, prevare ili ksenja obaveza u provodenju
programa, posebno u postupcima nabavke i dodjele grantova;

(d) slabosti ili nedostatka u sistemima upravljanja i kontrole korisnika programa IPA III koji dovodi
do primjene finansijske korekcije.

(2) U skladu s nacionalnim pravom, NAO vrada doprinos Unije pladen vode6em korisniku programa IPA
III od primalaca koji su bili u bilo kojoj situaciji koja je definirana u stavu l, tadkama b) ili c) ovog
dlana ili navedena u dlanu 40. FFPA. Ako NAO ne uspije povratiti sva ili dio sredstava, to neie
sprijediti Komisiju da povrati sredstva od vode6eg korisnika programa IPA III.

(3) Nevode6i korisnik programa IPA III dinit 6e sve 5to je u njegovoj mo6i kako bi podrZao vodeieg
korisnika programa IPA III u povratu kada se primalac nalazi na njegovoj teritoriji. Dogovor o
povratima bit 6e predviden bilateralnim sporazumom koji 6e se sklopiti u skladu s dlanom 70.
odgovaraj udih FFPA-ova.

(4) Iznosi koje je vodeii korisnik programa IPA III neopravdano platio ili povratio, iznosi finansijskih
jemstava, jemstava za dobro izvr5enje posla i jemstva za avansno plaianje poloZenih na osnovu
postupaka nabavke i dodjele grantova, iznosi finansijskih kazni kojeje vode6i korisnik programa IPA
III izrekao kandidatima, ponudadima, podnosiocima zahtjeva. izvodadima ili korisnicima granta,
ponovo 6e se koristiti za program ili se vra6aju Komisiji.

elan t3a - Finansijske ispravke i zatvaranje

U skladu s dlanovima 42, 43. i 47. FFPA, Komisija daje dodatne smjemice o postupku pregleda i
prihvatanja radun4 ukljudujudi finansijske ispravke i zatuaranje.

Tredi dioz Zavr5ne odredbe
CIan 14 - Konsultacije korisnika programa IPA III i Komisije
(l) Korisnici programa IPA III i Komisija se medusobno konsultiraju prije pokretanja bilo kakvog spora

koji se odnosi na provotlenje ili tumadenje ovog sporazuma o finansiranju, u skladu s dlanom 18. ovih
op6ih uslova.

(2) Kada Komisija postane upoznata s problemima u provodenju postupaka koji se odnose na provodenje
ovog sporazuma o finansiranju, ona uspostavlja sve potrebne kontakte s korisnicima programa IPA III
programa kako bi prona5la rje5enje nastale situacije i poduzela sve potrebne korake.

(3) Konsultacije mogu dovesti do izmjene, obustave ili raskida ovog sporaanma o finansiranju.

(4) Komisija redovno izvjestava korisnike programa IPA III o provodenju aktivnosti opisanih u Dodatku I
koje ne spadaju pod Drugi dio ovih op6ih uslova.

Clan tS - Izmjene i dopune ovog sporazuma o finansiranju
(l) Sve izmjene i dopune ovog sporazuma o finansiranju vrSe se pisanim putem, ukljuluju(i razmjenom

dopisa.

(2) Ako korisnici programa IPA III zahtijevaju izmjenu i dopunu, zahtjev zajednidki podnose Komisiji
najkasnije Sest mjeseci prije planiranog stupanja izmjene i dopune na snagu.

(3) Komisija moZe izmijeniti dokumente u Dodacima III, IV i V, a da ovo ne podrazumijeva izmjenu i
dopunu ovog sporazuma o finansiranju. Korisnici programa IPA III se pisanim putem obavje5tavaju o
svim takvim izmjenama i dopunama i njihovom stupanju na snagu.
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elan 16 - Obustsva ovog sporazuma o finansiranju

(l) Provoclenje Sporazuma o finansiranju moZe se obustaviti u sljede6im sludajevima:

a) Komisija moZe obustaviti provodenje ovog sporazuma o finansiranju ako bilo koji korisnik
programa IPA III prekr5i obavezu prema ovom sporazumu o finansiranju;

b) Komisija moZe obustaviti provotlenje ovog sporazuma o finansiranju ako vodedi korisnik
programa IPA III prekr5i bilo koju obavezu utvrdenu prema postupcima i standardnim

dokumentimaiz(lana 18, stav 2. FFPA, ne dovode6i u pitanje odredbe dlana 8, stav 2;

c) Komisija moZe obustaviti provedbu ovog sporazuma o finansiranju ako vodeii korisnik programa

IPA III ne ispunjava uslove za povjeravanje zadataka provodenja budZeta;

d) Komisija moZe obustaviti provodenje ovog sporazuma o finansiranju ako korisnici programa IPA
III ne ispunjavaju zajednidki funkcije iodgovomosti iz dlana 2, stav l. i, kada je primjenjivo u

indirektnom upravljanju, dlana 7, stav 3;

e) Komisija moZe obustaviti provodenje ovog sporazuma o finansiranju ako bilo koji korisnik
programa IPA III odludi obustaviti ili prekinuti proces pristupanja dlanstvu u EU;

0 Komisija moZe obustaviti provodenje ovog sporazuma o finansiranju ako bilo koji korisnik
programa IPA III preksi obavezu koja se odnosi na poStivanje ljudskih prava, demokratskih
nadela i vladavine prava i u te5kim sludajevima korupcije ili ako je korisnik programa IPA III
kriv za te5ku profesionalnu greSku dokazanu opravdanim sredstvom. Te5ka profesionalna gre5ka

tumadi se kao ne5to od sljedeieg:

- krSenje vaLetih zakona ili propisa ili etidkih standarda profesije kojoj osoba ili subjekt
pripada, ili

- svako nezakonito pona5anje osobe ili subjekta koje ima uticaj na njegov profesionalni

kredibilitet gdje takvo ponaSanje ozna(avanezakonitu namjeru ili grubi nemar;

g) Ovaj sporazum o finansiranju moZe se obustaviti u sludajevima vi5e sile, definiranim u daljnjem
tekstu: ,,Vi5a sila", Sto madi bilo koju nepredvitlenu i vanrednu situaciju ili dogatlaj izvan

kontrole ugovomih strana koji bilo koju od njih sprjedava u ispunjavanju njezinih obaveza, a koji
se ne moZe pripisati njihovoj pogre5ci ili nemaru (ili njihovih izvodadq zastupnika ili
zaposlenika) i koji ne moZe biti rijeSen unatod dubinskoj analizi. Kvarovi opreme ili materijala ili
ka5njenja u stavljanju na raspolaganje, radnidki protesti ili finansijske pote5kode ne mogu se

smatrati vi5om silom. Ne6e se smatrati da ugovorna strana kr5i svoje obaveze ako je u tome

sprjedava viSa sila o kojoj je druga strana uredno obavijeStena. Ugovorna strana koja se suodava

sa sludajem viSe sile bez odlaganja obavjestava drugu stranu i navodi prirodu, izgledni period
trajanja i predvidene posljedice problema, i poduzima sve mjere kako bi umanjila mogu6u Stetu.

Ako vi5a sila utide samo na dio programa, obustava Sporazuma o finansiranju moZe biti
djelimidna. Niti jedna od strana nede se smatrati odgovomom za kr5enje svojih obaveza prema

ovom sporazumu o finansiranju ako je u ispunjavanju tih obaveza sprijedena viSom silom, pod

uslovom da poduzima mjere za smanjenje mogu6e Stete.

(2) Komisija moZe obustaviti ovaj sporazum o finansiranju bez prethodnog obavje5tenja.

(3) Komisij amoLe poduzeti bilo koju odgovarajudu mjeru predostroZnosti prije obustave.

(4) Kada se dostavi obavje5tenje o obustavi, potrebnoje naznaditi posljedice za ugovore o nabavci koji su

u toku ili 6e biti potpisani, ugovore o grantovima i sporazume o doprinosu.

(5) Obustava ovog sporaanma o finansiranju ne dovodi u pitanje prekid pla6anja i raskid ovog sporazuma

o finansiranju od strane Komisije u skladu s dlanom 12. i dlanom 17.

(6) Strane 6e nastaviti s provodenjem Sporazuma o finansiranju kada to uslovi dopuste, uz prethodno

pismeno odobrenje Komisije. Ovo ne dovodi u pitanje bilo kakve izmjene i dopune ovog sporazuma o

frnansiranju, koje bi mogle biti potrebne za prilagodavanje programa novim uslovima provodenja,

ukljudujuCi, ako je mogude, produZenje perioda operativnog provodenja i izvr5enja, ili raskid ovog
sporazuma o finansiranju u skladu s dlanom 17.
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dlan 17 - Raskid ovog sporazuma o finansiranju
(l) Ako se problemi koji su doveli do obustave ovog sporaanma o finansiranju ne rijese u roku od najvi5e

180 danq bilo koja strana moZe raskinuti Sporazum o finansiranju uz otkazni rok od 30 dana.
(2) Kada se dostavi obavjeStenje o raskidu, navode se posljedice za ugovore o nabavci, ugovore o grantu i

sporaanme o doprinosu koji su u toku ili 6e se potpisati.

(3) Raskid ovog sporazuma o finansiranju ne iskljuduje mogudnost Komisije da izvr5i finansijske ispravke
u skladu s dlanovima 43. i 44. FFPA.

Clan 18 - Mjerodavno pravo, rje5avanje sporova

(l) Ovaj sporazum reguliran je pravom EU.

(2) Ako se spor koji se odnosi na tumadenje, primjenu ili valjanost Sporazuma ne moZe rije5iti
sporazumno, rije5it ie se arbitraZom u skladu s ArbitraZnim pravilima Stalnog arbitraZnog suda iz
2012. godina u skladu sa sljede6im:

(a) Sastav vijeia

Za zahtjeve od 500.000 eura ili vi5e: vije6e se sastoji od tri arbitra. Svaka ie stranka imenovati
jednog arbitra u roku od 40 kalendarskih dana nakon slanja obavje5tenja o arbitraZi. Dva arbitra
koje su imenovale stranke zauzvrat 6e imenovati treieg arbitra koji 6e djelovati kao
predsj edavaj u6i arbitar.

Za zahtjeve ispod 500.000 eura: vije6e 6e se sastojati od jednog arbitrq osim ako se stranke ne
dogovore drugadije.

Ako se vijeCe ne sastavi u roku od 80 kalendarskih dana nakon slanja obavje5tenja o arbitraZi, bilo
koja strana moLe zatraliti od Sekretarijata Stalnog arbitraZnog suda ili drugog medusobno
prihvatljivog neutralnog tijela da imenuje potrebnog/potrebne arbitra/arbitre.

(b) Sjediste

Sjedi5te arbitraZnog vije6a je Den Haag, Holandija.

(c) Jezik
Jezik postupka bit 6e engleski ili neki drugi sluZbeni jezik Evropske unije koji je obostrano
prihvatljiv. Dokazi se mogu izvesti i na drugim jezicima, ako se stranke s tim sloZe.

(d) Postupak

Pribjegavanje privremenim mjerama, intervencijamatrede strane i intervencijama amicus curiae je
iskljudeno.

Ako jedna strana od vije(a zatrali da s informacijama ili materijalom postupa povjerljivo, odluka
se donosi u obliku obrazloZenog naloga i nakon saslu5anja druge strane (lOkaieniarikih dana ra
podno5enje primjedbi). Vijeie ie odvagnuti razloge zahtjeva. prirodu informacije i pravo na
efikasnu sudsku za5titu. Vijede posebno moZe:

- udiniti otkrivanje podloZnim posebnim obavezama, ili
- odluditi se protiv otkrivanja, ali narediti izradu nepovjerljive verzije ili saZetka informacija ili

materijal4 koji sadrZi dovoljno informacija da omogu6i drugoj strani da izrazi svoje stavove
na smislen nadin.

Ako se od vijeda lraJ,i da saslu5a sludaj zatvoreno zajavnost, odluka ie se donijeti nakon saslu5anja
druge strane (10 kalendarskih dana za podno5enje primjedbi). Vije6e 6e uzeii u obzir razlogeLa
zahtjev i prigovore druge strane (ako postoje).

Ako se od vijeia traZi tumadenje ili primjena prava Evropske unije, ono 6e prekinuti postupak i
zatraZiti od ,,Predsjednika Visokog suda u Parizu" (President du iribunal di grande instanie de
Paris, ,,juge d'appui"), u skladu s dlanovima 1460. i 1505. francuskog Zakonika o gradanskom
postupku zatraliti prethodnu odluku od Suda Evropske unije u skladui dlanom 267.tJgovorao
funkcioniranju Evropske unije. Postupak pred arbitraZnim sudom nastavit ie se nakon d-onosenja
odluke od straneiage d'appui. Odluka Suda EU i juge d'appui obavezuju6a je zavije6e.
Arbitraina odluka bit ie konadna i obavezuju6a za siranke i one 6eje izvrsiti bez odgode.
Medutim, svaka strana moLe zatraLiti da odluku preispita Zalbeni sud u Haagu (Gerechtshof Den
Haag) na osnovu vaLeteg nacionalnog zakona. U tomsludaju, odluka se ne6E smatrati konadnom
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do okondanja ovog postupka. Odluka Revizorskog suda obavezujudajeza vije6e.

(e) TroSkovi

TroSkovi arbitraZe sastoje se od:

- naknada i razumnih tro5kova arbitara;

- rtvumnih tro5kova vje5taka i svjedoka koje je odobrilo vijeie; i
- naknada i troSkova Sekretarijata Stalnog arbitraZnog suda za arbitraini postupak (npr.

catering, osiguranje sluZbenika, sob4 tumadenje).

Naknade arbitara ne smiju prema5iti:

- 30,000 eruapo arbitru ako je sporni iznos ispod 1.000.000 eura;

- 15% spomog iznosa ako je taj iznos veii od 1.000.000 eura. U svakom sludaju naknade
arbitara ne smiju prema5iti 300.000 eura.

Tro5kove arbitraZe snose stranke ujednakom omjeru, osim ako nije drukdije dogovoreno.

Stranke same snose svoje tro5kove pravnog zastupanja i druge tro5kove koje imaju u vezi s

arbitraZom.

(0 Povlastice i imuniteti

Dogovor o provodenju arbitraZe prema ArbitraZnim pravilima Stalnog arbitraZnog suda iz 2012.
godine ne predstavlja i ne moZe se tumaditi kao odricanje od povlastica ili imuniteta bilo koje
strane, na koje imaju pravo.

ilan 19 - Mjere ogranilavanja EU

(l) Definicije

(a) ,,Mjere ogranidavanja EU" oznadavaju mjere ogranidavanja usvojene u skladu s Ugovorom o
Evropskoj uniji (TEU) ili Ugovorom o funkcioniranju Evropske unije (UFEU).

(b) ,,Ogruridena osoba" ozna1aya sve subjekte, pojedince ili grupe pojedinaca koje je EU odredila da
podlij eZu mjerama ogranidavanj a EUa.

(2) U svim svojim odnosima, stranke priznaju da prema pravu EU nikakva sredstva ili privredni resursi
EU ne smiju biti direktno ili indirektno dostupni Ogranidenim osobama ili sluZiti u njihovu korist.

(3) Vodedi korisnik programa IPA III osigurava da nijedna transakcija koja se pronade na popisu sankcija
EU nema direktnu ili indirektnu korist od finansiranja EU. Vode6i korisnik programa IPA III
obavezuje se osigurati ovu obavezu:

(a) provjerom rezultata pretrage na popisu sankcija EU, prije sklapanja i pladanja prema relevantnim
sporazumima, svaki ugovaralac, korisnik granta i krajnji primalac s kojim vodedi korisnik
programa tPA III ima ili se odekuje da 6e imati direktan ugovomi odnos (direktni primalac), kako
bi se procijenilo da li je takav primalac Ogranidena osoba.

a www.sanctionsmao.eu. Karta sankcija je informatidki alat za identifikaciju reZima sankcija. Izvor sankcija proizlazi iz pravnih akata

objavljenih u SluZbenom listu Evropske unije (SL). U sludaju nepodudamosti izme<lu objavljenih pravnih akata i aZuriranja na web-
stranici, mjerodavnaje verzija u Slulbenom listu.
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(b) provjerom ili drugim odgovarajuiim sredstvima (koja mogu ukljudivati naknadnu provjeru) na
osnovu pristupa temeljenog na riziku, da nijedan subjekt koji bi indirektno primao sredstva EU
nije Ogranidena osoba.

(4) U sludaju da vode6i korisnik programa IPA III ocijeni da je bilo koji od primalaca (direktnih ili
indirektnih) sredstava EU Ogranidena osoba, vodeii korisnik programa IPA III 6e odmah obavijestiti
Komisiju.

(5) Ne dovode6i u pitanje obavezu iz gornje tadke 3, ako Komisija ocijeni da kori5tenje finansijske
pomo6i Unije u okviru programa IPA III rezultira ili je rezultiralo kr5enjem mjera ogranidavanja EU,
odgovarajudi iznosi nede biti prihvatljivi za finansijsku pomoi Unije u okviru programa IPA IIL Ovo
ne dovodi u pitanje bilo kakva prava koja Komisija moZe imati da obustavi ili prekine radnju
zahva6enu takvim kr5enjem, da povrati sva sredstva EU koja je doprinijela Komisija ili da obustavi ili
raskine ovaj sporazum o hnansiranju.

(6) Odretlivanje korektivnih mjera izvr5it 6e se u skladu s nadelom razmjemosti. Koreklivne mjere
primjenjuju se samo na sredstva EU koja su dostupna primaocu ili su u njegovu korist za period
tokom kojegje ostao Ogranidena osoba.

(7) Ova klauzula ne dovodi u pitanje iznimke sadrZane u Mjerama ogranidavanja EU.
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1. ldentifikacija

Pravna osnova: 6lan 80. o

PROGRAM PREKOGRAN ICNE SARADNJE Naziv programa:

Program prekogranidne saradnje IPA lll <drZava A>
<drZava B>

<20XX-20XX.> aproprijacije/raspodjele: <iznos ukljucuju6i tehni6t<u

pom06>

GODISNJI IZVJESTAJ O PROVODENJU lzvje5tajna godina: <od 01. januara 20XX. do 31. decembra 20XX.>

Priprema:
<s1ruktura za prekogranidnu sanadnju korisnika X>

< struktura za prekogr€tnidnu saradnju korisnika Y>

Datum pregleda Godi5njeg izvje5taja o provodenju Zajednidkog

odbora za pracenje: <datum i vrsta postupka za njegovo

dono5enje, tj. sastanak ili pismeno>

Programsko prihvatljivo podrudje: <...>
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3. Pregled provodenja Programa prekograniine saradnje

1. Opis i analiza napretka

<Sa2etak provodenja programa tokom izvje5tajnog perioda, to jest:

1, Napredak s raspisanim pozivima za dostavu prijedloga:

- Broj poziva koji se planiraju objaviti do kraja perioda provodenja programa i njihov predloteni raspored:

1

2.

Stanje raspisanih poziva za dostavu prijedloga (broj i datum rmpisanih poiiva za doslatu prifiloga,
broj ldbtum Wiluaia doffiu prijedloga k{l su 2atvoreni, trajanje procesa evaluacije - po svakom

korakU I ukupruc);

Analiza procesa evaluacije (broj primljenih prijava, i odabranih za finansiranje Iodbijenih, po tematskom
prioritetu, speciflCnom ci[u i odeklvanom rezu]tatu (gdje F to prlkladno); vrsta, uloga I zemlja porilekla
podnosioca zahtjeva, bq odbijenih prijava u svakoj fazi procesa evaluacije, i najde5ci razlozi za
odbijanje (pogledati tabelu modela br. XX u nastavku));

3. Popis potpisanih ugovora po pozivu za dostaVu priJedloga I status njihovog provodenJa (vidjeti model
tabele br. XX u nastavku);

4. Dogailaji za izgradnju kapaciteta koji se provode za potencijalne podnosioce zahtjeva i za korisnike
grantova (bro1 dogadaja, broj udesnika po vrsti dogadaja i drZavi, broj zahtjeva za informacije od
prijavljenih korisnika grantova, itd.);

5. Broj qtruktuia prekograniine saradnje i odrZanih sastanaka osoblja Zajednidkog tehnidkog sekretarijata
i rezultata; broj sastanaka i rezultata Zajednickog odbora za pra6enje; broj tehnidkih sastanaka izne-du
struktura. prskp-gran ihe sbnadnle i rezu ltata,

2, Napredak u strate$kim projektima:

<Ako je relevantno, ukljuditi iinformacije o reviziji programa za period 2021-n27. ili programiranjuza2028-
2034.>
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Tabelal br. xx> Popis primljenih pijaua za prekogranicnu saradnju po pozivu za dmtat/u priiedlogE, ukljrdujud o&Uerre za finarsinanje i odt$jare

Tabeld br. <xx> Popis ugovora prekogranidne saradnje potpisanih pc poziwl za dmtavu pnledbga i niihov stafus provodenia

I Jdra abela po pcivu za dmaw prijedloga
2 Jedna tabela po pgziw za dsaw p1rjedtoga-
l U ot'oi koloni reba navesti statns provo,ttenja kao .dovrSend, -u toku' ili -Eeba poa€ti"

ReEentd broj

poziuaza

dostavljanje
prijedloga

Tematski

prioritet

SpedffirioTl
od*ivaf rearltd
(disie
pnn$sn9rc)

Naziv Vrsta, ubga i

&Lara
porillkla stih
podrnsfiffi
zdtlie\ra

Traieni iznos

granta EU

Administrativna

provjera (Y/N)

Pro+na
hrditeta (Y/N)

0dobr€no (Y/N)

Razlog odbijanja

Rderentni zad6law
Tematski prioritet: <...>

Broj ugovora

Naziv Nalv, vrsta izemlja porijekla

koordinatora i uklfiEenh
parUnra

Kratke informacije o

projektu (sp€ciffiti

dftYilsMiioiekivani
reaitati)

Datum pocetka i

zavr5etka

Ukupni prihvaUjivi

troSkoM i vrijednost

granta EU

Glavna postignuca

do danas
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1. NapredakosWaren u provodenju Programa prekograniine saradnje

<Veoma kratka prezentacija tematskih prioriteta, specifidnih ciljeva i odekivanih rezultata Programa prekogranidne

saradnje, zajedno s kratkim opisom napretka postignutog u provodenju Programa prekogranidne saradnje, a

najvarnlje u postizanju specifidnih ciljeva i odeklvanlh rezultata po tematskim prioritetima (ukljuduju6i prioritet

tehnidke pomoci), 1Gk0 k kvalilativne, tako ilz kvantitativne perspekti\€, koji ukazuju na napredak u odnosu na

ciljeve.>

1. Kvantitativna analiza

<lnformacije o napretku postignutom u provodenju Programa prekogranidne saradnJe s naglaskom na pokazatel.le

iciljne vrliednosti kako na nlvcnl proj€kta, tako I na nivou programa.

Analiza postignu6a mjerena rezultatima, ishodima i efektima, kao i finansijskim i procesnim pokazateljima

Pokazatelji se razvrstavaju prema spolu, ranjivlm grupama idobi, gdje je to moguce.

Ako podaci o izvodenju jo5 nisu dostupni, potrebno je dostaviti informacije o tome kada ce oni biti dostupni i kada
6e biti ukljudeni u godi5nji izvje5taj o provodenju. Osim toga, informacije se trebaju prikazati prnodU graflkona i

dijagrama,

Primjer tabele pokazatelja (rezultati, ishodi i udinci) s primjerom po tematskom prioritetu programa, specifidnom
cilju i rezultatima prikazan je u nastavku.>
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<Tabela broj XX>. Podaci prikupljenia na nivou programa na osnovu informacija prikupljenih iz projekata

I Vedina podataka treba biti izvuCena iz regionalnqg sistema pra@ia.
t U rekim sludajevimq moeu6e je da je relevmhije po&udje politike rcgionalnog sistema pradcnja
6 Svaki indikator 6e biti identificiran kao efekat, rezultat ili ishod uspjeha.

Tematski prioritet: <...>

Specifiini cilj:<....>
Rezultats: <....>

Naziv i vrstac Defnicija Osnovica Dostignuda

Agngtma
w{ednosts

31.

decen$rom
frx.

cirj lnrori
inbrmacija

Odgovomost za

prikupljanje
podataka i
ftekvencija

Vrijednost Godina Vrijednost Godina Vrijednost Godina Vrijednost Godina

(%)zaposlenih

sfudenata (iskazano po

spolu) (indikator

uspjeha)

(%) mladih djevojaka

i momaka koji

zavrSavaju

srednjoSkolsko

obrazovanje koji su

pronaSli zaposlenje u

roku od godine dana

od dana zavrSetka

Skolovanja

50% 2021 60% 2023. 65% 2027 7lYo

2029
Statistike

javnih sluZbi

za

zapo5ljavanje

Korisnici granta

kvartalno
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2. Kvalitativna analiza

<Kvalitativna analiza napretka (konceptualni napredak i usavr5avanje intervencija) udinjenih u provodenju

Programa prekogranidne saradnje, ukljudujuci analizu uticaja programa na prihvatljivom podrudju, s geografskim

obimom (koncentracija/harmonidna dispezija), diferencijacijom stanista (ruralno/urbano) i vrstom korisrrika
(lokalne Mastl?druga piavna lica),

Objasnite kako je program doprinio ili ce doprinijeti poticanju odr2iwg lokalngg raaoja; pve6anjU prosperiteta i
iigradnji pqvle ja nedU zajednicama, te 0ombanju pghrralne saradnF i dobrih kom$ijskih odnosa, kao i kako

to moZete izmjeriti ili pokazati.

Opi5ite kako $ffikture prek0Erahidne sanadnjb i imenovana posrednidka tijela prate udenje koje se dogada tokom
perioda provodenja programa, na primjer, za uspostavljanje i rad funkcionalnih sistema za prikupljanje podataka (i
za statistidke i za administrativne svrhe).>

Za kvalitativnu analizu, programske struffiure trebale bi koistiti podatke koji pruZaju informacije o stavovima,
miSlieniima ili zapahanjima ljudi. Ti podaci se uglavnom prikupljaju evaluacijama, rezultatima posjeta tokom
praAenja, intentjuima, sastancima, fokus-grupama, istralivanjima javnog mnijenja, anketama itd, Na kraju,
elaboirati kako Ce se medusobno povezana pitanja (posebno ona relevantna za kohezijsku potitiku: jednake
moguCnosti, Jedhakost iztnedu muikaraca ihena, odr1ivi razvoj i borba protiv diskriminacije) provoditi u skladu s
nautom poziva za podnofienje prijedloga i provodenje ugovora o dodjeli grantova.>

2. Detaljne informacije o finansijskom iarrSenju Programa prekograniine saradnje

<Detaljne informacije o ugovaranju i, pod indirektnim upravljanjem, isplatama godi$njih odobrenih sredstava po

tematskim prioritetima i prema vrsti korisnika granta, ukljudujuci projektne partnere (sukorisnike).

<Analiza sljededih faktora:

Finansijskog stanja

I nformacija o sufi nansiranju

Faktora koji ometaju i/ili odgadaju fi nansijsko provodenje

Faktori koji su imali pozitivan uticaj na finansijsko provodenje.>

Primjer tabele finansijskog izvr5enja ugovora iz Programa prekogranidne saradnje u provodenju tokom izvje5tajnog
perioda:

<Tabela br. XX>

1.

2.

3.

4.

Tematski prioritet <...>

Broj ugovora Naziv, vrsta i

zemlja porijekla

koordinatora i

ukljudenih

partnera

Datum podetka

i zavr$etka

Procijenjeni

ukupni

prihvatljivi

troSkovi

vrijednost
granta EU

Zbirna vrijednost

pla6anja

Postotak

izvr5enih isplatas

Komentari>

' OTj oOit!.t takods lcba opisati w€ 5to su stilldure prckogryliCne sar-adqje ili uprav{iaCto tijelo proveli ili poduzeli za
usmi€rBYaqie iema$\og ft161s3 5r. 5 (ti. ojalati kapacitet€ lokaltrih vlasti koje ucestvuju u provodeqiu programa).-I 

lzbimawijednost isplata/wijednost granta EUI *lOO 
S,rania" g
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Sporazum o finansiranju za Program prekogranidne saradnje IPA III - Dodatak III: Godi5nji izvje5taj o provodenju
Programa prekogranidne saradnje (v. juli 2022.)

2.4, lnformacije o koracima koje su poduzele strukture prekogranl[no $radnj6 i/ili zajedniEki odbor za
pra6enje kako bi se osigurali kvalitet i efikasnost provodenja

2.4.1 P ralenje i evaluacija

<Mjere pracenja koje poduzimaju strukture prekogranldne sanadnie ili Zajednidki odbor za pracenje, ukljudujuci

dogovore o prikupljanju podataka, pregled izvje5taja o ugovorima o dodjeli grantova, nalaze i pradenje

preporuka nadzomih posjeta.

U programima koji se provode pod indireffinim upravlianiem, priprema, izvr5enje, nalazi, preporuke i praCenje

mjera evaluacije kole poduzima uhHvnd flHlc,,(vidFtt Clan 56. Okvlmog sporazumh o finansijskom partnerstvu).

U programima koji se provode pod direktnim upravlianiem, podr5ka, nalazi, preporuke i nastavak mjera

evaluacije koje je poduzela Komisija.>

2.4.2. Nastali problemi i korektivne radnje

<SaZetak svih znadajnih problema nastalih tokom provodenja programa i osiguravanja odriivosti, kao i sve

poduzete korektivne mjere i preporuke za daljnje djelovanje.

Preporuke za (daljnje) korektivne mjere.>

2.5. Vidljivost i publicitet

<Mjere poduzete kako bi se osigurala vidljivost i publicitet programa (tj. plan komunikacije i vidljivosti, vidi dlan

76, ,01$lm0g sporazufra'o flnansijskom parhershru), ukljucuju6i promotivne materijale, pracenje novinskih

isjedaka, ogla5avanje u masovnim medijima, primjere najbolje prakse, isticanje znadajnih dogadaja kao Sto su

kao radionice, konferencije, okrugli stolovi, forumi, Dan evropske saradnje, Evropska sedmica reglja I gnadova i

projektni sajmovi; odr2avanje baze podataka potencijalnih podnosilaca zahtjeva, web-stranice programa,

sfanica na druBtvenlm mre2ama itd.>

2.6. Kori3tenje tehniEke pomo6i

<Detaljno obla5njenje o kori5tenju tehnidke pomodi i svim znadajnim problemima nastalim u toku provodenja

bud2eta tehnidke pomoci. Konadno, analiza pokazatelja rezultata, ishoda iefekta Ugovora o grantu za tehnidku

pomod (TAGC) mora biti predstavljena na slidan nadin kao u odjeljku 2.2.1.iznad.>

2.7, Promjene u kontekstu provodenja Programa prekograniine saradnje

<Ako je relevantno, opisati bilo koji element koji, a da ne proizilazi direktno iz pomo6i programa, ima direktan

uticaj na provodenje programa (npr. zakonodavne promjene, relevantne druStveno-ekonomske promjene itd.).>

2.8. Komplementarnost s drugim sektorskim politikama ili instrumentima

< SaZetak stvame koordinacije i uskladenosti programa s drugim IPA programima, prognamima transnacionalne

sardnje, drZavama dlanicama EU i nacionalnim programima ili inicijativama dostupnlm u prlhvatljivom podrudJu.

Koordinacija i uskladenost programa s drugim politikama Zajednice, a $to je najvatnije s makroreglonalnim

stratdgijarna EU. Komplementarnost s drugim finansijskim instrumentima, medunarodnom pomo6i i/ili

Stranica 10
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Programa prekogranidne saradnje (v. juli 2022.)

regionalnim politikama EU (npr. Privrednl i lnvestrcijski planzaZagadni Balkan, Zelenl plan Zapadnog Balkana I

Agenda Zapadnog Balkana o inovacijama, istraZivanju, obrazovanju, kulturi, mladima isportu).>

2.9. Pride o uspjehu

<Opi5ite u smislu postignutih rezultata jedan, ali poZeljno dva, primjera aktivnosti prekognanidne saradnje diji je
period provodenja zavrSio tokom izvje$tajnog perioda i koje bi se po sljedecim parametrima mogle uzeti u obzir
kao prida o uspjehu:

o lzvorna dimenzija Programa prekogranidne saradnje (molimo navedite koja je definicija prekogranidne

saradnje kori5tena za procjenu projektnih prijedloga kako je navedeno u relevantnim smjernicama za
podnosioce zahtjeva: a) zajedniCko provodenje adivnosti koje rezultiraju intenzivhanjem prekograni\nih
veza i odr1ivih prekograniCnih partnerstava i/ili uklanjanje prekograniAnih prepreka radi odrlivog
socioekonomskog razvoja ili b) zajednieko provodenje aktivnosti paftnera koje rezuttiraju
intenziviraniem prekograni\nih veza iodrZivih prekogranilnih paftnerstava i/ili uklanjanje prekograniCnih
prepreka za odrhivi socioekonomski razvofl.

o lstinski efekat prekogranidne saradnje: bolja kom$ijska zajednica i korist za ljude s obje strane na nadin
koji ,,nacionalnom projektu" ne bi uspio.

o lnovativnost: po podrudjima, ukljudenim partnerima ili primijenjenim aktivnostima i metodama.
o Efikasnost: Rezultati postignuti na vrijeme i u skladu s planiranim budZetom.
. Dobro Sirenje podataka: vidljivost, ponovljivost, multiplikator i/ili efekti prelijevanja.

. Dobri izgledi za odrZivost: vjerovatnoca prednosti nakon zavr5etka trajanja projekta i dugotrajno
partnerstvo.>

<Pride bi mogle imatisljedecu strukturu:

Zvudna redenica koja saZima uspjeh projekta

Kontekst

Opisikonkreihsg probhma koji se rje$ava

ldeja iaa prorjeha

Predlozeno risehje

Tri prlmjera poduzetlh aktvnosti

Doku b uspjehu

Vizija

Gdje 0r'ona6i vi$e informacija (npr, intemet-stnanica)

Kontakt-podaci partnera prekogranidne saradnje>

Stranica 11
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IPA Iil cBc Financing Agreement - Annex rV Financiar Report (v. Juty 2022)

Kadq nemq faktura i troikovi se identificiroju iz finoncijskog izvjeica (obitno

20. Trolkovi u tljeku rada - tznos u financijskom izvjeldu (prife procjene
lzvjelia primljena, olijot uvijek nisu odobreno.

a



IPA lll cBc Financing Agreement - Annex rV Financiar Report (v. Jury 20221

18. IPA EU - Otvoreno pretfinanciranje
Ukupni iznosi od L6 i 17 dot ie ukupno otvoreno (nerazrryeleno) pretfinoncironje
ploteno u okviru progromo, ti, pretfinoncironje plaCeno - pretfinanc:iranje

19. IPA EU - prlznatitrolkovi
U ku pni pri hvatliivi trolkovi koj i su nostoli, pri hvaie ni, plaie ni (izravno plata nje
tr.o-lkova pIus.podmil9li, prgtfino1ciyg.nia premo ugovoru) idokazoni popratnimubracunava se po sledbcol ycirmutt: t9 J u Uyi tti - t ren'utaina' irjeanost
ugovoro)- 14 (RAL)- 18 (lpA Eu - otvoreno pretfinancironje)- ls (tpA EU -
Povroti) u izrotun ukliutiti 'tPA Eu - priznoti troikovi' somo povroti rashodo koji
smoniuiu priznotitroiak (+19 bis (tPA EU - nastoli i prihvocenitroiak kojijoi nije
plocen)- iAMO oko niste u mogu(nosti implementiroti zaseban stupoc 79 bis u
Trolkovi ie predstavljoti prihvatljivu vrijednost rado:
0 nostulu po ugovoru, prihvotenu, plaCenu od strone ugovornog orgono (izravno
ili putem odobrenog pretfinoncironjo) i dokazanu proteeim dokumentima,
0 nostalu i ploienu od sirane izvoi{a'Co (gdje je rellevantno - podizvodatima iti od
strane korisniko gronto, no primjer) i prihvaienu i plotenu od strone ugovornog
organo; u slutaiu privremenih troikova shva(o se da konoCno prihvatanje ovisi o
Zapamtite:
* Obrotunatitroikovi (prociienjena vrijednost obovljenog poslo, otijoi nije
fokturiran) nisu potrebni.
* Ugovoreni, oli neploteni iznosi nisu troikovi za potrebe ovog izvjei1o.* Pretfinancironie koie ptato ugovorni organ ili izvodai (gdje je relevontno) nije

19 bis. IPA EU - Trosak je nastao i prihvaden je, aliJos nije pladen
Primjeri:
o fokture u tiieku rada koie su potvrdene kao totne (nostole i prihvaiene), oli koje
ce biti plaiene tek u nqrednom izvjeitajnom razdoblju iti
o garantni depoziti.
Napomena: ukottko - npr. E tehnrckth raztogo - n$te u mogucnostt
implementiratiovoi stupoc u svom izvje{iu, molimo dodojte odgovorojuce
iznose, izuzetno, izravno u stupac 79 navodeCi rozlog za njihovo ukljuiivanje:
'Stupac 19 ukliuiuie troikove koji su nastoli, prihvoieni, olijoi nisu ploceni, u
l.no1u..od ' (,..)', iz sljede1eg rozloga: ,(...), ili nes u dopisu obovijestite o
Nadalie, imaite na umu do se iznosi u'mitnuti u ovaj'stupoc s,i'iirrji iastatim
troikovima i prihvoiaiu se somo u svrhu ovog izvjeiio na kroju godine, ali ne i u
svrhu godiinieg finoncijskog izvjeiCo iti zahtjevo za sredstvima gdje se somo
priznatitroikovi (nostali, prihvoCeni, ptoteni i dokazani pratetim dokumentimo)
Gdje su troikovi prijavljeni uz fakturu (obitno nobove)

20. Trolkovi u tiieku rada - lznos fakture (prije procjene prihvatljivog iznosa)
Fakture i izvjeiia primljena, alijoi uvijek nisu odobreno.



IPA lll cBc Financing Agreement - Annex rV Financiar Repo( (v. Juty 2022)

11. IPA EU - poCetna vrijednost ugovora
Potetni iznos zakonske obveze rpA dijeta (finonciranje EU).

12. IPA EU - Trenutaina vrijednost ugovora
lznos nakon izmjena (gdje je relevontno)
Trenutatna vriiednost ugovoro Ce uktjutivati svqku promjenu iznosa ugovorenih
putem dodatka kojim se mijenja ugovor.

13, IPA EU - Upladeni lznos
Ukupon iznos plo1en po ugovoru; tj. avansno ptatanje + iznos izravno ptoienih
foktura - povroti).

14, RAL

'Reste d liquider'su nepodmirene obveze,
lznos koiiie nomiienjen, alijoi nije isplacen korisnicima i izvocla\imo iz lpA EtJ

15. IPA EU - Povrati
Ukupno vriiednost povrato (i povrata pretfinoncironja i povrota izdatoka)
il.yrtenih premo ugovoru (gdje je relevontno).
Povrou ce oacno btu pretfinoiaroluct. yovr'au prevmonctronla Bkuuctvo su
novtani priienosi koji nemoju utjecajo no ukupne troikove. povremeno te se
povrotivriiti no temeliu pbeanja zo izdatke, koji su u poietku bili prihvo(eni koo
prihvotliivi, oli su noknodno odbijeni no temelju novih informacijo. povrat
izdotako smaniit ce ukupni priiovtjenitrolok po ugovoru (pogtedojte toiku 19.).

16. IPA EU - Pladeno pretfinanclranje
tlkuqy vriiednos.t pre.tfinonc.ir.onio.ptoienog prema ugovoru (gdje je relevantno).
Pretlinanciranje je uprota s ciljem do se xorisiiau osig'uro Jloo'tiij.-diony
gotovini. Kao tokvo, ploco se prije isporuke robe i usluga (u sluioju ugovoro o
nabavi) i priie nqstonko prihvatljivih trolkovo od strane korisnika (u sluiaju
ugovord o grantu). Pretfinonciranje se priznoje u bilonci stanja kado se gotovino

17. IPA EU - Pretflnanciranje je podmireno
U_lupna vrijednost pretfinanciranjo je podmirena,
Plofunie pretfinoncironjo se priznaj-e koo imovino. u skladu s relevontnim
ro tu n ovod stve n i m p ravi I o m, i m ov i n o p retfi n o n ci ra nj o se g e ne ra I n o p re stoj e
priznavati (tj. ponilteno/smonjena) no sljedeii noiin:
' oko iznos privremene/konaine fokture ili potraiivanjo troikova, ili njegov dio,
opravdovo koriitenie pretfinonciranjo, vatidacijo ovih prihvatljivih troikovo ie
dovesti do poniitovonjo pretfinanciranjo;

' oko korisnik ne koristi (dio) pretfinoncironja, iznos pretfinonciranjo ce biti
djelomiino iliu potpunosti noplocen od korisniko.



IPA rlr cBc Financing Agreement - Annex rV Financiar Report (v, Jury 2o2z)

Kljuini podatci
Za svaki lokalni ugovor potrebni podatci su:

1. Odluka EU

Referenca progromo, npr. Godiinji akcijski program zo 2022.

2. Ugovor EU

Referentni broj opsys sporazumo o financiranju, npr. 2014/031-g7g

3. Nazlv
Lokolni naziv ugovoro

4. Lokalna referenca ugovora

5. Obrazac za izvodaEa/pravnog subjekta (LEF)

6. Tip ugovora
Npr. Gront, uslugo, nobovo, radovi, twinning,...

7. Datum potpisivanja ugovora
Datum kodo posljednja Strano potpisuje ugovor

8. Datum po6etka implementaclje ugovora
Datum potpisa zo izvodato, datum potpiso zo ugovorno tijelo, dotum no koji
ugovor stupa no snogu i dotum na koji poCinje provedbo ugovora su rozliiiti
|<9n9eo!i, koi,i svi mogu biti isti dan ili mogu biti razlititi dani.
Konkretno, dotum pocetxo tmptementacije ugovoia 1= prvt cton Kqcto mogu
nastati prihvatliivi troikovi po ugovoru) moie se utvrditi nokon ito je ugovor
potpison kroz odgovoroiuiu klouzulu u t)govoru, odministrotivni nolog, itd. Vai
sustov moie zadrioti sve ove dotume; alizo potrebe izvjelia do kraja godine
kritiion dotum je dotum potetko implementocije,

9. Datum zavr5etka implementaciJe ugovora
Prilagodeno zo izmiene gdie ie relevantno. To obitno nije isto ito i krajnji dotum
za zavrietak, kado. to ukliutuie uriieme za fokturiranje, gorontno rozdobqo itd.Datum zavrsetka implementacije'ugovord 1e postlednji-aon t<:iao i;a; nostoti
prihvatliivitrolkovi prema ugovoru. L)govor moie omoguiiti dodotno vrijeme za
finolizaciiu odministrociie ugovora ili rozdobtje izmedu privremenog i konoinog
prihvaiania obovlienog posla; oli ovo dodotno vrijeme nije relevantno zo izvjeiie

10. Status ugovora
orvoREN, ZATV)REN, ZAVRSEN, NIJE PoCEo (oko je datum poietka aktivnosti
nakon krajnjeg roko)
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Podatci od:

Predvidanje vjerojatn i h za htjer

Lokalna
proralunska

lzdvaJanJa

u EURIMAT

EU fondovl koJe

plada EK

u EURIMA

RAL zaklJuEno

s 31. 12. 2021.
u EURIMA

RfFs u EU

u EURIMA

Ukupno
predvldanje

202X-202Y Ukuono ,

zo2x ,01-202X

7 8=6-

upno ugovorenom.
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Prilog lll (e) - Predvidanje vjerojatnih zahtjeva za pla6anje
prema Clanku 33., stavak (3) FFpA-a

Referentni broj
OPSYS Ugovora o

financlranJu lll
ekvlvalent

Referenca programa StupanJe na

snagu SF-a

Rok za

ugovaranJe

Rok za

operatlvnu
provedbu

t 2 3 4 5

Uku oza mlPAl

MAAP okrulenje

Ukupno za m IPA ll

Ukupno za ram IPA lll

.LBA odgovara ukupnom doprinosu EU za IMBC do roka ugovaranja, nakon roka ugovaranja odgovara uk

NP 2012

2015 AAP - clfl 1/cl[2: (IMBC)

CBC 2016 AA.BB

2021 AAP (|MBC)

Ukupno za programe IPA t, lpA ll I tpA lll
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lPA ul Cr F,,dry AeEffi - tu lV Fhef, R.pon (v. Jut 2022)

Godi5nje financijsko izvje6de korisnika programa IPA lll f)
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Sporazum o finansiranju za program prekogranilne saradnje IPA III - Dodatak V - Minimalna specifikacija radunovodswenog sistema
zasnovanog na nadelu nastanka dogatlaja (v. juli 2022.)

Dodatak V Sporazuma o finansiranju
Minimalna specifikacija radunovodstvenog sistema zasnovanog na

nadelu nastanka dogadaja

Radunovodstveni sistem korisnika sredstava iz IPA III fonda zadovoljava sljedede uslove:

OdraLava organizacijsku strukturu uspostavljenu za sisteme unutra5nje kontrole koji
odgovaraju obavljanju duZnosti. Posebno se podrazumijeva da prije odobrenja neke

operacije, sve aspekte (operativne i finansijske) te operacije moraju verificirati djelatnici
koji ne pripadaju osoblju koje je tu operaciju pokrenulo. Osoba koja radi na verificiranju
ne moZe biti podreilena inicijatoru transakcije.

2. Ukljuduje revizorski postupak za sve transakcije i izmjene i dopune.

3. Posjeduje odgovarajuiu fizidku i elektronsku sigurnost, ukljuduju6i sisteme za dodatnu
pohranu i povrat podataka.

4. Radunovodstveni sistem treba sadrZavati najmanje sljedeCe informacije za lokalne
ugovore kojima se upravlja u okviru svakog programa:

(a) Broj ugovora;

(b) Vrijednost ugovora, ukljudujuii sve izmjene i dopune;

(c) Datume potpisivanja ugovora (obje strane);

(d) Datum podetka provoclenja ugovora;

Radi se o dodatnom datumu u odnosu na datum potpisivanja ugovora, koji se moZe

razlikovati od tog datuma, kao u situaciji kada se datum podetka ugovorenih radova
odrecluje nakon potpisivanja ugovora, putem upravnog naloga.

(e) Datum zavr5etka provotlenja ugovora, ukljudujudi sve izmjene i dopune;

To je krajnji datum do kojeg mogu nastati kvalificirani tro5kovi. Njime se ne obuhvata
neki garancijski rok ili vrijeme dopu5teno ugovaradu za pripremu izvjeStaja.

(f) Ukupno pladeno (gotovina) po ugovoru;

(g) Pretfinansiranje pla6eno po ugovoru;
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Izridito priznavanje i evidentiranje u bilansu stanja pretfinansiranja koje se zahtijeva

ugovorom.

(h) Priznati foSkovi - direktno (po ugovoru);

Izridito priznavanje troSkova kao obraduna rashoda za datu godinu. Neka pladanja ie
direktno pokiti ve6 nastale tro5kove. Nikakvo pretfinansiranje nije ukljudeno. Ta
pladanja mogu biti konadna kada je neko pretflnansiranje ved pokriveno, ili
metlupla6anja kada je pretfinansiranje pokriveno ili kada ugovor ne sadrZi odredbu o

pretfinansiranju.

(i) Priznati tro5kovi - indirektno (po ugovoru);

Izridito priznavanje tro5kova kao obraduna rashoda za datu godinu. Neke fakture ili
zahtjevi za pokri6e troSkova koje podnese korisnik granta ili ugovarad odnosit ie se na

tro5kove pokrivene pretfinansiranjem koje je ranije isplaCeno u periodu provotlenja

sportlzuma ili ugovora o grantu. U takvim sludajevima, izvr5eno pladanje bit 6e manje

od prijavljenog tro5ka. Ono dak moZe biti jednako nuli ako je ukupni tro5ak pokriven
pretfinansiranjem (ono 6e svakako biti jednako nuli ako su prijavljeni tro5kovi
nedostatni za apsorbiranje pretfinansiranja i ako se za neiskori5teni bilans

pretfinansiranja izda nalog za povrat). U svim takvim sludajevima sistem treba

evidentirati ukupnu vrijednost prijavljenih kvalificiranih troSkova kao rashoda za datu
godinu i umanjiti bilans pretfinansiranja za iznos poravnanja tro5kova prema

pretfinansiranju kada se ustanovi plativi iznos.

O Nalozi zapovrat u cilju umanjenja pretfinansiranja (po ugovoru);

Priznavanje umanjenja pretfinansiranja u bilansu stanja nakon povrata neiskori5tenog
pretfinansiranja.

(k) Nalozi zapovrat u cilju umanjenja tro5kova (po ugovoru);

Kada se izvrSi povrat za tro5kove koji su ranije bili prihvaieni - eventualno nakon
provotlenja istrage o prevari. U takvim sludajevima, evidentirani tro5kovi za datl
godinu moraju biti umanjeni, ako su rashodi bili prihva6eni u istoj godini kao i
naknadni povrat; ili, kada su rashodi prihva6eni u prethodnoj godini u odnosu na

godinu povrata, mora biti evidentiran prihod.

(l) Datum fakture dobavljada za svaku fakturu ili drugi dokument popraCen finansijskim
izvje5tajem koji dovodi do priznatih tro5kova;

(m) Podaci o kontekstu povrata u vezi s kvalificiranim fo5kovima i povratima.
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